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Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministra Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi sa člankom 1. stavak (1) 
točka d) Odluke o pokretanju postupka zajedničke prodaje 
objekata diplomatske i konzularne imovine bivše SFRJ za koju ne 
postoji zainteresiranost niti jedne države nasljednice bivše SFRJ 
("Službeni glasnik BiH", broj 24/17), Vijeće ministra Bosne i 
Hercegovine, na 163. sjednici održanoj 27.12.2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU ZAJEDNIČKE PRODAJE 

VELEPOSLANSTVA I REZIDENCIJE BIVŠE SFRJ NA 
ADRESI 316-37, KITA SHINAGAWA 4-CHOME, 

SHINAGAWA WARD, TOKYO, JAPAN (BROJ 29 
DODATKA ANEKSA B) 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se zajednička prodaja objekta, 
veleposlanstva i rezidencije bivše SFRJ na adresi 316-37, Kita 
Shinagawa 4-chome, Shinagawa Ward, Tokyo, Japan (broj 29 
Dodatka Aneksa B), za koju ne postoji zainteresiranost niti jedne 
države nasljednice bivše SFRJ. 

Članak 2. 
(Ugovor o kupoprodaji) 

(1) Prihvata se ponuda u iznosu 1,85 milijardi japanskih jena 
(JPY), koja je data od strane Tokyu Land Corporation, kao 
kupca, podnesena putem agencije Douglas Elliman RE iz 
New Yorka, koji će se raspodijeliti između zemalja 
sukcesora sukladno članku 2. stavak (3) Aneksa B 

Sporazuma o pitanjima sukcesije ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", br. 10/01 i 8/09). 

(2) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine izvršit 
će obveze po osnovu plaćanja troškova u postupku 
zaključenja ugovora, kao i iznos ostalih troškova nastalih 
prometom predmetne nekretnine. 

(3) Troškovi iz stavka (2) ovog članka će biti plaćeni iz 
sredstava ostvarenih prodajom nekretnine i isti će se 
evidentirati na programu posebne namjene. 

(4) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine će 
preostala sredstva, nakon izmirenja obveza iz stavka (3) 
ovog članka uplatiti na Jedinstveni račun trezora Bosne i 
Hercegovine sukladno instrukciji Ministarstva financija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Potpisivanje) 

(1) Za potpisivanje kupoprodajnog ugovora za prodaju objekta 
iz članka 1. ove Odluke ovlašćuje se dr. sci Borislav Marić, 
veleposlanik Bosne i Hercegovine u Japanu. 

Članak 4. 
(Namjena sredstava) 

(1) Preostala sredstva nakon izmirenja obveza iz članka 2. 
stavak (3) ove Odluke realizirat će se u periodu 2019.-2021. 
godine i ista će se evidentirati na programu posebne namjene 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Provedba Odluke) 

Za provedbu ove Odluke zadužuju se Ministarstvo vanjskih 
poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i trezora 
Bosne i Hercegovine. 
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Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 269/18 
27. prosinca 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министра Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 1. став 
(1) тачка д) Одлуке о покретању поступка заједничке продаје 
објеката дипломатске и конзуларне имовине бивше СФРЈ за 
коју не постоји заинтересованост ниједне државе насљеднице 
бивше СФРЈ ("Службени гласник БиХ", број 24/17), Савјет 
министра Босне и Херцеговине, на 163. сједници одржаној 
27.12.2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПРОДАЈЕ 

АМБАСАДЕ И РЕЗИДЕНЦИЈЕ БИВШЕ СФРЈ НА 
АДРЕСИ 316-37, KITA SHINAGAWA 4-CHOME, 
SHINAGAWA WARD, TOKYO, JAPAN (БРОЈ 29 

ДОДАТКА АНEКСА Б) 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Овом Одлуком одобрава се заједничка продаја објекта, 
амбасаде и резиденције бивше СФРЈ на адреси 316-37, Kita 
Shinagawa 4-chome, Shinagawa Ward, Tokyo, Japan (број 29 
Додатка Анекса Б), за коју не постоји заинтересованост 
ниједне државе насљеднице бивше СФРЈ. 

Члан 2. 
(Уговор о купопродаји) 

(1) Прихвата се понуда у износу 1,85 милијарди јапанских 
јена (ЈРY), која је дата од стране Токуu Land Corporation, 
као купца, поднесена путем агенције Douglas Elliman RE 
из New York, који ће се расподијелити између земаља 
сукцесора у складу са чланом 2. став (3) Анекса Б 
Споразума о питањима сукцесије ("Службени гласник 
БиХ - Међународни уговори", бр. 10/01 и 8/09). 

(2) Министарство иностраних послова Босне и 
Херцеговине ће извршити обавезе по основу плаћања 
трошкова у поступку склапања уговора, као и износ 
осталих трошкова насталих прометом предметне 
некретнине. 

(3) Трошкови из става (2) овог члана ће бити плаћени из 
средстава остварених продајом некретнине и исти ће се 
евидентирати на програму посебне намјене. 

(4) Министарство иностраних послова Босне и 
Херцеговине ће преостала средства, након измирења 
обавеза из става (3) овог члана уплатити на Јединствени 
рачун трезора Босне и Херцеговине у складу са 
инструкцијом Министарства финансија и трезора Босне 
и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Потписивање) 

(1) За потписивање купопродајног уговора за продају 
објекта из члана 1. ове Одлуке овлашћује се др sci. 
Борислав Марић, амбасадор Босне и Херцеговине у 
Јапану. 

 

Члан 4. 
(Намјена средстава) 

(1) Преостала средства након измирења обавеза из члана 2. 
став (3) ове Одлуке реализирати ће се у периоду 2019.-
2021. године и иста ће се евидентирати на програму 
посебне намјене Министарства иностраних послова 
Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Реализација Одлуке) 

За реализацију ове Одлуке задужују се Министарство 
иностраних послова Босне и Херцеговине и Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 269/18 
27. децембра 2018. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministra Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 1. stav (1) tačka 
d) Odluke o pokretanju postupka zajedničke prodaje objekata 
diplomatske i konzularne imovine bivše SFRJ za koju ne postoji 
zainteresovanost nijedne države nasljednice bivše SFRJ 
("Službeni glasnik BiH", broj 24/17), Vijeće ministra Bosne i 
Hercegovine, na 163. sjednici održanoj 27.12.2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU ZAJEDNIČKE PRODAJE 

AMBASADE I REZIDENCIJE BIVŠE SFRJ NA ADRESI 
316-37, KITA SHINAGAWA 4-CHOME, SHINAGAWA 

WARD, TOKYO, JAPAN (BROJ 29 DODATKA 
ANEKSA B) 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se zajednička prodaja objekta, 
ambasade i rezidencije bivše SFRJ na adresi 316-37, Kita 
Shinagawa 4-chome, Shinagawa Ward, Tokyo, Japan (broj 29 
Dodatka Aneksa B), za koju ne postoji zainteresovanost nijedne 
države nasljednice bivše SFRJ. 

Član 2. 
(Ugovor o kupoprodaji) 

(1) Prihvata se ponuda u iznosu 1,85 milijardi japanskih jena 
(JPY), koja je data od strane Tokyu Land Corporation, kao 
kupca, podnesena putem agencije Douglas Elliman RE iz 
New Yorka, koji će se raspodijeliti između zemalja 
sukcesora u skladu sa članom 2. stav (3) Aneksa B 
Sporazuma o pitanjima sukcesije ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", br. 10/01 i 8/09). 

(2) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine će 
izvršiti obaveze po osnovu plaćanja troškova u postupku 
sklapanja ugovora, kao i iznos ostalih troškova nastalih 
prometom predmetne nekretnine. 

(3) Troškovi iz stava (2) ovog člana će biti plaćeni iz sredstava 
ostvarenih prodajom nekretnine i isti će se evidentirati na 
programu posebne namjene. 
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(4) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine će 
preostala sredstva, nakon izmirenja obaveza iz stava (3) 
ovog člana uplatiti na Jedinstveni račun trezora Bosne i 
Hercegovine u skladu sa instrukcijom Ministarstva finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Potpisivanje) 

(1) Za potpisivanje kupoprodajnog ugovora za prodaju objekta 
iz člana 1. ove Odluke ovlašćuje se dr. sci Borislav Marić, 
ambasador Bosne i Hercegovine u Japanu. 

Član 4. 
(Namjena sredstava) 

(1) Preostala sredstva nakon izmirenja obaveza iz člana 2. stav 
(3) ove Odluke realizirati će se u periodu 2019.-2021. godine 
i ista će se evidentirati na programu posebne namjene 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Realizacija Odluke) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Ministarstvo vanjskih 
poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 269/18 
27. decembra 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na prvom dijelu 163. sjednice, 
održanе 27.12.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STAVLJANJU VAN SNAGE ODLUKE O 

ODOBRAVANJU TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 
PRORAČUNA INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE I 
MEĐUNARODNIH OBVEZA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2018. GODINU MINISTARSTVU VANJSKE 
TRGOVINE I EKONOMSKIH ODNOSA BOSNE I 

HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom stavlja se van snage Odluka o odobravanju 
tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2018. godinu Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 92/18). 

Članak 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 284/18 
27. prosinca 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог Министарства 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на првом дијелу 163. 
сједнице, одржане 27.12.2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О СТАВЉАЊУ ВАН СНАГЕ ОДЛУКЕ О 

ОДОБРАВАЊУ ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 
БУЏЕТА ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И 

МЕЂУНАРОДНИХ ОБАВЕЗА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2018. ГОДИНУ МИНИСТАРСТВУ 
СПОЉНЕ ТРГОВИНЕ И ЕКОНОМСКИХ ОДНОСА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком ставља се ван снаге Одлука о 
одобравању текуће буџетске резерве Буџета институција 
Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2018. годину Министарству спољне трговине 
и економских односа Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 92/18). 

Члан 2. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 284/18 
27. децембра 2018. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na prvom dijelu 163. sjednice, 
održanе 27.12.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STAVLJANJU VAN SNAGE ODLUKE O 

ODOBRAVANJU TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 
BUDŽETA INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE I 

MEĐUNARODNIH OBAVEZA BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA 2018. GODINU MINISTARSTVU VANJSKE 

TRGOVINE I EKONOMSKIH ODNOSA BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom stavlja se van snage Odluka o odobravanju 
tekuće budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu 
Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 92/18). 

Član 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 284/18 
27. decembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i članka 7. Odluke o uspostavi 
Odbora za olakšavanje trgovine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 43/18), na prijedlog Ministarstva vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 155. sjednici, održanoj 25. 
rujna 2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA ODBORA ZA 

OLAKŠAVANJE TRGOVINE BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovom Odlukom imenuju se članovi Odbora za olakšavanje 
trgovine Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Odbor). 

Članak 2. 
(Imenovanje Odbora) 

(1) U Odbor se imenuju: 
a) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 

Bosne i Hercegovine: 
1) Mirko Šarović, ministar, predsjedatelj;, 
2) Mato Franjičević, zamjenik ministra, zamjenik 

člana; 
b) Uprava za neizravno oporezivanje Bosne i 

Hercegovine: 
1) Miro Džakula, direktor, zamjenik predsjedatelja, 
2) Vladimir Dragičević, pomoćnik direktora za 

Sektor za carine, zamjenik člana; 
c) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine: 

1) Tarik Bukvić, šef Odsjeka za ekonomsku 
multilateralu i rekonstrukciju, član, 

2) Sidik Spahić, savjetnik u Odsjeku za ekonomsku 
multilateralu i rekonstrukciju, zamjenik člana; 

d) Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine: 
1) Mladen Goluža, šef Odsjeka za prometnu 

infrastrukturu, član, 
2) Kojo Koprivica, pomoćnik ministra za pravne i 

opće poslove, zamjenik člana; 
e) Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine: 

1) Jelena Brkić, pomoćnik ministra u Sektoru za 
pravne, kadrovske, opće i financijske poslove, 
član, 

2) Igor Bevanda, savjetnik ministra financija i 
trezora Bosne i Hercegovine, zamjenik člana; 

f) Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine: 
1) Pavo Radić, zamjenik direktora, član, 
2) Ljubomir Kalaba, direktor, zamjenik člana; 

g) Uprava Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja: 
1) Goran Perković, direktor, član, 
2) Snežana Akulović, šef Odjela za fitofarmaceut-

ska sredstva i mineralna gnojiva, zamjenik člana; 
h) Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine: 

1) Džemil Hajrić, direktor, član, 
2) Dragan Brenjo, zamjenik direktora, zamjenik 

člana; 
i) Agencija za nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine: 

1) Aleksandar Golijanin, direktor, član, 
2) Dražan Primorac, zamjenik direktora, zamjenik 

člana; 
j) Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i 

Hercegovine: 
1) Indira Fazlagić, glavni inspektor, član, 

2) Senada Čaklovica, šef laboratorija za 
mikrobiološku i biološku kontrolu kvalitete 
lijeka, zamjenik člana; 

k) Federalno ministarstvo trgovine Federacije Bosne i 
Hercegovine: 
1) Dijana Čampara, pomoćnik ministra za vanjsku 

trgovinu, član, 
2) Lejla Kljako, viši stručni saradnik u sektoru za 

vanjsku trgovinu, zamjenik člana; 
l) Ministarstvo trgovine i turizma Republike Srpske: 

1) Dušanka Tegeltija, pomoćnik ministra za 
trgovinu, član, 

2) Zoran Ješić, načelnik Odjela za trgovinu i carine, 
zamjenik člana; 

m) Odjel za gospodarski razvitak, sport i kulturu u Vladi 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine: 
1) Pero Gudeljević, šef Odjela za gospodarski 

razvitak, sport i kulturu, član, 
2) Amra Abadžić, šef Pododjela za gospodarski 

razvitak, zamjenik člana; 
n) Federalna uprava za inspekcijske poslove Federacije 

Bosne i Hercegovine: 
1) Anis Ajdinović, direktor, član, 
2) Muamer Terzić, federalni inspektor za kvalitetu 

tečnih naftnih goriva, zamjenik člana; 
o) Republička uprava za inspekcijske poslove Republike 

Srpske: 
1) Borka Surtov, pomoćnik direktora glavnog 

republičkog tržnog inspektora, član, 
2) Milica Matijević, stručni savjetnik za 

međunarodne projekte i financijska pitanja, 
zamjenik člana, 

p) Inspektorat Vlade Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine: 
1) Azijada Ibrahimović, glavni inspektor, član 
2) Miodrag Vasić, sanitarni inspektor, zamjenik 

člana; 
r) Vanjskotrgovinska komora Bosne i Hercegovine: 

1) Nemanja Vasić, predsjednik, član, 
2) Ognjenka Lalović, direktor Sektora gospodar-

stva, zamjenik člana; 
s) Gospodarska komora Federacije Bosne i Hercegovine: 

1) Mirsad Jašarspahić, predsjednik, član, 
2) Marko Šantić, potpredsjednik, zamjenik člana; 

t) Gospodarska komora Republike Srpske: 
1) Dragica Ristić, direktor, član, 
2) Dragana Šobot, tajnik Udruge trgovine, turizma i 

ugostiteljstva, zamjenik člana; 
u) Gospodarska komora Brčko Distrikta Bosne i 

Hercegovine: 
1) Dragan Đukić, član Upravnog odbora Gospodar-

ske komore Brčko Distrikta Bosne i Hercego-
vine, član. 

(2) Predsjedatelj Odbora po potrebi može u svoj rad i rad svojih 
tijela uključiti predstavnike i drugih institucija u Bosni i 
Hercegovini, kao i drugih organizacija koje mogu utjecati na 
olakšavanje međunarodne trgovine, predstavnike poslovne 
zajednice, gospodarskih udruga, znanstvenih i obrazovnih 
ustanova i druge osobe koja nisu članovi Odbora, kada se 
raspravlja o temama iz njihove mjerodavnosti. 

(3) Institucije iz stavka (1) ovog članka će odmah, a najkasnije u 
roku od pet dana obavijestiti Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine o promjenama 
svog člana i zamjenika člana u Odboru. 
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Članak 3. 
(Mandat) 

Članovi Odbora će obavljati dužnosti Odbora sve do 
prestanka obavljanja dužnosti u instituciji koja ih je predložila za 
svog predstavnika ili zamjenika predstavnika u Odboru. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 285/18 
25. rujna 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), и члана 7. Одлуке о 
успостављању Одбора за олакшавање трговине Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 43/18), на 
приједлог Министарства спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 155. сједници, одржаној 25. септембра 2018. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ОДБОРА ЗА 
ОЛАКШАВАЊЕ ТРГОВИНЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом Одлуком именују се чланови Одбора за 
олакшавање трговине Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Одбор). 

Члан 2. 
(Именовање Одбора) 

(1) У Одбор се именују: 
а) Министарство спољне трговине и економских 

односа Босне и Херцеговине: 
1) Мирко Шаровић, министар, предсједавајући, 
2) Мато Фрањичевић, замјеник министра, 

замјеник члана; 
б) Управа за индиректно опорезивање Босне и 

Херцеговине: 
1) Миро Џакула, директор, замјеник 

предсједавајућег, 
2) Владимир Драгичевић, помоћник директора 

за Сектор за царине, замјеник члана; 
ц) Министарство спољних послова Босне и 

Херцеговине: 
1) Тарик Буквић, шеф Одсјека за економску 

мултилатералу и реконструкцију, члан, 
2) Сидик Спахић, савјетник у Одсјеку за 

економску мултилатералу и реконструкцију, 
замјеник члана; 

д) Министарство комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине: 
1) Младен Голужа, шеф Одсјека за транспортну 

инфраструктуру, члан, 
2) Којо Копривица, помоћник министра за 

правне и опште послове, замјеник члана; 
е) Министарство финансија и трезора Босне и 

Херцеговине: 
1) Јелена Бркић, помоћник министра у Сектору 

за правне, кадровске, опште и финансијске 
послове, члан, 

2) Игор Беванда, савјетник министра финансија 
и трезора Босне и Херцеговине, замјеник 
члана; 

ф) Канцеларија за ветеринарство Босне и 
Херцеговине: 
1) Паво Радић, замјеник директора, члан, 
2) Љубомир Калаба, директор, замјеник члана; 

г) Управа Босне и Херцеговине за заштиту здравља 
биља: 
1) Горан Перковић, директор, члан, 
2) Снежана Акуловић, шеф Одјељења за 

фитофармацеутска средства и минерална 
ђубрива, замјеник члана; 

х) Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине: 
1) Џемил Хајрић, директор, члан, 
2) Драган Брењо, замјеник директора, замјеник 

члана; 
и) Агенција за надзор над тржиштем Босне и 

Херцеговине: 
1) Александар Голијанин, директор, члан, 
2) Дражан Приморац, замјеник директора, 

замјеник члана; 
ј) Агенција за лијекове и медицинска средства Босне 

и Херцеговине: 
1) Индира Фазлагић, главни инспектор, члан, 
2) Сенада Чакловица, шеф лабораторије за 

микробиолошку и биолошку контролу 
квалитета лијека, замјеник члана; 

к) Федерално министарство трговине Федерације 
Босне и Херцеговине: 
1) Дијана Чампара, помоћник министра за 

спољну трговину, члан, 
2) Лејла Кљако, виши стручни сарадник у 

сектору за спољну трговину, замјеник члана; 
л) Министарство трговине и туризма Републике 

Српске: 
1) Душанка Тегелтија, помоћник министра за 

трговину, члан, 
2) Зоран Јешић, начелник Одјељења за трговину 

и царине, замјеник члана; 
м) Одјељење за привредни развој, спорт и културу у 

Влади Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине 
1) Перо Гудељевић, шеф Одјељења за 

привредни развој, спорт и културу, члан, 
2) Амра Абаџић, шеф Пододјељења за 

привредни развој, замјеник члана; 
н) Федерална управа за инспекцијске послове 

Федерације Босне и Херцеговине: 
1) Анис Ајдиновић, директор, члан, 
2) Муамер Терзић, федерални инспектор за 

квалитет течних нафтних горива, замјеник 
члана; 

о) Републичка управа за инспекцијске послове 
Републике Српске: 
1) Борка Суртов, помоћник директора главног 

републичког тржног инспектора, члан, 
2) Милица Матијевић, стручни савјетник за 

међународне пројекте и финансијска питања, 
замјеник члана, 

п) Инспекторат Владе Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине: 
1) Азијада Ибрахимовић, главни инспектор, 

члан 
2) Миодраг Васић, санитарни инспектор, 

замјеник члана; 
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р) Спољнотрговинска комора Босне и Херцеговине: 
1) Немања Васић, предсједник, члан, 
2) Огњенка Лаловић, директор Сектора 

привреде, замјеник члана; 
с) Привредна комора Федерације Босне и 

Херцеговине: 
1) Мирсад Јашарспахић, предсједник, члан, 
2) Марко Шантић, потпредсједник, замјеник 

члана; 
т) Привредна комора Републике Српске: 

1) Драгица Ристић, директор, члан, 
2) Драгана Шобот, секретар Удружења 

трговине, туризма и угоститељства, замјеник 
члана; 

у) Привредна комора Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине: 
1) Драган Ђукић, члан Управног одбора 

Привредне коморе Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине, члан. 

(2) Предсједавајући Одбора по потреби може у свој рад и 
рад својих тијела укључити представнике и других 
институција у Босни и Херцеговини, као и других 
организација које могу утицати на олакшавање 
међународне трговине, представнике пословне 
заједнице, привредних удружења, научних и образовних 
установа и друга лица која нису чланови Одбора, када се 
расправља о темама из њихове надлежности. 

(3) Институције из става (1) овог члана ће одмах, а 
најкасније у року од пет дана обавијестити 
Министарство спољне трговине и економских односа 
Босне и Херцеговине о промјенама свог члана и 
замјеника члана у Одбору. 

Члан 3. 
(Мандат) 

Чланови Одбора ће обављати дужности Одбора све до 
престанка обављања дужности у институцији која их је 
предложила за свог представника или замјеника 
представника у Одбору. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 285/18 
25. септембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i člana 7. Odluke o uspostavljanju 
Odbora za olakšavanje trgovine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 43/18), na prijedlog Ministarstva vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 155. sjednici, održanoj 25. 
septembra 2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA ODBORA ZA 

OLAKŠAVANJE TRGOVINE BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovom Odlukom imenuju se članovi Odbora za olakšavanje 
trgovine Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Odbor). 

Član 2. 
(Imenovanje Odbora) 

(1) U Odbor se imenuju: 
a) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 

Bosne i Hercegovine: 
1) Mirko Šarović, ministar, predsjedavajući, 
2) Mato Franjičević, zamjenik ministra, zamjenik 

člana; 
b) Uprava za indirektno oporezivanje Bosne i 

Hercegovine: 
1) Miro Džakula, direktor, zamjenik predsjedava-

jućeg, 
2) Vladimir Dragičević, pomoćnik direktora za 

Sektor za carine, zamjenik člana; 
c) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine: 

1) Tarik Bukvić, šef Odsjeka za ekonomsku 
multilateralu i rekonstrukciju, član, 

2) Sidik Spahić, savjetnik u Odsjeku za ekonomsku 
multilateralu i rekonstrukciju, zamjenik člana; 

d) Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine: 
1) Mladen Goluža, šef Odsjeka za prometnu 

infrastrukturu, član, 
2) Kojo Koprivica, pomoćnik ministra za pravne i 

opće poslove, zamjenik člana; 
e) Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine: 

1) Jelena Brkić, pomoćnik ministra u Sektoru za 
pravne, kadrovske, opće i finansijske poslove, 
član, 

2) Igor Bevanda, savjetnik ministra finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine, zamjenik člana; 

f) Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine: 
1) Pavo Radić, zamjenik direktora, član, 
2) Ljubomir Kalaba, direktor, zamjenik člana; 

g) Uprava Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja: 
1) Goran Perković, direktor, član, 
2) Snežana Akulović, šef Odjeljenja za fitofarma-

ceutska sredstva i mineralna đubriva, zamjenik 
člana; 

h) Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine: 
1) Džemil Hajrić, direktor, član, 
2) Dragan Brenjo, zamjenik direktora, zamjenik 

člana; 
i) Agencija za nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine: 

1) Aleksandar Golijanin, direktor, član, 
2) Dražan Primorac, zamjenik direktora, zamjenik 

člana; 
j) Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i 

Hercegovine: 
1) Indira Fazlagić, glavni inspektor, član, 
2) Senada Čaklovica, šef laboratorije za 

mikrobiološku i biološku kontrolu kvaliteta 
lijeka, zamjenik člana; 

k) Federalno ministarstvo trgovine Federacije Bosne i 
Hercegovine: 
1) Dijana Čampara, pomoćnik ministra za vanjsku 

trgovinu, član, 
2) Lejla Kljako, viši stručni saradnik u sektoru za 

vanjsku trgovinu, zamjenik člana; 
l) Ministarstvo trgovine i turizma Republike Srpske: 

1) Dušanka Tegeltija, pomoćnik ministra za 
trgovinu, član, 

2) Zoran Ješić, načelnik Odjela za trgovinu i carine, 
zamjenik člana; 

m) Odjel za privredni razvoj, sport i kulturu u Vladi Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine: 
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1) Pero Gudeljević, šef Odjela za privredni razvoj, 
sport i kulturu, član, 

2) Amra Abadžić, šef Pododjela za privredni razvoj, 
zamjenik člana; 

n) Federalna uprava za inspekcijske poslove Federacije 
Bosne i Hercegovine: 
1) Anis Ajdinović, direktor, član, 
2) Muamer Terzić, federalni inspektor za kvalitetu 

tečnih naftnih goriva, zamjenik člana; 
o) Republička uprava za inspekcijske poslove Republike 

Srpske: 
1) Borka Surtov, pomoćnik direktora glavnog 

republičkog tržnog inspektora, član, 
2) Milica Matijević, stručni savjetnik za 

međunarodne projekte i finansijska pitanja, 
zamjenik člana, 

p) Inspektorat Vlade Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine: 
1) Azijada Ibrahimović, glavni inspektor, član 
2) Miodrag Vasić, sanitarni inspektor, zamjenik 

člana; 
r) Vanjskotrgovinska komora Bosne i Hercegovine: 

1) Nemanja Vasić, predsjednik, član, 
2) Ognjenka Lalović, direktor Sektora privrede, 

zamjenik člana; 
s) Privredna komora Federacije Bosne i Hercegovine: 

1) Mirsad Jašarspahić, predsjednik, član, 
2) Marko Šantić, potpredsjednik, zamjenik člana; 

t) Privredna komora Republike Srpske: 
1) Dragica Ristić, direktor, član, 
2) Dragana Šobot, sekretar Udruženja trgovine, 

turizma i ugostiteljstva, zamjenik člana; 
u) Privredna komora Brčko Distrikta Bosne i 

Hercegovine: 
1) Dragan Đukić, član Upravnog odbora Privredne 

komore Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, 
član. 

(2) Predsjedavajući Odbora po potrebi može u svoj rad i rad 
svojih tijela uključiti predstavnike i drugih institucija u Bosni 
i Hercegovini, kao i drugih organizacija koje mogu uticati na 
olakšavanje međunarodne trgovine, predstavnike poslovne 
zajednice, privrednih udruženja, naučnih i obrazovnih 
ustanova i druga lica koja nisu članovi Odbora, kada se 
raspravlja o temama iz njihove nadležnosti. 

(3) Institucije iz stava (1) ovog člana će odmah, a najkasnije u 
roku od pet dana obavijestiti Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine o promjenama 
svog člana i zamjenika člana u Odboru. 

Član 3. 
(Mandat) 

Članovi Odbora će obavljati dužnosti Odbora sve do 
prestanka obavljanja dužnosti u instituciji koja ih je predložila za 
svog predstavnika ili zamjenika predstavnika u Odboru. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 285/18 
25. septembra 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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Na temelju članka 10. stavka (2) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", br. 8/18) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prvom 
dijelu 163. sjednice, održane 27.12.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O RASPODJELI SREDSTAVA ZA REALIZIRANJE 

PROTUMINSKOG DJELOVANJA U BOSNI I 
HERCEGOVINI ZA 2018. GODINU 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom se sredstva za realiziranje protuminskog 
djelovanja u Bosni i Hercegovini za 2018. godinu u iznosu od 
100.000,00 KM dodjeljuju razvojnom programu Ujedinjenih 
nacija (UNDP), radi realiziranja Sporazuma o sufinanciranju 
između razvojnog programa Ujedinjenih nacija (UNDP) i 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, broj 01-14-1-
2576/16 od 09.11.2016. godine. 

Članak 2. 
(Izvor sredstava) 

(1) Ukupna raspoloživa sredstva za namjenu iz članka 1. ove 
odluke obezbijeđena su u proračunu Ministarstva civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine za 2018. godinu na poziciji 
613900. 

(2) Izvršit će se prestrukturiranje rashoda u okviru proračuna 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine u visini 
sredstava iz stavke (1) na poziciju 614300. 

Članak 3. 
(Izvješće o trošenju sredstava) 

Sukladno članku 10. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18), 
korisnik sredstava iz članka 1. ove odluke dužan je Ministarstvu 
civilnih poslova dostaviti izvješće o namjenskom trošenju 
sredstava. 

Članak 4. 
(Provedba Odluke) 

Za realiziranje ove odluke zadužuju se Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 286/18 
27. prosinca 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 10. став (2) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2018. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 8/18) и члана 17. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ," бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог 
Министарства цивилних послова Босне и Херцеговине, 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на првом дијелу 163. 
сједнице, одржане 27.12.2018. године, донио је 
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ОДЛУКУ 
О РАСПОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ 
ПРОТИВМИНСКОГ ДЈЕЛОВАЊА У БОСНИ И 

ХЕРЦЕГОВИИИ ЗА 2018. ГОДИНУ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком се средства за реализацију 
противминског дјеловања у Босни и Херцеговини за 2018. 
годину у износу од 100.000,00 КМ распоређују развојном 
програму Уједињених нација (УНДП), ради реализације 
Споразума о суфинансирању између развојног програма 
Уједињених нација (УНДП) и Министарства цивилних 
послова Босне и Херцеговине, број 01-14-1-2576/16 од 
09.11.2016. године. 

Члан 2. 
(Извор средстава) 

(1) Укупна расположива средства за намјену из члана 1. ове 
одлуке обезбијеђена су у буџету Министарства 
цивилних послова Босне и Херцеговине за 2018. годину 
на позицији 613900. 

(2) Извршиће се преструктурисање расхода у оквиру буџета 
Министарства цивилних послова Босне и Херцеговине у 
висини средстава из става (1) на позицију 614300. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

У складу са чланом 10. став (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2018. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 8/18), корисник средстава из члана 1. ове одлуке 
дужан је Министарству цивилних послова доставити 
извјештај о намјенском утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Реализација Одлуке) 

За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
цивилних послова Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 286/18 
27. децембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 10. stav (2) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prvom 
dijelu 163. sjednice, održane 27.12.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O RASPODJELI SREDSTAVA ZA REALIZACIJU 

PROTIVMINSKOG DJELOVANJA U BOSNI I 
HERCEGOVINI ZA 2018. GODINU 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom se sredstva za realizaciju protivminskog 
djelovanja u Bosni i Hercegovini za 2018. godinu u iznosu od 
100.000,00 KM raspoređuju razvojnom programu Ujedinjenih 
nacija (UNDP), radi realizacije Sporazuma o sufinansiranju 

između razvojnog programa Ujedinjenih nacija (UNDP) i 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, broj 01-14-1-
2576/16 od 09.11.2016. godine. 

Član 2. 
(Izvor sredstava) 

(1) Ukupna raspoloživa sredstva za namjenu iz člana 1. ove 
odluke obezbijeđena su u budžetu Ministarstva civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine za 2018. godinu na poziciji 
613900. 

(2) Izvršit će se prestrukturisanje rashoda u okviru budžeta 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine u visini 
sredstava iz stava (1) na poziciju 614300. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

U skladu sa članom 10. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18), 
korisnik sredstava iz člana 1. ove odluke dužan je Ministarstvu 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine dostaviti izvještaj o 
namjenskom utrošku sredstava. 

Član 4. 
(Realizacija Odluke) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 286/18 
27. decembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

111 
Na temelju članka 17. stavak (1) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18), 
članka 17. Zakona o financiranju institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/02, 87/12 i 32/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prvom 
dijelu 163. sjednice, održane 27. prosinca 2018. godine, donijelo 
je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE PRIČUVE 
PRORAČUNA INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE I 
MEĐUNARODNIH OBVEZA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2018. GODINU 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom Odlukom odobravaju se sredstva iz tekuće pričuve 
Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza 
Bosne i Hercegovine za 2018. godinu Ministarstvu civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine u iznosu od 10.000 KM. 

Članak 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove odluke rezervirana su za dodjelu 
Državne nagrade za sport Bosne i Hercegovine za 2018. godinu, 
koja se dodjeljuju Dušku Bajeviću, a raspoređuju se na 
ekonomskoj kategoriji 614200 - Tekući grantovi pojedincima. 
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Članak 3. 
(Izvor financiranja) 

Financijska sredstva se osiguravaju iz tekuće pričuve 
Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza 
Bosne i Hercegovine za 2018. godine. 

Članak 4. 
(Realizacija) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 287/18 
27. prosinca 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. став (1) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2018. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 8/18), члана 17. Закона о финансирању 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 61/04, 49/09, 42/02, 87/12 и 32/13) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 
првом дијелу 163. сједнице, одржане 27. децембра 2018. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ СРЕДСТАВА ИЗ ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 
БУЏЕТА ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И 

МЕЂУНАРОДНИХ ОБАВЕЗА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2018. ГОДИНУ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Овом одлуком одобравају се средства из текуће резерве 
Буџета институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2018. годину Министарству 
цивилних послова Босне и Херцеговине у износу од 10.000 
КМ. 

Члан 2. 
(Намјена средстава) 

Средства из члана 1. ове одлуке намијењена су за 
додјелу Државне награде за спорт Босне и Херцеговине за 
2018. годину, која се додјељују Душку Бајевићу, а 
распоређују се на економској категорији 614200 - Текући 
грантови појединцима. 

Члан 3. 
(Извор финансирања) 

Финансијска средства се обезбјеђују из текуће резерве 
Буџета институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2018. године. 

Члан 4. 
(Реализација) 

За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
цивилних послова Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 287/18 
27. децембра 2018. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. stav (1) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18), 
člana 17. Zakona o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/02, 87/12 i 32/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prvom 
dijelu 163. sjednice, održane 27. decembra 2018. godine, donijelo 
je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE REZERVE 

BUDŽETA INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE I 
MEĐUNARODNIH OBAVEZA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2018. GODINU 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom odlukom odobravaju se sredstva iz tekuće rezerve 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza 
Bosne i Hercegovine za 2018. godinu Ministarstvu civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine u iznosu od 10.000 KM. 

Član 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove odluke namijenjena su za dodjelu 
Državne nagrade za sport Bosne i Hercegovine za 2018. godinu, 
koja se dodjeljuju Dušku Bajeviću, a raspoređuju se na 
ekonomskoj kategoriji 614200 - Tekući grantovi pojedincima. 

Član 3. 
(Izvor finansiranja) 

Finansijska sredstva se osiguravaju iz tekuće rezerve 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza 
Bosne i Hercegovine za 2018. godine. 

Član 4. 
(Realizacija) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 287/18 
27. decembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

MINISTARSTVO CIVILNIH POSLOVA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

112 
Na temelju članka 61. stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), a u svezi s provođenjem 
odredbi članka 92. Odluke o uvjetima i postupku ostvarivanja 
prava na oslobađanje od plaćanja uvoznih i izvoznih dažbina 
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("Službeni glasnik BiH", broj 24/18), ministar civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine donio je 

NAPUTAK 
O POSTUPANJU MINISTARSTVA CIVILNIH POSLOVA 

BOSNE I HERCEGOVINE PO ZAHTJEVIMA ZA 
IZDAVANJE POTVRDE O POSTOJANJU PRAVNOG 
TEMELJA ZA OSLOBAĐANJE ROBE OD UVOZNIH 

DAŽBINA 

Članak 1. 
(Predmet Naputka) 

Ovim Naputkom bliže se uređuje postupanje Ministarstva 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo) u postupku izdavanja potvrde o postojanju pravnog 
temelja za oslobađanje od uvoznih dažbina robe koja se uvozi na 
temelju međunarodnog sporazuma u područjima iz nadležnosti 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, a sukladno 
odredbama Zakona o carinskoj politici u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 58/15) i Odluke o uvjetima i 
postupku ostvarivanja prava na oslobađanje od plaćanja uvoznih i 
izvoznih dažbina ("Službeni glasnik BiH", broj 24/18), u 
slučajevima kada je krajnji korisnik robe Ministarstvo ili drugi 
subjekt, a postupak se odvija posredstvom ili koordinacijom koju 
provodi Ministarstvo, a sukladno odredbama članka 15. Zakona o 
ministarstvima i drugim tijelima uprave BiH ("Službeni glasnik 
BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 
103/09, 87/12, 6/13, 19/16, 83/17). 

Članak 2. 
(Oslobađanje robe koja se uvozi u Bosnu i Hercegovinu na 

temelju međunarodnog sporazuma) 
(1) Od plaćanja uvoznih dažbina oslobađa se roba za koju je 

međunarodnim sporazumom koji se primjenjuje u Bosni i 
Hercegovini predviđeno oslobađanje od plaćanja uvoznih 
dažbina. 

(2) Oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina ostvaruje se prema 
uvjetima utvrđenim međunarodnim sporazumom koji je u 
pitanju. 

(3) Roba puštena u slobodan promet uz oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina ne može se prodati ili otuđiti po drugom 
osnovu bilo uz plaćanje ili besplatno, dati drugoj osobi na 
uporabu, u zalog, na pozajmicu, koristiti u druge svrhe ili 
dati kao osiguranje za izvršenje druge obveze, bez prethodne 
obavijesti nadležnog carinskog tijela i plaćanja uvoznih 
dažbina, do isteka roka od 60 mjeseci od dana puštanja u 
slobodan promet, odnosno u drugom roku ako je takav rok 
propisan odnosnim međunarodnim sporazumom. 

(4) Roba puštena u slobodan promet uz oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina s kojom se postupa suprotno odredbama 
važećih propisa podliježe plaćanju uvoznih dažbina po stopi 
koja je na snazi na dan takvog postupanja, a na temelju vrste 
predmetne robe i carinske vrijednosti koju na taj dan utvrdi 
nadležno carinsko tijelo. 

Članak 3. 
(Postupanje Ministarstva civilnih poslova BiH tijekom provođenja 

carinskog postupka) 
(1) Ministarstvo poduzima potrebne aktivnosti radi nesmetanog 

provođenja carinskog postupka i izdavanja svih akata 
potrebnih za neometano odvijanje carinskog postupka u 
slučajevima kada je krajnji korisnik robe koja se uvozi na 
temelju međunarodnog sporazuma Ministarstvo, a to su 
sačinjavanje, odnosno ovjeravanje sljedećih akata: 
a) Dispozicija - nalog za vršenje carinskih procedura; 
b) Izjava da se roba neće koristiti u komercijalne svrhe; 

c) Potvrda da za robu, u okviru međunarodnog 
sporazuma, postoji pravni temelj za oslobađanje od 
plaćanja uvoznih dažbina; 

d) Specifikacija robe po rednom broju, tarifnim 
oznakama i naimenovanju iz Carinske tarife, uz 
navođenje količine, pojedinačne i ukupne vrijednosti, 
ovjerena od Ministarstva i 

e) druge akte koji budu potrebni s ciljem nesmetanog 
provođenja carinskog postupka za robu koja se uvozi u 
Bosnu i Hercegovinu na temelju međunarodnog 
sporazuma u području iz nadležnosti Ministarstva. 

(2) Ministarstvo poduzima aktivnosti po svim zahtjevima drugih 
fizičkih i pravnih osoba za izdavanje potvrde o postojanju 
pravnog temelja za oslobađanje robe od plaćanja uvoznih 
dažbina u slučajevima kada krajnji korisnik nije 
Ministarstvo. 

(3) Zahtjev iz stavka (2) ovog članka, a koji je dat u Privitku 1 
uz ovaj Naputak, obvezno treba da sadrži: 
a) identifikacijske podatke o podnositelju zahtjeva; 
b) identifikacijske podatke o pošiljatelju robe; 
c) podatke o zemlji podrijetla robe; 
d) identifikacijske podatke o primatelju robe, odnosno 

uvozniku robe ako je različit u odnosu na podnositelja 
zahtjeva; 

e) podatke o međunarodnom sporazumu ili ugovoru na 
temelju kojeg se roba uvozi, ako su poznati; 

f) dodatne napomene, a radi obrazloženja opravdanosti 
razloga za izdavanje potvrde kojom se potvrđuje da 
prema odredbama međunarodnog sporazuma u 
područjima iz nadležnosti Ministarstva civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine, postoji pravni temelj za 
oslobađanje robe od plaćanja uvoznih dažbina; 

g) opće identifikacijske podatke o robi koja je predmet 
izdavanja potvrde o postojanju pravnog temelja o 
oslobađanju od uvoznih dažbina na temelju 
međunarodnog ugovora (ukupna količina i vrijednost 
robe izražena u konvertibilnim markama). 

(4) Uz svaki zahtjev za izdavanje potvrde o postojanju pravnog 
temelja za oslobađanje robe od plaćanja uvoznih dažbina, 
treba biti priložena sljedeća dokumentacija u izvorniku ili 
ovjerenoj preslici, sa prijevodom ovlaštenog sudskog tumača 
ako je na stranom jeziku i to: 
a) dokumentacija kojom se dokazuje pravni subjektivitet 

podnositelja zahtjeva i ovlašćenje za zastupanje osobe 
koja je potpisnik zahtjeva i primatelja robe odnosno 
uvoznika robe ukoliko je različit u odnosu na 
podnositelja zahtjeva (npr. izvod iz nadležnog registra, 
punomoć i dr.); 

b) dokumentacija kojom se dokazuje da se roba uvozi 
temeljem međunarodnog sporazuma iz područja u 
nadležnosti Ministarstva civilnih poslova BiH; 

c) specifikacija robe, uredno potpisana od strane 
ovlaštene osobe i ovjerena pečatom podnositelja 
zahtjeva, sa svim potrebnim podacima koji se 
uobičajeno nalaze u specifikaciji i služe identifikaciji 
robe. 

(5) Ministarstvo u postupku izdavanja potvrde o postojanju 
pravnog temelja za oslobađanje robe od plaćanja uvoznih 
dažbina ispituje: 
a) da li je zahtjev za izdavanje potvrde uredan i podnesen 

od strane ovlašćene osobe; 
b) da li je uz zahtjev za izdavanje potvrde podnesena sva 

potrebna dokazna dokumentacija, a kojom se potvrđuje 
osnovanost izdavanja potvrde o postojanju pravnog 
temelja za oslobađanje robe od uvoznih dažbina, na 
temelju međunarodnog sporazuma; 
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c) da li specifikacija iz stavka (4), točka c) ovog članka 
sadrži sve potrebne podatke da se po istoj može 
postupati; i 

d) da li postoji pravni temelj ili druge okolnosti za 
oslobađanje robe od plaćanja uvoznih dažbina, na 
temelju međunarodnog sporazuma. 

(6) Ministarstvo u postupku izdavanja potvrde o postojanju 
pravnog temelja za oslobađanje robe od plaćanja uvoznih 
dažbina ne postupa isključivo u okvirima dokumentacije 
koju dostavlja podnositelj zahtjeva, već postupa i po 
službenoj dužnosti u smislu pribavljanja i drugih potrebnih i 
raspoloživih podataka i dokaza s ciljem izdavanja predmetne 
potvrde. 

(7) Ukoliko se u postupku izdavanja potvrde o postojanju 
pravnog temelja za oslobađanje robe od plaćanja uvoznih 
dažbina ne može postupati iz bilo kojeg razloga, 
Ministarstvo je dužno odmah da o tomu obavijesti 
podnositelja zahtjeva, uz obavijest da se u roku od najmanje 
8 do najviše 30 dana, od dana prispijeća obavijesti, isprave 
uočeni nedostaci ili da se dostavi pisana obavijest razloga 
zbog kojih se uočeni nedostaci ne mogu otkloniti, a te 
okolnosti se ne mogu staviti na teret podnositelja zahtjeva. 

(8) Ukoliko podnositelj zahtjeva ne dostavi traženu 
dokumentaciju ni u ostavljenom roku iz stavka (7) ovog 
članka, a Ministarstvo samostalno ne može sa apsolutnom 
sigurnošću utvrditi činjenično stanje, odnosno ukoliko se 
utvrdi da ne postoji pravni temelj za oslobađanje robe od 
plaćanja uvoznih dažbina, Ministarstvo će dopisom 
obavijestiti podnositelja zahtjeva da ne može izdati potvrdu 
o postojanju pravnog temelja za oslobađanje robe od 
plaćanja uvoznih dažbina, a protiv kojeg je moguće uložiti 
prigovor ministru civilnih poslova BiH. 

(9) Potvrda iz stavka (2) ovog članka, a čiji sadržaj je prikazan 
pregledno u Privitku br. 2 uz ovaj Naputak, obvezno sadrži: 
a) podatke o odnosnom međunarodnom sporazumu 

(označenje sporazuma i službeni glasnik u kojem je 
objavljen), a ukoliko je na temelju istog zaključen i 
odgovarajući podugovor, protokol ili slično, navode se 
i isti podaci o njima; 

b) označenje odredbe odnosnog međunarodnog 
sporazuma kojom je propisano oslobađanje od 
plaćanja uvoznih dažbina i drugih dažbina (ako je 
propisano), uz navođenje vrste dažbine za koju je 
propisano oslobađanje na uvoz, te označenje drugih 
uvjeta ili okolnosti koje su prema odredbama 
odnosnog međunarodnog sporazuma nadležne za 
ostvarivanje oslobađanja od plaćanja dažbina; 

c) podatke o potpisniku potvrde, a što se odnosi na 
ministra civilnih poslova Bosne i Hercegovine ili 
drugo lice po ovlaštenju ministra. 

Članak 4. 
(Zapisnik o primopredaji robe) 

(1) Za robu koja se uvozi oslobođena od uvoznih dažbina, 
posredstvom ili u koordinaciji Ministarstva sukladno 
odredbama članka 15. Zakona o ministarstvima i drugim 
tijelima uprave BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 
42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 
87/12, 6/13, 19/16, 83/17), drugom krajnjem korisniku, vrši 
se primopredaja robe između Ministarstva i krajnjeg 
korisnika na temelju prethodnih konzultacija obavljenih sa 
nadležnim carinskim tijelom i zapisnikom o primopredaji. 

(2) U zapisniku o primopredaji robe krajnji korisnik se obvezno 
upozorava na sljedeće: 
a) Roba puštena u slobodan promet uz oslobađanje od 

plaćanja uvoznih dažbina ne može se prodati ili otuđiti 
po drugoj osnovi bilo uz plaćanje ili besplatno, dati 
drugoj osobi na uporabu, u zalog, na pozajmicu, 
koristiti u druge svrhe ili dati kao osiguranje za 
izvršenje druge obveze, bez prethodnog obavještavanja 
nadležnog carinskog tijela i plaćanja uvoznih dažbina, 
do isteka roka od 60 mjeseci od dana puštanja u 
slobodan promet, odnosno u drugom roku ako je takav 
rok propisan odnosnim međunarodnim sporazumom; 

b) Roba puštena u slobodan promet uz oslobađanje od 
plaćanja uvoznih dažbina s kojom se postupa suprotno 
odredbama važećih propisa podliježe plaćanju uvoznih 
dažbina po stopi koja je na snazi na dan takvog 
postupanja, a na temelju vrste predmetne robe i 
carinske vrijednosti koju na taj dan utvrdi nadležno 
carinsko tijelo, a što ide na teret krajnjeg korisnika. 

Članak 5. 
(Ostale obveze) 

(1) Ministarstvo obavještava sve zainteresirane subjekte u 
pogledu obveza koje se moraju ispuniti sukladno odredbama 
ovog Naputka, a radi izdavanja potrebnih akata radi 
uspješnog okončanja carinskog postupka za robu koja se 
uvozi u Bosni i Hercegovini na temelju međunarodnog 
sporazuma, a o čemu se sačinjava obavijest koja se postavlja 
na službenu internet stranicu Ministarstva civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo vrši kontinuiranu koordinaciju sa svim 
relevantnim subjektima, a radi utvrđenja svih potrebnih 
činjenica, te može da traži i dodatnu dokumentaciju u 
odnosu na onu propisanu ovim Naputkom, ako se to ocijeni 
kao opravdano. 

(3) Za uredno izvršenje svih obveza na temelju ovog Naputka 
odgovorne su sve organizacijske jedinice Ministarstva. 

(4) Sve organizacijske jedinice određuju voditelja postupka 
izdavanja potvrde o postojanju pravnog temelja za 
oslobađanje robe od plaćanja uvoznih dažbina i njihove 
zamjenike, a o čemu Ministarstvo donosi posebno rješenje. 

(5) Postupak predviđen ovim Naputkom se primjenjuje i u svim 
drugim slučajevima postojanja ili naknadnog uspostavljanja 
posebnog pravnog temelja za oslobađanje robe od plaćanja 
uvoznih dažbina, a u okvirima nadležnosti Ministarstva. 

(6) Ovaj Naputak se primjenjuje zajedno sa Zakonom o 
carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", broj 58/15), Odlukom o uvjetima i postupku 
ostvarivanja prava na oslobađanje od plaćanja uvoznih i 
izvoznih dažbina ("Službeni glasnik BiH", broj 24/18), te 
ostalim pratećim podzakonskim propisima i aktima Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine i Uprave za neizravno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Naputak stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se na službenoj internet stranici Ministarstva i u "Službenom 
glasniku BiH". 

Broj 04-02-2-2831/18 
23. siječnja 2019. godine

Ministar 
Dr. sc. Adil Osmanović, v. r.
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На основу члана 61. став 2. Закона о управи ("Службени 

гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), а у вези са 
провођењем одредби члана 92. Одлуке о условима и поступку 
остваривања права на ослобађање од плаћања увозних и 
извозних дажбина ("Службени гласник БиХ", број 24/18), 
министар цивилних послова Босне и Херцеговине донио је 

УПУТСТВО 
О ПОСТУПАЊУ МИНИСТАРСТВА ЦИВИЛНИХ 

ПОСЛОВА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ПО 
ЗАХТЈЕВИМА ЗА ИЗДАВАЊЕ ПОТВРДЕ О 

ПОСТОЈАЊУ ПРАВНОГ ОСНОВА ЗА ОСЛОБАЂАЊЕ 
РОБЕ ОД УВОЗНИХ ДАЖБИНА 

Члан 1. 
(Предмет Упутства) 

Овим упутством ближе се уређује поступање 
Министарства цивилних послова Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Министарство) у поступку издавања потврде о 
постојању правног основа за ослобађање од увозних дажбина 
робе која се увози на основу међународног споразума у 
областима из надлежности Министарства цивилних послова 
Босне и Херцеговине, а у складу с одредбама Закона о 
царинској политици у Босни и Херцеговини ("Службени 
гласник БиХ", број 58/15) и Одлуке о условима и поступку 
остваривања права на ослобађање од плаћања увозних и 
извозних дажбина ("Службени гласник БиХ", број 24/18), у 
случајевима када је крајњи корисник робе Министарство или 
други субјекат, а поступак се одвија посредством или 
координацијом коју проводи Министарство, а у складу с 
одредбама члана 15. Закона о министарствима и другим 
органима управе БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 
42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 
6/13, 19/16, 83/17). 

Члан 2. 
(Ослобађање робе која се увози у Босну и Херцеговину на 

основу међународног споразума) 
(1) Од плаћања увозних дажбина ослобађа се роба за коју је 

међународним споразумом који се примјењује у Босни и 
Херцеговини предвиђено ослобађање од плаћања 
увозних дажбина. 

(2) Ослобађање од плаћања увозних дажбина остварује се 
према условима утврђеним међународним споразумом 
који је у питању. 

(3) Роба пуштена у слободан промет уз ослобађање од 
плаћања увозних дажбина не може се продати или 
отуђити по другом основу било уз плаћање или 
бесплатно, дати другом лицу на употребу, у залог, на 
позајмицу, користити у друге сврхе или дати као 
осигурање за извршење друге обавезе, без претходног 
обавјештавања надлежног царинског органа и плаћања 
увозних дажбина, до истека рока од 60 мјесеци од дана 
пуштања у слободан промет, односно у другом року ако 
је такав рок прописан односним међународним 
споразумом. 

(4) Роба пуштена у слободан промет уз ослобађање од 
плаћања увозних дажбина с којом се поступа супротно 
одредбама важећих прописа подлијеже плаћању 
увозних дажбина по стопи која је на снази на дан таквог 
поступања, а на основу врсте предметне робе и 
царинске вриједности коју на тај дан утврди надлежни 
царински орган. 

Члан 3. 
(Поступање Министарства цивилних послова БиХ током 

провођења царинског поступка) 
(1) Министарство предузима потребне активности ради 

несметаног провођења царинског поступка и издавања 
свих аката потребних за неометано одвијање царинског 
поступка у случајевима када је крајњи корисник робе 
која се увози на основу међународног споразума 
Министарство, а то су сачињавање, односно овјеравање 
сљедећих аката: 
а) Диспозиција - налог за вршење царинских 

процедура; 
б) Изјава да се роба неће користити у комерцијалне 

сврхе; 
ц) Потврда да за робу, у оквиру међународног 

споразума, постоји правни основ за ослобађање од 
плаћања увозних дажбина; 

д) Спецификација робе по редном броју, тарифним 
ознакама и наименовању из Царинске тарифе, уз 
навођење количине, појединачне и укупне 
вриједности, овјерена од Министарства и 

е) друге акте који буду потребни с циљем несметаног 
провођења царинског поступка за робу која се 
увози у Босну и Херцеговину на основу 
међународног споразума у областима из 
надлежности Министарства. 

(2) Министарство предузима активности по свим 
захтјевима других физичких и правних лица за издавање 
потврде о постојању правног основа за ослобађање робе 
од плаћања увозних дажбина у случајевима када крајњи 
корисник није Министарство. 

(3) Захтјев из става (2) овог члана, а који је дат у Прилогу 1 
уз ово упутство, обавезно треба да садржи: 
а) идентификационе податке о подносиоцу захтјева; 
б) идентификационе податке о пошиљаоцу робе; 
ц) податке о држави поријекла робе; 
д) идентификационе податке о примаоцу робе, 

односно увознику робе ако је различит у односу на 
подносиоца захтјева; 

е) податке о међународном споразуму или уговору на 
основу којег се роба увози, ако су познати; 

ф) додатне напомене, а ради образложења 
оправданости разлога за издавање потврде којом се 
потврђује да према одредбама међународног 
споразума у областима из надлежности 
Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине, постоји правни основ за ослобађање 
робе од плаћања увозних дажбина; 

г) опште идентификационе податке о роби која је 
предмет издавања потврде о постојању правног 
основа о ослобађању од увозних дажбина на 
основу међународног уговора (укупна количина и 
вриједност робе изражена у конвертибилним 
маркама). 

(4) Уз сваки захтјев за издавање потврде о постојању 
правног основа за ослобађање робе од плаћања увозних 
дажбина, треба бити приложена сљедећа документација 
у оригиналу или овјереној копији, са преводом 
овлашћеног судског тумача ако је на страном језику и 
то: 
а) документација којом се доказује правни 

субјективитет подносиоца захтјева и овлашћење за 
заступање лица које је потписник захтјева и 
примаоца робе односно увозника робе уколико је 
различит у односу на подносиоца захтјева (нпр. 
извод из надлежног регистра, пуномоћ и др.); 
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б) документација којом се доказује да се роба увози 
на основу међународног споразума из области у 
надлежности Министарства цивилних послова 
БиХ; 

ц) спецификација робе, уредно потписана од стране 
овлашћеног лица и овјерена печатом подносиоца 
захтјева, са свим потребним подацима који се 
уобичајено налазе у спецификацији и служе 
идентификацији робе. 

(5) Министарство у поступку издавања потврде о постојању 
правног основа за ослобађање робе од плаћања увозних 
дажбина испитује: 
а) да ли је захтјев за издавање потврде уредан и 

поднесен од стране овлашћеног лица; 
б) да ли је уз захтјев за издавање потврде поднесена 

сва потребна доказна документација, а којом се 
потврђује основаност издавања потврде о 
постојању правног основа за ослобађање робе од 
увозних дажбина, на основу међународног 
споразума; 

ц) да ли спецификација из става (4), тачка ц) овог 
члана садржи све потребне податке да се по истој 
може поступати; и 

д) да ли постоји правни основ или друге околности за 
ослобађање робе од плаћања увозних дажбина, на 
основу међународног споразума. 

(6) Министарство у поступку издавања потврде о постојању 
правног основа за ослобађање робе од плаћања увозних 
дажбина не поступа искључиво у оквирима 
документације коју доставља подносилац захтјева, већ 
поступа и по службеној дужности у смислу прибављања 
и других потребних и расположивих података и доказа с 
циљем издавања предметне потврде. 

(7) Уколико се у поступку издавања потврде о постојању 
правног основа за ослобађање робе од плаћања увозних 
дажбина не може поступати из било којег разлога, 
Министарство је дужно одмах да о томе обавијести 
подносиоца захтјева, уз обавјештење да се у року од 
најмање 8 до највише 30 дана, од дана приспијећа 
обавјештења, исправе уочени недостаци или да се 
достави писано објашњење разлога због којих се уочени 
недостаци не могу отклонити, а те околности се не могу 
ставити на терет подносиоца захтјева. 

(8) Уколико подносилац захтјева не достави тражену 
документацију ни у остављеном року из става (7) овог 
члана, а Министарство самостално не може са 
апсолутном сигурношћу утврдити чињенично стање, 
односно уколико се утврди да не постоји правни основ 
за ослобађање робе од плаћања увозних дажбина, 
Министарство ће дописом обавијестити подносиоца 
захтјева да не може издати потврду о постојању правног 
основа за ослобађање робе од плаћања увозних 
дажбина, а против којег је могуће уложити приговор 
министру цивилних послова БиХ. 

(9) Потврда из става (2) овог члана, а чији садржај је 
приказан прегледно у Прилогу бр. 2 уз ово упутство, 
обавезно садржи: 
а) податке о односном међународном споразуму 

(означење споразума и службени гласник у којем је 
објављен), а уколико је на основу истог закључен и 
одговарајући подуговор, протокол или слично, 
наводе се и исти подаци о њима; 

б) означење одредбе односног међународног 
споразума којом је прописано ослобађање од 
плаћања увозних дажбина и других дажбина (ако 
је прописано), уз навођење врсте дажбине за коју је 

прописано ослобађање на увоз, те означење других 
услова или околности које су према одредбама 
односног међународног споразума надлежне за 
остваривање ослобађања од плаћања дажбина; 

ц) податке о потписнику потврде, а што се односи на 
министра цивилних послова Босне и Херцеговине 
или друго лице по овлаштењу министра. 

Члан 4. 
(Записник о примопредаји робе) 

(1) За робу која се увози ослобођена од увозних дажбина, 
посредством или у координацији Министарства у 
складу с одредбама члана 15. Закона о министарствима 
и другим органима управе БиХ ("Службени гласник 
БиХ", бр. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 
59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 19/16, 83/17), другом крајњем 
кориснику, обавља се примопредаја робе између 
Министарства и крајњег корисника на основу 
претходних консултација обављених са надлежним 
царинским органом и записником о примопредаји. 

(2) У записнику о примопредаји робе крајњи корисник се 
обавезно упозорава на сљедеће: 
а) Роба пуштена у слободан промет уз ослобађање од 

плаћања увозних дажбина не може се продати или 
отуђити по другом основу било уз плаћање или 
бесплатно, дати другом лицу на употребу, у залог, 
на позајмицу, користити у друге сврхе или дати 
као осигурање за извршење друге обавезе, без 
претходног обавјештавања надлежног царинског 
органа и плаћања увозних дажбина, до истека рока 
од 60 мјесеци од дана пуштања у слободан промет, 
односно у другом року ако је такав рок прописан 
односним међународним споразумом; 

б) Роба пуштена у слободан промет уз ослобађање од 
плаћања увозних дажбина с којом се поступа 
супротно одредбама важећих прописа подлијеже 
плаћању увозних дажбина по стопи која је на снази 
на дан таквог поступања, а на основу врсте 
предметне робе и царинске вриједности коју на тај 
дан утврди надлежни царински орган, а што иде на 
терет крајњег корисника. 

Члан 5. 
(Остале обавезе) 

(1) Министарство обавјештава све заинтересоване субјекте 
у погледу обавеза које се морају испунити сукладно 
одредбама овог упутства, а ради издавања потребних 
аката ради успјешног окончања царинског поступка за 
робу која се увози у Босни и Херцеговини на основу 
међународног споразума, а о чему се сачињава 
обавјештење која се поставља на службену интернет 
страницу Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине. 

(2) Министарство обавља континуирану координацију са 
свим релевантним субјектима, а ради утврђења свих 
потребних чињеница, те може да тражи и додатну 
документацију у односу на ону прописану овим 
упутством, ако се то оцијени као оправдано. 

(3) За уредно извршење свих обавеза на основу овог 
упутства одговорне су све организационе јединице 
Министарства. 

(4) Све организационе јединице одређују водитеља 
поступка издавања потврде о постојању правног основа 
за ослобађање робе од плаћања увозних дажбина и 
њихове замјенике, а о чему Министарство доноси 
посебно рјешење. 
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(5) Поступак предвиђен овим упутством се примјењује и у 
свим другим случајевима постојања или накнадног 
успостављања посебног правног основа за ослобађање 
робе од плаћања увозних дажбина, а у оквирима 
надлежности Министарства. 

(6) Ово упутство се примјењује заједно са Законом о 
царинској политици у Босни и Херцеговини ("Службени 
гласник БиХ", број 58/15), Одлуком о условима и 
поступку остваривања права на ослобађање од плаћања 
увозних и извозних дажбина ("Службени гласник БиХ", 
број 24/18), те осталим пратећим подзаконским 
прописима и актима Савјета министара Босне и 

Херцеговине и Управе за индиректно опорезивање 
Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ово упутство ступа на снагу даном доношења и 
објављује се на службеној интернет страници Министарства 
и у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-02-2-2831/18 
23. јануара 2019. године

Министар 
Др sc. Адил Османовић, с. р.
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Na osnovu člana 61. stav 2. Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), a u vezi sa provođenjem 
odredbi člana 92. Odluke o uvjetima i postupku ostvarivanja prava 
na oslobađanje od plaćanja uvoznih i izvoznih dažbina ("Službeni 
glasnik BiH", broj 24/18), ministar civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine donio je 

UPUTSTVO 
O POSTUPANJU MINISTARSTVA CIVILNIH POSLOVA 

BOSNE I HERCEGOVINE PO ZAHTJEVIMA ZA 
IZDAVANJE POTVRDE O POSTOJANJU PRAVNOG 
OSNOVA ZA OSLOBAĐANJE ROBE OD UVOZNIH 

DAŽBINA 

Član 1. 
(Predmet Uputstva) 

Ovim uputstvom bliže se uređuje postupanje Ministarstva 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Ministarstvo) u postupku izdavanja potvrde o postojanju pravnog 
osnova za oslobađanje od uvoznih dažbina robe koja se uvozi na 
osnovu međunarodnog sporazuma u oblastima iz nadležnosti 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, a u skladu s 
odredbama Zakona o carinskoj politici u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 58/15) i Odluke o uvjetima i 
postupku ostvarivanja prava na oslobađanje od plaćanja uvoznih i 
izvoznih dažbina ("Službeni glasnik BiH", broj 24/18), u 
slučajevima kada je krajnji korisnik robe Ministarstvo ili drugi 
subjekt, a postupak se odvija posredstvom ili koordinacijom koju 
provodi Ministarstvo, a u skladu s odredbama člana 15. Zakona o 
ministarstvima i drugim organima uprave BiH ("Službeni glasnik 
BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 
103/09, 87/12, 6/13, 19/16, 83/17). 

Član 2. 
(Oslobađanje robe koja se uvozi u Bosnu i Hercegovinu na osnovu 

međunarodnog sporazuma) 
(1) Od plaćanja uvoznih dažbina oslobađa se roba za koju je 

međunarodnim sporazumom koji se primjenjuje u Bosni i 
Hercegovini predviđeno oslobađanje od plaćanja uvoznih 
dažbina. 

(2) Oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina ostvaruje se prema 
uvjetima utvrđenim međunarodnim sporazumom koji je u 
pitanju. 

(3) Roba puštena u slobodan promet uz oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina ne može se prodati ili otuđiti po drugom 
osnovu bilo uz plaćanje ili besplatno, dati drugom licu na 
upotrebu, u zalog, na pozajmicu, koristiti u druge svrhe ili 
dati kao osiguranje za izvršenje druge obaveze, bez 
prethodnog obavještavanja nadležnog carinskog organa i 
plaćanja uvoznih dažbina, do isteka roka od 60 mjeseci od 
dana puštanja u slobodan promet, odnosno u drugom roku 
ako je takav rok propisan odnosnim međunarodnim 
sporazumom. 

(4) Roba puštena u slobodan promet uz oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina s kojom se postupa suprotno odredbama 
važećih propisa podliježe plaćanju uvoznih dažbina po stopi 
koja je na snazi na dan takvog postupanja, a na osnovu vrste 
predmetne robe i carinske vrijednosti koju na taj dan utvrdi 
nadležni carinski organ. 

Član 3. 
(Postupanje Ministarstva civilnih poslova BiH tokom provođenja 

carinskog postupka) 
(1) Ministarstvo preduzima potrebne aktivnosti radi nesmetanog 

provođenja carinskog postupka i izdavanja svih akata 
potrebnih za neometano odvijanje carinskog postupka u 
slučajevima kada je krajnji korisnik robe koja se uvozi na 

osnovu međunarodnog sporazuma Ministarstvo, a to su 
sačinjavanje, odnosno ovjeravanje sljedećih akata: 
a) Dispozicija - nalog za vršenje carinskih procedura; 
b) Izjava da se roba neće koristiti u komercijalne svrhe; 
c) Potvrda da za robu, u okviru međunarodnog 

sporazuma, postoji pravni osnov za oslobađanje od 
plaćanja uvoznih dažbina; 

d) Specifikacija robe po rednom broju, tarifnim 
oznakama i naimenovanju iz Carinske tarife, uz 
navođenje količine, pojedinačne i ukupne vrijednosti, 
ovjerena od Ministarstva; i 

e) druge akte koji budu potrebni s ciljem nesmetanog 
provođenja carinskog postupka za robe koja se uvozi u 
Bosnu i Hercegovinu na osnovu međunarodnog 
sporazuma u oblastima iz nadležnosti Ministarstva. 

(2) Ministarstvo preduzima aktivnosti po svim zahtjevima 
drugih fizičkih i pravnih lica za izdavanje potvrde o 
postojanju pravnog osnova za oslobađanje robe od plaćanja 
uvoznih dažbina u slučajevima kada krajnji korisnik nije 
Ministarstvo. 

(3) Zahtjev iz stava (2) ovog člana, a koji je dat u Prilogu 1 uz 
ovo uputstvo, obavezno treba da sadrži: 
a) identifikacione podatke o podnosiocu zahtjeva; 
b) identifikacione podatke o pošiljaocu robe; 
c) podatke o državi porijekla robe; 
d) identifikacione podatke o primatelju robe, odnosno 

uvozniku robe ako je različit u odnosu na podnosioca 
zahtjeva; 

e) podatke o međunarodnom sporazumu ili ugovoru na 
osnovu kojeg se roba uvozi, ako su poznati; 

f) dodatne napomene, a radi obrazloženja opravdanosti 
razloga za izdavanje potvrde kojom se potvrđuje da 
prema odredbama međunarodnog sporazuma u 
oblastima iz nadležnosti Ministarstva civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine, postoji pravni osnov za 
oslobađanje robe od plaćanja uvoznih dažbina; 

g) opće identifikacione podatke o robi koja je predmet 
izdavanja potvrde o postojanju pravnog osnova o 
oslobađanju od uvoznih dažbina na osnovu 
međunarodnog ugovora (ukupna količina i vrijednost 
robe izražena u konvertibilnim markama). 

(4) Uz svaki zahtjev za izdavanje potvrde o postojanju pravnog 
osnova za oslobađanje robe od plaćanja uvoznih dažbina, 
treba biti priložena sljedeća dokumentacija u originalu ili 
ovjerenoj kopiji, sa prijevodom ovlašćenog sudskog tumača 
ako je na stranom jeziku i to: 
a) dokumentacija kojom se dokazuje pravni subjektivitet 

podnosioca zahtjeva i ovlašćenje za zastupanje lica 
koje je potpisnik zahtjeva i primaoca robe odnosno 
uvoznika robe ukoliko je različit u odnosu na 
podnosioca zahtjeva (npr. izvod iz nadležnog registra, 
punomoć i dr.); 

b) dokumentacija kojom se dokazuje da se roba uvozi 
temeljem međunarodnog sporazuma iz oblasti u 
nadležnosti Ministarstva civilnih poslova BiH; 

c) specifikacija robe, uredno potpisana od strane 
ovlaštene osobe i ovjerena pečatom podnosioca 
zahtjeva, sa svim potrebnim podacima koji se 
uobičajeno nalaze u specifikaciji i služe identifikaciji 
robe. 

(5) Ministarstvo u postupku izdavanja potvrde o postojanju 
pravnog osnova za oslobađanje robe od plaćanja uvoznih 
dažbina ispituje: 
a) da li je zahtjev za izdavanje potvrde uredan i podnesen 

od strane ovlašćenog lica; 
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b) da li je uz zahtjev za izdavanje potvrde podnesena sva 
potrebna dokazna dokumentacija, a kojom se potvrđuje 
osnovanost izdavanja potvrde o postojanju pravnog 
osnova za oslobađanje robe od uvoznih dažbina, na 
osnovu međunarodnog sporazuma; 

c) da li specifikacija iz stava (4), tačka c) ovog člana 
sadrži sve potrebne podatke da se po istoj može 
postupati; i 

d) da li postoji pravni osnov ili druge okolnosti za 
oslobađanje robe od plaćanja uvoznih dažbina, na 
osnovu međunarodnog sporazuma. 

(6) Ministarstvo u postupku izdavanja potvrde o postojanju 
pravnog osnova za oslobađanje robe od plaćanja uvoznih 
dažbina ne postupa isključivo u okvirima dokumentacije 
koju dostavlja podnosilac zahtjeva, već postupa i po 
službenoj dužnosti u smislu pribavljanja i drugih potrebnih i 
raspoloživih podataka i dokaza s ciljem izdavanja predmetne 
potvrde. 

(7) Ukoliko se u postupku izdavanja potvrde o postojanju 
pravnog osnova za oslobađanje robe od plaćanja uvoznih 
dažbina ne može postupati iz bilo kojeg razloga, 
Ministarstvo je dužno odmah da o tome obavijesti 
podnosioca zahtjeva, uz obavještenje da se u roku od 
najmanje 8 do najviše 30 dana, od dana prispijeća 
obavještenja, isprave uočeni nedostaci ili da se dostavi 
pisano objašnjenje razloga zbog kojih se uočeni nedostaci ne 
mogu otkloniti, a te okolnosti se ne mogu staviti na teret 
podnosioca zahtjeva. 

(8) Ukoliko podnosilac zahtjeva ne dostavi traženu 
dokumentaciju ni u ostavljenom roku iz stava (7) ovog 
člana, a Ministarstvo samostalno ne može sa apsolutnom 
sigurnošću utvrditi činjenično stanje, odnosno ukoliko se 
utvrdi da ne postoji pravni osnov za oslobađanje robe od 
plaćanja uvoznih dažbina, Ministarstvo će dopisom 
obavijestiti podnosioca zahtjeva da ne može izdati potvrdu o 
postojanju pravnog osnova za oslobađanje robe od plaćanja 
uvoznih dažbina, a protiv kojeg je moguće uložiti prigovor 
ministru civilnih poslova BiH. 

(9) Potvrda iz stava (2) ovog člana, a čiji sadržaj je prikazan 
pregledno u Prilogu br. 2 uz ovo uputstvo, obavezno sadrži: 
a) podatke o odnosnom međunarodnom sporazumu 

(označenje sporazuma i službeni glasnik u kojem je 
objavljen), a ukoliko je na osnovu istog zaključen i 
odgovarajući podugovor, protokol ili slično, navode se 
i isti podaci o njima; 

b) označenje odredbe odnosnog međunarodnog 
sporazuma kojom je propisano oslobađanje od 
plaćanja uvoznih dažbina i drugih dažbina (ako je 
propisano), uz navođenje vrste dažbine za koju je 
propisano oslobađanje na uvoz, te označenje drugih 
uvjeta ili okolnosti koje su prema odredbama 
odnosnog međunarodnog sporazuma nadležne za 
ostvarivanje oslobađanja od plaćanja dažbina; 

c) podatke o potpisniku potvrde, a što se odnosi na 
ministra civilnih poslova Bosne i Hercegovine ili 
drugo lice po ovlaštenju ministra. 

Član 4. 
(Zapisnik o primopredaji robe) 

(1) Za robu koja se uvozi oslobođena od uvoznih dažbina, 
posredstvom ili u koordinaciji Ministarstva u skladu s 
odredbama člana 15. Zakona o ministarstvima i drugim 
organima uprave BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 
42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 
87/12, 6/13, 19/16, 83/17), drugom krajnjem korisniku, 
obavlja se primopredaja robe između Ministarstva i krajnjeg 

korisnika na osnovu prethodnih konsultacija obavljenih sa 
nadležnim carinskim organom i zapisnikom o primopredaji. 

(2) U zapisniku o primopredaji robe krajnji korisnik se 
obavezno upozorava na sljedeće: 
a) Roba puštena u slobodan promet uz oslobađanje od 

plaćanja uvoznih dažbina ne može se prodati ili otuđiti 
po drugom osnovu bilo uz plaćanje ili besplatno, dati 
drugom licu na upotrebu, u zalog, na pozajmicu, 
koristiti u druge svrhe ili dati kao osiguranje za 
izvršenje druge obaveze, bez prethodnog 
obavještavanja nadležnog carinskog organa i plaćanja 
uvoznih dažbina, do isteka roka od 60 mjeseci od dana 
puštanja u slobodan promet, odnosno u drugom roku 
ako je takav rok propisan odnosnim međunarodnim 
sporazumom; 

b) Roba puštena u slobodan promet uz oslobađanje od 
plaćanja uvoznih dažbina s kojom se postupa suprotno 
odredbama važećih propisa podliježe plaćanju uvoznih 
dažbina po stopi koja je na snazi na dan takvog 
postupanja, a na osnovu vrste predmetne robe i 
carinske vrijednosti koju na taj dan utvrdi nadležni 
carinski organ, a što ide na teret krajnjeg korisnika. 

Član 5. 
(Ostale obaveze) 

(1) Ministarstvo obavještava sve zainteresirane subjekte u 
pogledu obaveza koje se moraju ispuniti sukladno 
odredbama ovog uputstva, a radi izdavanja potrebnih akata 
radi uspješnog okončanja carinskog postupka za robu koja se 
uvozi u Bosni i Hercegovini na osnovu međunarodnog 
sporazuma, a o čemu se sačinjava obavještenje koja se 
postavlja na službenu internet stranicu Ministarstva civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo obavlja kontinuiranu koordinaciju sa svim 
relevantnim subjektima, a radi utvrđenja svih potrebnih 
činjenica, te može da traži i dodatnu dokumentaciju u 
odnosu na onu propisanu ovim uputstvom, ako se to ocijeni 
kao opravdano. 

(3) Za uredno izvršenje svih obaveza na osnovu ovog uputstva 
odgovorne su sve organizacione jedinice Ministarstva. 

(4) Sve organizacione jedinice određuju voditeljа postupka 
izdavanja potvrde o postojanju pravnog osnova za 
oslobađanje robe od plaćanja uvoznih dažbina i njihove 
zamjenike, a o čemu Ministarstvo donosi posebno rješenje. 

(5) Postupak predviđen ovim uputstvom se primjenjuje i u svim 
drugim slučajevima postojanja ili naknadnog uspostavljanja 
posebnog pravnog osnova za oslobađanje robe od plaćanja 
uvoznih dažbina, a u okvirima nadležnosti Ministarstva. 

(6) Ovo uputstvo se primjenjuje zajedno sa Zakonom o 
carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", broj 58/15), Odlukom o uvjetima i postupku 
ostvarivanja prava na oslobađanje od plaćanja uvoznih i 
izvoznih dažbina ("Službeni glasnik BiH", broj 24/18), te 
ostalim pratećim podzakonskim propisima i aktima Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine i Uprave za indirektno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ovo uputstvo stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se na službenoj internet stranici Ministarstva i u "Službenom 
glasniku BiH". 

Broj 04-02-2-2831/18 
23. januara 2019. godine

Ministar 
Dr. sc. Adil Osmanović, s. r.
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POVJERENSTVO ZA IZBJEGLICE 
I RASELJENE OSOBE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

113 
Na temelju članka 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 

raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), članka 2. Sporazuma o udruživanju i načinu 
realizacije sredstava za ostvarivanje prava iz Aneksa VII 
Daytonskog mirovnog sporazuma u 2018. godini, broj 01-41-1-
31-48/18 od 27.08.2018. godine, Odluke o rasporedu sredstava po 
namjenama i iznosu sredstava za 2018. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", br. 71/18), Odluke o preraspodjeli neutrošenih sredstava po 
prethodno odobrenim zajedničkim projektima ("Službeni glasnik 
BiH", br. 71/18) i Odluke o načinu i procedurama odobravanja 
sredstava udruženih u Fond za povratak BiH namijenjenih za 
realizaciju prava iz Aneksa VII Daytonskog mirovnog sporazuma 
("Službeni glasnik BiH", br. 63/16), Povjerenstvo za izbjeglice i 
raseljene osobe Bosne i Hercegovine, na svojoj 14. sjednici 
održanoj 27.12.2018. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZBORU PROJEKATA OBNOVE I IZGRADNJE 

KOMUNALNE I SOCIJALNE INFRASTRUKTURE NA 
PROSTORIMA GDJE ŽIVE RASELJENE OSOBE I 

POVRATNICI ZA 2018. GODINU 

Članak 1. 
(1) Člankom 4. Odluke o rasporedu sredstava po namjenama i 

iznosu sredstava za 2018. godinu, sredstva u iznosu od 
1.647.688,30 KM raspoređena su za financiranje projekata 
obnove i izgradnje komunalne i socijalne infrastrukture na 
prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici. 

(2) Člankom 4. Odluke o preraspodjeli neutrošenih sredstava po 
prethodno odobrenim zajedničkim projektima, sredstva u 
iznosu od 150.316,41 KM se udružuju sa sredstvima 
namijenjenim za projekte obnove i izgradnje komunalne i 
socijalne infrastrukture za 2018. godinu. 

(3) Ukupna sredstva koja se u 2018. godini raspoređuju za 
projekte obnove i izgradnje komunalne i socijalne 
infrastrukture na prostorima gdje žive raseljene osobe i 
povratnici iznose 1.798.004,71 KM. 

Članak 2. 
Na temelju Javnog poziva Ministarstva za ljudska prava i 

izbjeglice BiH za dostavu prijava u svrhu dodjele pomoći u 
obnovi i izgradnji komunalne i socijalne infrastrukture na 
prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici, općine i gradovi 
u BiH su dostavile projekte u svrhu dodjele pomoći iz oblasti 
saniranja putne infrastrukture, vodosnabdijevanja, kanalizacije i 
saniranja socijalne infrastrukture. 

Članak 3. 
(1) Sredstva iz članka 1. stavak (3) ove odluke raspoređena su 

za financiranje prioritetnih projekata obnove i izgradnje 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima gdje žive 
raseljene osobe i povratnici. 

(2) Lista projekata po Javnom pozivu za obnovu i izgradnju 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima gdje žive 
raseljene osobe i povratnici, koju je odobrilo Povjerenstvo za 
izbjeglice i raseljene osobe BiH, je sastavni dio ove odluke. 

Članak 4. 
(1) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će obavijestiti 

općine i gradove u BiH, čiji su projekti odabrani, o 
odabranim projektima, iznosima i namjenama sredstava iz 
članka 3. ove odluke. 

(2) Nakon obavještavanja o dodjeli financijskih sredstava, 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, Fond za 
povratak BiH i Predsjednik Povjerenstva za izbjeglice i 
raseljene osobe BiH će sa nositeljima implementacije 
potpisati Sporazum o suradnji, na temelju kojeg će se 
provoditi realizacija dodijeljenih sredstava, u skladu sa 
važećim procedurama. 

(3) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će, u skladu sa 
važećim procedurama, na temelju potpisanih sporazuma o 
suradnji, vršiti monitoring procesa implementacije projekata. 

Članak 5. 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" i 

stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja. 

Broj K-14-41-1-3315-3/18 
27. prosinca 2018. godine 

Sarajevo
Predsjednik Povjerenstva 

Mato Jozić, v. r.
 

Lista projekata po Javnom pozivu za obnovu i izgradnju 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici 

  Broj 
prijave 

Podnosilac prijave 
opština/grad 

  Predmet pomoći Mikrolokalitet Iznos odobrenih 
sredstava 

1. 81 Gacko P Nasipanje puta u Borču Previla-Manjaci 70.000 
2. 168 Glamoč S Poslovno-edukativni centar Medžlisa IZ Glamoč Glamoč 40.000 
3. 15 Ilijaš V 

i 
K 

Izgradnja dijela fekalne kanalizacione mreže u MZ Malešići MZ Malešići 100.000 

4. 91 Jablanica P Izgradnja putne infrastrukture prema povratničkim naseljima Doljani, Sovići i 
Risovac 

Doljani, Sovići i Risovac 60.000 

5. 56 Osmaci P Uređenje raskrsnice za Šeher Sadževac-Šeher 20.000 
6. 56 Osmaci P Asfaltiranje puta Sajtovići-Vacetinska rijeka Sajtovići-Vacetinska rijeka 50.000 
7. 189 Zvornik P Asfaltiranje puta Dugi Do-Parlog Dugi Do-Parlog 63.000 
8. 198 Nevesinje P Rekonstrukcija puta u naselju Čanje Čanje 30.000 
9. 5 Pale-Prača V 

i 
K 

Dovršetak izgradnje glavnog kolektora kanalizacione mreže u povratničkom 
naselju Prača 

Prača 50.000 

10. 142 Rogatica P Nastavak modernizacije lokalnog puta Vran Do-Vragolovi Vran Do-Vragolovi 60.000 
11. 164 Srebrenica P Rekonstrukcija i adaptacija putnog pravca Budovići - Bacuta 20.540 
12. 137 Jezero P Sanacija puta i asfaltiranje Čerkazovići 45.000 
13. 178 Žepče V 

i 
K 

Povećanje kapaciteta postojećeg sistema vodovoda u naselju G. Ozimica Gornja Ozimica 40.000 

14. 19 Rudo P Asfaltiranje lokalnog puta Setihovo Ravno Setihovo i Kovioc Setihovo Ravno Setihovo-
Kovioc 

22.460 

15. 106 Tešanj P Asfaltiranje lokalnog puta Križ-Blaževci Križ-Blaževci 20.000 
16. 106 Tešanj P Asfaltiranje lokalnog puta Križ-Kalošević Križ-Kalošević 30.000 
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17. 106 Tešanj P Asfaltiranje lokalnog puta Trepče-Šije Trepče-Šije 30.000 
18. 122 Višegrad S Rekonstrukcija džamije u džematu Žlijeb Žlijeb 40.000 
19. 190 Bijeljina P Asfaltiranje ulica na području grada Bijeljine L=2500 m Bijeljina 75.000 
20. 190 Bijeljina P Asfaltiranje nekategorisanih puteva na području grada Bijeljine L=2885 m Bijeljina 75.000 
21. 190 Bijeljina S Izrada fasade novog parohijskog doma u Velikoj Obarskoj Velika Obarska 5.000 
22. 190 Bijeljina S Građevinski radovi na parohijskom domu u CO Vršani Vršani 5.000 
23. 126 Doboj S Završetak započetih radova na crkvi Sv. Grigorija Čudotvorca u Sjenini Rijeci Sjenina Rijeka 30.000 
24. 88 Glamoč S Rekonstrukcija Saborne crkve u Glamoču Glamoč 15.000 
25. 159 Istočno Novo 

Sarajevo 
S Izgradnja crkve Svete Angeline Srpske u MZ Toplik Tilava 20.000 

26. 59 Istočni Stari Grad P Sanacija i asfaltiranje lokalnog puta Njemanica - Šaševac Njemanica-Šaševac 45.000 
27. 37 Istočna Ilidža P Rekonstrukcija i modernizacija ulice Slavenska u naselju Donje Mladice Donje Mladice 50.000 
28. 134 Kalesija P Sanacija lokalnog puta dionica M-4-Zelina (most na rijeci Spreči) M-4-Zelina (most na rijeci 

Spreči) 
65.000 

29. 56 Osmaci P Rekonstrukcija i proširenje ulice u centru Osmaka Centar-Sadževac 50.000 
30. 197 Petrovo S Sanacija hrama Pokrova Presvete Bogorodice i parohijskog doma u Petrovu Petrovo 40.000 
31. 165 Sokolac V 

i 
K 

Izgradnja kanalizacionog kraka u naselju Ćilimara Ćilimara 35.000 

32. 50 Tuzla S Zamjena ograde oko srpske pravoslavne crkve Tuzla 30.000 
33. 230 Vukosavlje V 

i 
K 

Izgradnja postrojenja za prečišćavanje vode od mangana sa rezervoarima u MZ 
Jezero 

MZ Jezero 45.000 

34. 135 Banjaluka S Sanacija metalne ograde oko groblja Sv. Marko Banjaluka 18.000 
35. 214 Derventa P Završni radovi na asfaltiranju dionice puta Raščići-Kalačka Raščići-Kalačka 45.000 
36. 214 Derventa S Rekonstrukcija dijela samostana Sestara milosrdnica sv. Vinka Paulskog Derventa 20.000 
37. 141 Kotor Varoš V 

i 
K 

Proširenje primarne vodovodne mreže Grad- Zabrđe-Podbrđe-Bujde (III faza) Grad-Zabrđe-Podbrđe-Bujde 50.000 

38. 198 Nevesinje P Rekonstrukcija dijela ulice između Crkve Uznesenja BDM i župnog dvora Nevesinje 30.000 
39. 73 Pelagićevo S Izgradnja kapele i mrtvačnice na groblju u Okrugliću II faza Okruglić 45.000 
40. 161 Šamac P Nasipanje puta u Grebnicama Grebnice 5.000 
41. 161 Šamac P Nasipanje puta u Gornjem Hasiću Gornji Hasići 4.000 
42. 161 Šamac P Nasipanje puta u Zasavici Zasavica 5.000 
43. 161 Šamac P Nasipanje puta u Novom Selu Novo Selo 4.000 
44. 161 Šamac P Nasipanje puta u Kornici Kornica 3.004,71 
45. 51 Domaljevac-Šamac S Uređenje dvorišta župne crkve Sv. Jakova Markijskog u Grebnicama Grebnice 50.000 
46. 105 Kakanj P Rekonstrukcija ceste Čizmići-Kalfići Čizmići-Kalfići 35.000 
47. 148 Bugojno S Izgradnja Pastoralnog centra i obnova župne kuće u Kandij i Kandija 30.000 
48. 154 Busovača S Rekonstrukcija filijalne crkve na Čepu Kaćuni 15.000 
49. 89 Konjic   Sanacija grijanja u ustanovi Narodni univerzitet Konjic Konjic 30.000 
50. 167 Lopare S Rekonstrukcija Doma kulture u Jablanici Jablanica 33.000 
          SVEUKUPNO 1.798.004,71

 
 

На основу члана 23. Закона о избјеглицама из БиХ и 
расељеним лицима у БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 
23/99, 21/03 и 33/03), члана 2. Споразума о удруживању и 
начину реализације средстава за остваривање права из Анекса 
VII Дејтонског мировног споразума у 2018. години, број 01-
41-1-31-48/18 од 27.08.2018. године, Одлуке о распореду 
средстава по намјенама и износу средстава за 2018. годину 
("Службени гласник БиХ", бр. 71/18), Одлуке о прерасподјели 
неутрошених средстава по претходно одобреним заједничким 
пројектима ("Службени гласник БиХ", бр. 71/18) и Одлуке о 
начину и процедурама одобравања средстава удружених у 
Фонд за повратак БиХ намијењених за реализацију права из 
Анекса VII Дејтонског мировног споразума ("Службени 
гласник БиХ", бр. 63/16), Комисија за избјеглице и расељена 
лица Босне и Херцеговине, на својој 14. сједници одржаној 
27.12.2018. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗБОРУ ПРОЈЕКАТА ОБНОВЕ И ИЗГРАДЊЕ 

КОМУНАЛНЕ И СОЦИЈАЛНЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ 
НА ПРОСТОРИМА ГДЈE ЖИВЕ РАСЕЉЕНА ЛИЦА И 

ПОВРАТНИЦИ ЗА 2018. ГОДИНУ 

Члан 1. 
(1) Чланом 4. Одлуке о распореду средстава по намјенама и 

износу средстава за 2018. годину, средства у износу од 

1.647.688,30 КМ распоређена су за финансирање 
пројеката обнове и изградње комуналне и социјалне 
инфраструктуре на просторима гдје живе расељена лица 
и повратници. 

(2) Чланом 4. Одлуке о прерасподјели неутрошених 
средстава по претходно одобреним заједничким 
пројектима, средства у износу од 150.316,41 КМ се 
удружују са средствима намијењеним за пројекте 
обнове и изградње комуналне и социјалне 
инфраструктуре за 2018. годину. 

(3) Укупна средства која се у 2018. години распоређују за 
пројекте обнове и изградње комуналне и социјалне 
инфраструктуре на просторима гдје живе расељена лица 
и повратници износе 1.798.004,71 КМ. 

Члан 2. 
На основу Јавног позива Министарства за људска права 

и избјеглице БиХ за доставу пријава у сврху додјеле помоћи у 
обнови и изградњи комуналне и социјалне инфраструктуре на 
просторима гдје живе расељена лица и повратници, опћине и 
градови у БиХ су доставиле пројекте у сврху додјеле помоћи 
из области санирања путне инфраструктуре, 
водоснабдијевања, канализације и санирања социјалне 
инфраструктуре. 
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Члан 3. 
(1) Средства из члана 1. став (3) ове одлуке распоређена су 

за финансирање приоритетних пројеката обнове и 
изградње комуналне и социјалне инфраструктуре на 
просторима гдје живе расељена лица и повратници. 

(2) Листа пројеката по Јавном позиву за обнову и изградњу 
комуналне и социјалне инфраструктуре на просторима 
гдје живе расељена лица и повратници, коју је одобрила 
Комисија за избјеглице и расељена лица БиХ, је 
саставни дио ове одлуке. 

Члан 4. 
(1) Министарство за људска права и избјеглице БиХ ће 

обавијестити опћине и градове у БиХ, чији су пројекти 
одабрани, о одабраним пројектима, износима и 
намјенама средстава из члана 3. ове одлуке. 

(2) Након обавјештавања о додјели финансијских 
средстава, Министарство за људска права и избјеглице 

БиХ, Фонд за повратак БиХ и Предсједник Комисије за 
избјеглице и расељена лица БиХ ће са носиоцима 
имплементације потписати Споразум о сарадњи, на 
основу којег ће се проводити реализација додијељених 
средстава, у складу са важећим процедурама. 

(3) Министарство за људска права и избјеглице БиХ ће, у 
складу са важећим процедурама, на основу потписаних 
споразума о сарадњи, вршити мониторинг процеса 
имплементације пројеката. 

Члан 5. 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику БиХ" 

и ступа на снагу наредног дана од дана објављивања. 

Број К-14-41-1-3315-3/18 
27. децембра 2018. године 

Сарајево
Предсједник Комисије 
Мато Јозић, с. р.

 

Листа пројеката по Јавном позиву за обнову и изградњу 
комуналне и социјалне инфраструктуре на просторима гдје живе расељене особе и повратници 

  Број 
пријаве 

Подносилац пријаве 
општина/град 

  Предмет помоћи Микролокалитет Износ 
одобрених 
средстава 

1. 81 Гацко П Насипање пута у Борчу Превила-Мањаци 70.000 
2. 168 Гламоч С Пословно-едукативни центар Меџлиса ИЗ Гламоч Гламоч 40.000 
3. 15 Илијаш В 

и 
К 

Изградња дијела фекалне канализационе мреже у МЗ Малешићи МЗ Малешићи 100.000 

4. 91 Јабланица П Изградња путне инфраструктуре према повратничким насељима 
Дољани, Совићи и Рисовац 

Дољани, Совићи и 
Рисовац 

60.000 

5. 56 Осмаци П Уређење раскрснице за Шехер Саџевац-Шехер 20.000 
6. 56 Осмаци П Асфалтирање пута Сајтовићи-Вацетинска ријека Сајтовићи-Вацетинска 

ријека 
50.000 

7. 189 Зворник П Асфалтирање пута Дуги До-Парлог Дуги До-Парлог 63.000 
8. 198 Невесиње П Реконструкција пута у насељу Чање Чање 30.000 
9. 5 Пале-Прача В 

и 
К 

Довршетак изградње главног колектора канализационе мреже у 
повратничком насељу Прача 

Прача 50.000 

10. 142 Рогатица П Наставак модернизације локалног пута Вран До-Враголови Бран-До-Враголови 60.000 
11. 164 Сребреница П Реконструкција и адаптација путног правца Будовићи-Бацута 20.540 
12. 137 Језеро П Санација пута и асфалтирање Черказовићи 45.000 
13. 178 Жепче В 

и 
К 

Повећање капацитета постојећег система водовода у насељу Г. Озимица Горња Озимица 40.000 

14. 19 Рудо П Асфалтирање локалног пута Сетихово Равно Сетихово и Ковиоц Сетихово Равно 
Сетихово-Ковиоц 

22.460 

15. 106 Тешањ П Асфалтирање локалног пута Криж-Блажевци Криж-Блажевци 20.000 
16. 106 Тешањ П Асфалтирање локалног пута Криж-Калошевић Криж-Калошевић 30.000 
17. 106 Тешањ П Асфалтирање локалног пута Трепче-Шије Трепче-Шије 30.000 
18. 122 Вишеград С Реконструкција џамије у џемату Жлијеб Жлијеб 40.000 
19. 190 Бијељина П Асфалтирање улица на подручју града Бијељине Л=2500 м Бијељина 75.000 
20. 190 Бијељина П Асфалтирање некатегорисаних путева на подручју града Бијељине 

Л=2885 м 
Бијељина 75.000 

21. 190 Бијељина С Израда фасаде новог парохијског дома у Великој Обарској Велика Обарска 5.000 
22. 190 Бијељина С Грађевински радови на парохијском дому у ЦО Вршани Вршани 5.000 
23. 126 Добој С Завршетак започетих радова на цркви Св. Григорија Чудотворца у 

Сјенини Ријеци 
Сјенина Ријека 30.000 

24. 88 Гламоч С Реконструкција Саборне цркве у Гламочу Гламоч 15.000 
25. 159 Источно Ново Сарајево С Изградња цркве Свете Ангелине Српске у МЗ Топлик Тилава 20.000 
26. 59 Источни Стари Град П Санација и асфалтирање локалног пута Њеманица Шашевац Њеманица-Шашевац 45.000 
27. 37 Источна Илиџа П Реконструкција и модернизација улице Славенска у насељу Доње 

Младице 
Доње Младице 50.000 

28. 134 Калесија П Санација локалног пута дионица М-4-Зелина (мост на ријеци Спречи) М-4-Зелина (мост на 
ријеци Спречи) 

65.000 

29. 56 Осмаци П Реконструкција и проширење улице у центру Осмака Центар-Саџевац 50.000 
30. 197 Петрово С Санација храма Покрова Пресвете Богородице и парохијског дома у 

Петрову 
Петрово 40.000 

31. 165 Соколац В 
и 
К 

Изградња канализационог крака у насељу Ћилимара Ћилимара 35.000 

32 50 Тузла С Замјена ограде око Српске православне цркве Тузла 30.000 
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33. 230 Вукосавље В 
и 
К 

Изградња постројења за пречишћавање воде од мангана са резервоарима 
у МЗ Језеро 

МЗ Језеро 45.000 

34. 135 Бањалука С Санација металне ограде око гробља Св. Марко Бањалука 18.000 
35. 214 Дервента П Завршни радови на асфалтирању дионице пута Рашчићи-Калачка Рашчићи-Калачка 45.000 
36. 214 Дервента С Реконструкција дијела самостана Сестара милосрдница св. Винка 

Паулског 
Дервента 20.000 

37. 141 Котор Варош В 
и 
К 

Проширење примарне водоводне мреже Град-Подбрђе-Бујде (III фаза) Град- Подбрђе-Бујде 50.000 

38. 198 Невесиње П Реконструкција дијела улице између Цркве Узнесења БДМ и жупног 
двора 

Невесиње 30.000 

39. 73 Пелагићево С Изградња капеле и мртвачнице на гробљу у Округлићу II фаза Округлић 45.000 
40. 161 Шамац П Насипање пута у Гребницама Гребнице 5.000 
41. 161 Шамац П Насипање пута у Горњем Хасићу ГорњиХасићи 4.000 
42. 161 Шамац П Насипање пута у Засавици Засавица 5.000 
43. 161 Шамац П Насипање пута у Новом Селу Ново Село 4.000 
44. 161 Шамац П Насипање пута у Корници Корница 3.004.71 
45. 51 Домаљевац-Шамац С Уређење дворишта жупне цркве Св. Јакова Маркијског у Гребницама Гребнице 50.000 

46. 105 Какањ П Реконструкција цесте Чизмићи-Калфићи Чизмићи-Калфићи 35.000 
47. 148 Бугојно С Изградња Пасторалног центра и обнова жупне куће у Кандији Кандија 30.000 
48. 154 Бусовача С Реконструкција филијалне цркве на Чепу Каћуни 15.000 
49. 89 Коњиц   Санација гријања у установи Народни универзитет Коњиц Коњиц 30.000 
50. 167 Лопаре С Реконструкција Дома културе у Јабланици Јабланица 33.000 
          СВЕУКУПНО 1.798.004,71

 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 
raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), člana 2. Sporazuma o udruživanju i načinu 
realizacije sredstava za ostvarivanje prava iz Aneksa VII 
Dejtonskog mirovnog sporazuma u 2018. godini, broj 01-41-1-31-
48/18 od 27.08.2018. godine, Odluke o rasporedu sredstava po 
namjenama i iznosu sredstava za 2018. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", br. 71/18), Odluke o preraspodjeli neutrošenih sredstava po 
prethodno odobrenim zajedničkim projektima ("Službeni glasnik 
BiH", br. 71/18) i Odluke o načinu i procedurama odobravanja 
sredstava udruženih u Fond za povratak BiH namijenjenih za 
realizaciju prava iz Aneksa VII Dejtonskog mirovnog sporazuma 
("Službeni glasnik BiH", br. 63/16), Komisija za izbjeglice i 
raseljene osobe Bosne i Hercegovine, na svojoj 14. sjednici 
održanoj 27.12.2018. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZBORU PROJEKATA OBNOVE I IZGRADNJE 

KOMUNALNE I SOCIJALNE INFRASTRUKTURE NA 
PROSTORIMA GDJE ŽIVE RASELJENE OSOBE I 

POVRATNICI ZA 2018. GODINU 

Član 1. 
(1) Članom 4. Odluke o rasporedu sredstava po namjenama i 

iznosu sredstava za 2018. godinu, sredstva u iznosu od 
1.647.688.30 KM raspoređena su za finansiranje projekata 
obnove i izgradnje komunalne i socijalne infrastrukture na 
prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici. 

(2) Članom 4. Odluke o preraspodjeli neutrošenih sredstava po 
prethodno odobrenim zajedničkim projektima, sredstva u 
iznosu od 150.316,41 KM se udružuju sa sredstvima 
namijenjenim za projekte obnove i izgradnje komunalne i 
socijalne infrastrukture za 2018. godinu. 

(3) Ukupna sredstva koja se u 2018. godini raspoređuju za 
projekte obnove i izgradnje komunalne i socijalne 
infrastrukture na prostorima gdje žive raseljene osobe i 
povratnici iznose 1.798.004.71 KM. 

 
 
 

Član 2. 
Na osnovu Javnog poziva Ministarstva za ljudska prava i 

izbjeglice BiH za dostavu prijava u svrhu dodjele pomoći u 
obnovi i izgradnji komunalne i socijalne infrastrukture na 
prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici, općine i gradovi 
u BiH su dostavile projekte u svrhu dodjele pomoći iz oblasti 
saniranja putne infrastrukture, vodosnabdijevanja. kanalizacije i 
saniranja socijalne infrastrukture. 

Član 3. 
(1) Sredstva iz člana 1. stav (3) ove odluke raspoređena su za 

finansiranje prioritetnih projekata obnove i izgradnje 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima gdje žive 
raseljene osobe i povratnici. 

(2) Lista projekata po Javnom pozivu za obnovu i izgradnju 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima gdje žive 
raseljene osobe i povratnici, koju je odobrila Komisija za 
izbjeglice i raseljene osobe BiH, je sastavni dio ove odluke. 

Član 4. 
(1) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će obavijestiti 

općine i gradove u BiH, čiji su projekti odabrani, o 
odabranim projektima, iznosima i namjenama sredstava iz 
člana 3. ove odluke. 

(2) Nakon obavještavanja o dodjeli finansijskih sredstava, 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, Fond za 
povratak BiH i Predsjednik Komisije za izbjeglice i raseljene 
osobe BiH će sa nosiocima implementacije potpisati 
Sporazum o saradnji, na osnovu kojeg će se provoditi 
realizacija dodijeljenih sredstava, u skladu sa važećim 
procedurama. 

(3) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će, u skladu sa 
važećim procedurama, na osnovu potpisanih sporazuma o 
saradnji, vršiti monitoring procesa implementacije projekata. 

Član 5. 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" i 

stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja. 

Broj K-14-41-1-3315-3/18 
27. decembra 2018. godine 

Sarajevo
Predsjednik Komisije 

Mate Jozić, s. r.
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Lista projekata po Javnom pozivu za obnovu i izgradnju 

komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici 
  Broj 

prijave 
Podnosilac prijave 

opština/grad 
  Predmet 

pomoći 
Mikrolokalitel Iznos odobrenih 

sredstava 
1. 81 Gacko P Nasipanje puta u Borču Previla-Manjaci 70.000 
2. 168 Glamoč S Poslovno-edukativni centar Medžlisa IZ Glamoč Glamoč 40.000 
3. 15 Ilijaš V 

i 
K 

Izgradnja dijela fekalne kanalizacione mreže u MZ Malešići MZ Malešići 100.000 

4. 91 Jablanica P Izgradnja putne infrastrukture prema povratničkim naseljima Doljani, 
Sovići i Risovac 

Doljani, Sovići i Risovac 60.000 

5. 56 Osmaci P Uređenje raskrsnice za Šeher Sadževac-Šeher 20.000 
6. 56 Osmaci P Asfaltiranje puta 

Sajtovići-Vacetinska 
rijeka 

Sajtovići-Vacetinska rijeka 50.000 

7. 189 Zvornik P Asfaltiranje puta Dugi Do-Parlog Dugi Do-Parlog 63.000 
8. 198 Nevesinje P Rekonstrukcija puta u naselju Čanje Čanje 30.000 
9. 5 Pale-Prača V 

i 
K 

Dovršetak izgradnje glavnog kolektora kanalizacione mreže u 
povratničkom naselju Prača 

Prača 50.000 

10. 142 Rogatica P Nastavak modernizacije lokalnog puta Vran Do- Vragolovi Vran Do-Vragolovi 60.000 
11. 164 Srebrenica P Rekonstrukcija i adaptacija putnog pravca Budovići - Bacuta 20.540 
12. 137 Jezero P Sanacija puta i asfaltiranje Čerkazovići 45.000 
13. 178 Žepče V 

i 
K 

Povećanje kapaciteta postojećeg sistema vodovoda u naselju G. 
Ozimica 

Gornja Ozimica 40.000 

14. 19 Rudo P Asfaltiranje lokalnog puta Setihovo Ravno Setihovo i Kovioc Setihovo Ravno Setihovo-Kovioc 22.460 
15. 106 Tešanj P Asfaltiranje lokalnog puta Križ-Blaževci Križ-Blaževci 20.000 
16. 106 Tešanj P Asfaltiranje lokalnog puta Križ-Kalošević Križ-Kalošević 30.000 
17. 106 Tešanj P Asfaltiranje lokalnog puta Trepče-Šije Trepče-Šije 30.000 
18. 122 Višegrad S Rekonstrukcija džamije u džematu Žlijeb Žlijeb 40.000 
19. 190 Bijeljina P Asfaltiranje ulica na području grada Bijeljine L=2500 m Bijeljina 75.000 
20. 190 Bijeljina P Asfaltiranje nekategorisanih puteva na području grada Bijeljine 

L=2885 m 
Bijeljina 75.000 

21. 190 Bijeljina S Izrada fasade novog parohijskog doma u Velikoj Obarskoj Velika Obarska 5.000 
22. 190 Bijeljina S Građevinski radovi na parohijskom domu u CO Vršani Vršani 5.000 
23. 126 Doboj S Završetak započetih radova na crkvi Sv. Grigorija Čudotvorca u 

Sjenini Rijeci 
Sjenina Rijeka 30.000 

24. 88 Glamoč S Rekonstrukcija Saborne crkve u Glamoču Glamoč 15.000 
25. 159 Istočno Novo 

Sarajevo 
S Izgradnja crkve Svete Angeline Srpske u MZ Toplik Tilava 20.000 

26. 59 Istočni Stari Grad P Sanacija i asfaltiranje lokalnog puta Njemanica - Šaševac Njemanica-Šaševac 45.000 
27. 37 Istočna Ilidža P Rekonstrukcija i modernizacija ulice Slavenska u naselju Donje 

Mladice 
Donje Mladice 50.000 

28. 134 Kalesija P Sanacija lokalnog puta dionica M-4-Zelina (most na rijeci Spreči) M-4-Zelina (most na rijeci Spreči) 65.000 
29. 56 Osmaci P Rekonstrukcija i proširenje ulice u centru Osmaka Centar-Sadževac 50.000 
30. 197 Petrovo S Sanacija hrama Pokrova Presvete Bogorodice i parohijskog doma u 

Petrovu 
Petrovo 40.000 

31. 165 Sokolac V 
i 
K 

Izgradnja kanalizacionog kraka u naselju Ćilimara Ćilimara 35.000 

32. 50 Tuzla S Zamjena ograde oko srpske pravoslavne crkve Tuzla 30.000 
33. 230 Vukosavlje V 

i 
K 

Izgradnja postrojenja za prečišćavanje vode od mangana sa 
rezervoarima u MZ 

MZ Jezero 45.000 

        Jezero     
34. 135 Banjaluka S Sanacija metalne ograde oko groblja Sv. Marko Banjaluka 18.000 
35. 214 Derventa P Završni radovi na asfaltiranju dionice puta Raščići-Kalačka Raščići-Kalačka 45.000 
36. 214 Derventa S Rekonstrukcija dijela samostana Sestara milosrdnica sv. Vinka 

Paulskog 
Derventa 20.000 

37. 141 Kotor Varoš V 
i 
K 

Proširenje primarne vodovodne mreže Grad- Zabrde-Podbrđe-Bujde 
(III faza) 

Grad-Zabrđe-Podbrđe-Bujde 50.000 

38. 198 Nevesinje P Rekonstrukcija dijela ulice između Crkve Uznesenja BDM i župnog 
dvora 

Nevesinje 30.000 

39. 73 Pelagićevo S Izgradnja kapele i mrtvačnice na groblju u Okrugliću II faza Okruglić 45.000 
40. 161 Šamac P Nasipanje puta u Grebnicama Grebnice 5.000 
41. 161 Šamac P Nasipanje puta u Gornjem Hasiću Gornji Hasići 4.000 
42. 161 Šamac P Nasipanje puta u Zasavici Zasavica 5.000 
43. 161 Šamac P Nasipanje puta u Novom Selu Novo Selo 4.000 
44. 161 Šamac P Nasipanje puta u Kornici Kornica 3.004.71 
45. 51 Domaljevac-

Šamac 
S Uređenje dvorišta župne crkve Sv. Jakova Markijskog u Grebnicama Grebnice 50.000 
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46. 105 Kakanj P Rekonstrukcija ceste Čizmići-Kalfići Čizmići-Kalfići 35.000 
47. 148 Bugojno S Izgradnja Pastoralnog centra i obnova župne kuće u Kandiji Kandija 30.000 
48. 154 Busovača S Rekonstrukcija filijalne crkve na Čepu Kaćuni 15.000 
49. 89 Konjic   Sanacija grijanja u ustanovi Narodni univerzitet Konjic Konjic 30.000 
50. 167 Lopare S Rekonstrukcija Doma kulture u Jablanici Jablanica 33.000 
          SVEUKUPNO 1.798.004,71

 

114 
Na temelju članka 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 

raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), članka 2. Sporazuma o udruživanju i načinu 
realizacije sredstava za ostvarivanje prava iz Aneksa VII 
Daytonskog mirovnog sporazuma u 2018. godini, broj 01-41-1-
31- 48/18 od 27.08.2018. godine, Odluke o rasporedu sredstava po 
namjenama i iznosu sredstava za 2018. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 71/18), Odluke o preraspodjeli neutrošenih sredstava 
po prethodno odobrenim zajedničkim projektima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 71/18) i Odluke o načinu i procedurama 
odobravanja sredstava udruženih u Fond za povratak BiH 
namijenjenih za realizaciju prava iz Aneksa VII Daytonskog 
mirovnog sporazuma ("Službeni glasnik BiH", broj 63/16), 
Povjerenstvo za izbjeglice i raseljene osobe Bosne i Hercegovine, 
na svojoj 14. sjednici održanoj 27.12.2018. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZBORU PROJEKATA ELEKTRIFICIRANJA 
STAMBENIH JEDINICA RASELJENIH OSOBA I 

POVRATNIKA ZA 2018. GODINU 

Članak 1. 
(1) Člankom 3. Odluke o rasporedu sredstava po namjenama i 

iznosu sredstava za 2018. godinu, sredstva u iznosu od 
477.311,70 KM raspoređena su za financiranje projekata 
elektrificiranja stambenih jedinica raseljenih osoba i 
povratnika. 

(2) Člankom 3. Odluke o preraspodjeli neutrošenih sredstava po 
prethodno odobrenim zajedničkim projektima, sredstva u 
iznosu od 122.688,30 KM se udružuju sa sredstvima 
namijenjenim za projekte elektrificiranja stambenih jedinica 
raseljenih osoba i povratnika za 2018. godinu. 

(3) Ukupna sredstva koja se u 2018. godini raspoređuju za 
projekte elektrificiranja stambenih jedinica raseljenih osoba i 
povratnika iznose 600.000,00 KM. 

Članak 2. 
Na temelju Javnog poziva Ministarstva za ljudska prava i 

izbjeglice BiH za dostavljanje projektnih prijedloga u svrhu 
elektrificiranja stambenih jedinica povratnika i raseljenih osoba, 
općine i gradovi u BiH su dostavile projekte u svrhu 
elektrificiranja stambenih jedinica povratnika i raseljenih osoba. 

Članak 3. 
(1) Sredstva iz članka 1. stavak (3) ove odluke raspoređena su 

za financiranje prioritetnih projekata elektrificiranja 
stambenih jedinica povratnika i raseljenih osoba. 

(2) Sastavni dio ove odluke je Lista odobrenih projekata iz 
oblasti elektrificiranja stambenih jedinica povratnika i 
raseljenih osoba. 

Članak 4. 
(1) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će obavijestiti 

općine i gradove u BiH, čiji su projekti odabrani, o 
odabranim projektima, iznosima i namjenama sredstava iz 
članka 3. ove odluke. 

(2) Nakon obavještavanja o dodjeli financijskih sredstava. 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, Fond za 
povratak BiH i predsjednik Povjerenstva za izbjeglice i 
raseljene osobe BiH će sa nositeljima implementacije 
potpisati Sporazum o suradnji, na temelju kojeg će se 
provoditi realizacija dodijeljenih sredstava, u skladu sa 
važećim procedurama. 

(3) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će, u skladu sa 
važećim procedurama, na temelju potpisanih sporazuma o 
suradnji, vršiti monitoring procesa implementacije projekata. 

Članak 5. 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" i 

stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja. 

Broj K-14-41-1-3315-4/18 
27. prosinca 2018. godine 

Sarajevo
Predsjednik Povjerenstva 

Mato Jozić, v. r.
  

Lista odobrenih projekata iz oblasti elektrifikacije stambenih jedinica povratnika i raseljenih osoba 
Red. br. Entitet Opština/grad Mjesna zajednica (MZ) Selo, zaselak, naselje, ulica Iznos odobrenih sredstava 

(KM)
1 RS Gacko Bistrica Soderi 65.000,00
2. RS Rudo Mrsovo Biševići 95.000,00
3. RS Višegrad Dobrun Veletovo-Čengići 30.000,00
4. RS Višegrad Drinsko Bodežnik 44.000,00
5. RS Višegrad Međeđa Ajdinovići 30.500,00
6. RS Berkovići Šćepan krst Šćepan krst 5.000,00
7. RS Derventa Velika Bukovica Velika Bukovica 115.000,00
8. RS Derventa Bijelo Brdo Bijelo Brdo 4.500,00
9. FBiH Bihać Martin Brod Trubari 124.000,00
10. FBiH Ravno Ivanica Glavska bb 87.000,00

UKUPNO 600.000,00

 
 

На основу члана 23. Закона о избјеглицама из БиХ и 
расељеним лицима у ВиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 
23/99, 21/03 и 33/03), члана 2. Споразума о удруживању и 
начину реализације средстава за остваривање права из Анекса 
VII Дејтонског мировног споразума у 2018. години, број 01-
41-1-31-48/18 од 27.08.2018. године, Одлуке о распореду 
средстава по намјенама и износу средстава за 2018. годину 
("Службени гласник БиХ", број 71/18), Одлуке о 

прерасподјели неутрошених средстава по претходно 
одобреним заједничким пројекгима ("Службени гласник 
БиХ", број 71/18) и Одлуке о начину и процедурама 
одобравања средстава удружених у Фонд за повратак БиХ 
намијењених за реализацију права из Анекса VII Дејтонског 
мировног споразума ("Службени гласник БиХ", број 63/16), 
Комисија за избјеглице и расељена лица Босне и Херце-
говине, на својој 14. сједници одржаној 27.12.2018. године, 
доноси 
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ОДЛУКУ 
О ИЗБОРУ ПРОЈЕКАТА ЕЛЕКТРИФИКАЦИЈЕ 

СТАМБЕНИХ ЈЕДИНИЦА РАСЕЉЕНИХ ЛИЦА И 
ПОВРАТНИКА ЗА 2018. ГОДИНУ 

Члан 1. 
(1) Чланом 3. Одлуке о распореду средстава по намјенама и 

износу средстава за 2018. годину, средства у износу од 
477.311,70 КМ распоређена су за финансирање 
пројеката електрификације стамбених јединица 
расељених лица и иовратника. 

(2) Чланом 3. Одлуке о прерасподјели неутрошених 
средстава по претходно одобреним заједничким 
пројектима, средства у износу од 122.688,30 КМ се 
удружују са средствима намијењеним за пројекте 
електрификације стамбених јединица расељених лица и 
повратника за 2018. годину. 

(3) Укупна средства која се у 2018. години распоређују за 
пројекте електрификације стамбених јединица 
расељених лица и повратника износе 600.000,00 КМ. 

Члан 2. 
На основу Јавног позива Министарства за људска права 

и избјеглице БиХ за достављање пројектних приједлога у 
сврху електрификације стамбених јединица повратника н 
расељених лица, опћине и градови у БиХ су доставиле 
пројекте у сврху електрификације стамбених јединица 
повратника и расељених лица. 

Члан 3. 
(1) Средства из члана 1. став (3) ове одлуке распоређена су 

за финансирање приоритетних пројеката електрифика-
ције стамбених јединица повратника и расељених лица. 

(2) Саставни дио ове одлуке је Листа одобрених пројеката 
из области електрификације стамбених јединица 
повратника и расељених лица. 

Члан 4. 
(1) Министарство за људска права и избјеглице БиХ ће 

обавијестити опћине и градове у БиХ, чији су пројекти 
одабрани, о одабраним пројектима, износима и 
иамјенама средстава из члана 3. ове одлуке. 

(2) Након обавјештавања о додјели финансијских 
средстава, Министарство за људска права и избјеглице 
БиХ, Фонд за повратак БиХ и предсједник Комисије за 
избјеглице и расељена лица БиХ ће са носиоцима 
имплементације потписати Споразум о сарадњи, на 
основу којег ће се проводити реализација додијељених 
средстава, у складу са важећим процедурама. 

(3) Министарство за људска права и избјеглице БиХ ће, у 
складу са важећим процедурама, на основу потписаних 
споразума о сарадњи, вршити мониторинг процеса 
имплементације пројеката. 

Члан 5. 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику БиХ" 

и ступа на снагу наредног дана од дана објављивања. 

Број К-14-41-1-3315-4/18 
27. децембра 2018. године 

Сарајево
Предсједник Комисије 
Мато Јозић, с. р.

  
Листа одобрених пројеката из области електрификације стамбених јединица повратника и расељених лица 

Ред. бр. Ентитет Општина/град Мјесна заједница (МЗ) Село, заселак, насеље, улица Износ одобрених средстава (КМ)
1 РС Гацко Бистрица Содери 65.000,00
2. РС Рудо Мрсово Бишевићи 95.000,00
3. РС Вишеград Добрун Велетово-Ченгићи 30.000,00
4. РС Вишеград Дринско Бодежник 44.000,00
5. РС Вишеград Међеђа Ајдиновићи 30.500,00
6. РС Берковићи Шћепан крст Шћепан крст 5.000,00
7. РС Дервента Велика Буковица Велика Буковица 115.000,00
8. РС Дервента Бијело Брдо Бијсло Брдо 4.500,00
9. ФБиХ Бихаћ Мартин Брод Трубари 124.000,00
10. ФБиХ Равно Иваница Главска бб 87.000,00

УКУПНО 600.000,00

 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 
raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), člana 2. Sporazuma o udruživanju i načinu 
realizacije sredstava za ostvarivanje prava iz Aneksa VII 
Dejtonskog mirovnog sporazuma u 2018. godini, broj 01-41-1-31-
48/18 od 27.08.2018. godine, Odluke o rasporedu sredstava po 
namjenama i iznosu sredstava za 2018. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 71/18), Odluke o preraspodjeli neutrošenih sredstava 
po prethodno odobrenim zajedničkim projektima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 71/18) i Odluke o načinu i procedurama 
odobravanja sredstava udruženih u Fond za povratak BiH 
namijenjenih za realizaciju prava iz Aneksa VII Dejtonskog 
mirovnog sporazuma ("Službeni glasnik BiH", broj 63/16), 
Komisija za izbjeglice i raseljene osobe Bosne i Hercegovine, na 
svojoj 14. sjednici održanoj 27. 12. 2018. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZBORU PROJEKATA ELEKTRIFIKACIJE 

STAMBENIH JEDINICA RASELJENIH OSOBA I 
POVRATNIKA ZA 2018. GODINU 

Član 1. 
(1) Članom 3. Odluke o rasporedu sredstava po namjenama i 

iznosu sredstava za 2018. godinu, sredstva u iznosu od 
477.311,70 KM raspoređena su za finansiranje projekata 
elektrifikacije stambenih jedinica raseljenih osoba i 
povratnika. 

(2) Članom 3. Odluke o preraspodjeli neutrošenih sredstava po 
prethodno odobrenim zajedničkim projektima, sredstva u 
iznosu od 122.688,30 KM se udružuju sa sredstvima 
namijenjenim za projekte elektrifikacije stambenih jedinica 
raseljenih osoba i povratnika za 2018. godinu. 

(3) Ukupna sredstva koja se u 2018. godini raspoređuju za 
projekte elektrifikacije stambenih jedinica raseljenih osoba i 
povratnika iznose 600.000,00 KM. 
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Član 2. 
Na osnovu Javnog poziva Ministarstva za ljudska prava i 

izbjeglice BiH za dostavljanje projektnih prijedloga u svrhu 
elektrifikacije stambenih jedinica povratnika i raseljenih osoba, 
općine i gradovi u BiH su dostavile projekte u svrhu elektrifikacije 
stambenih jedinica povratnika i raseljenih osoba. 

Član 3. 
(1) Sredstva iz člana 1. stav (3) ove odluke raspoređena su za 

finansiranje prioritetnih projekata elektrifikacije stambenih 
jedinica povratnika i raseljenih osoba. 

(2) Sastavni dio ove odluke je Lista odobrenih projekata iz 
oblasti elektrifikacije stambenih jedinica povratnika i 
raseljenih osoba. 

Član 4. 
(1) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će obavijestiti 

općine i gradove u BiH, čiji su projekti odabrani, o 
odabranim projektima, iznosima i namjenama sredstava iz 
člana 3. ove odluke. 

(2) Nakon obavještavanja o dodjeli finansijskih sredstava. 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, Fond za 
povratak BiH i predsjednik Komisije za izbjeglice i raseljene 
osobe BiH će sa nosiocima implementacije potpisati 
Sporazum o saradnji, na osnovu kojeg će se provoditi 
realizacija dodijeljenih sredstava, u skladu sa važećim 
procedurama. 

(3) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će, u skladu sa 
važećim procedurama, na osnovu potpisanih sporazuma o 
saradnji, vršiti monitoring procesa implementacije projekata. 

Član 5. 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" i 

stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja. 

Broj K-14-41-1-3315-4/18 
27. decembra 2018. godine 

Sarajevo
Predsjednik Komisije 

Mato Jozić, s. r.

  
Lista odobrenih projekata iz oblasti elektrifikacije stambenih jedinica povratnika i raseljenih osoba 

Red. br. Entitet Opština/grad Mjesna zajednica (MZ) Selo, zaselak, naselje, ulica 
Iznos odobrenih sredstava 

(KM)
1 RS Gacko Bistrica Soderi 65.000,00
2. RS Rudo Mrsovo Biševići 95.000,00
3. RS Višegrad Dobrun Veletovo-Čengići 30.000,00
4. RS Višegrad Drinsko Bodežnik 44.000,00
5. RS Višegrad Međeđa Ajdinovići 30.500,00
6. RS Berkovići Šćepan krst Sćepan krst 5.000,00
7. RS Derventa Velika Bukovica Velika Bukovica 115.000,00
8. RS Derventa Bijelo Brdo Bijelo Brdo 4.500,00
9. FBiH Bihać Martin Brod Trubari 124.000,00
10. FBiH Ravno Ivanica Glavska bb 87.000,00

UKUPNO 600.000,00

 

115 
Na temelju članka 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 

raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), Odluke o raspodjeli sredstava za 2017. godinu 
("Službeni glasnik BiH", br. 4/18) i Odluke o načinu i 
procedurama odobravanja sredstava udruženih u Fond za povratak 
BiH namijenjenih za realizaciju prava iz Aneksa VII Daytonskog 
mirovnog sporazuma ("Službeni glasnik BiH", br. 63/16), 
Povjerenstvo za izbjeglice i raseljene osobe BiH, na svojoj 14. 
sjednici održanoj 27.12.2018. godine, u skladu sa člankom 24. 
stavak (2) Poslovnika o radu Povjerenstva za izbjeglice i raseljene 
osobe BiH, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IZBORU PROJEKATA OBNOVE 

I IZGRADNJE KOMUNALNE I SOCIJALNE 
INFRASTRUKTURE NA PROSTORIMA GDJE ŽIVE 

RASELJENE OSOBE I POVRATNICI ZA 2017. GODINU 

Članak 1. 
U Listi projekata po Javnom pozivu Ministarstva za ljudska 

prava i izbjeglice BiH za dostavu prijava u svrhu dodjele pomoći u 
obnovi i izgradnji komunalne i socijalne infrastrukture, koja je 
sastavni dio Odluke o izboru projekata obnove i izgradnje 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima gdje žive 
raseljene osobe i povratnici za 2017. godinu, broj K-12-41-1-
2438-3/18 od 27.8.2018. godine, pod r. br. 3. Grad Mostar "Škola 
Gnojnice", u iznosu od 40.000,00 KM, mijenja se i glasi: 

"Pod r. br. 3. Grad Mostar "Nabavka i opreme za sportsku 
dvoranu u školi Gnojnice", u iznosu od 40.000,00 KM." 

Članak 2. 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" i 

stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja. 

Broj K-14-41-1-3315-5/18 
27. prosinca 2018. godine 

Sarajevo
Predsjednik Povjerenstva 

Mato Jozić, v. r.
 

 
На основу члана 23. Закона о избјеглицама из БиХ и 

расељеним лицима у БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 
23/99, 21/03 и 33/03), Одлуке о расподјели средстава за 2017. 
годину ("Службени гласник БиХ", бр. 4/18) и Одлуке о 
начину и процедурама одобравања средстава удружених у 
Фонд за повратак БиХ намијењених за реализацију права из 
Анекса VII Дејтонског мировног споразума ("Службени 
гласник БиХ", бр. 63/16), Комисија за избјеглице и расељена 
лица БиХ, на својој 14. сједници одржаној 27.12.2018. године, 
у складу са чланом 24. став (2) Пословника о раду Комисије 
за избјеглице и расељена лица БиХ, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИЗБОРУ ПРОЈЕКАТА 

ОБНОВЕ И ИЗГРАДЊЕ КОМУНАЛНЕ И СОЦИЈАЛНЕ 
ИНФРАСТРУКТУРЕ НА ПРОСТОРИМА ГДЈЕ ЖИВЕ 

РАСЕЉЕНА ЛИЦА И ПОВРАТНИЦИ 
ЗА 2017. ГОДИНУ 

Члан 1. 
У Листи пројеката по Јавном позиву Министарства за 

људска права и избјеглице БиХ за доставу пријава у сврху 
додјеле помоћи у обнови и изградњи комуналне и социјалне 
инфраструктуре, која је саставни дио Одлуке о избору 
пројеката обнове и изградње комуналне и социјалне 
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инфраструктуре на просторима гдје живе расељена лица и 
повратници за 2017. годину, број К-12-41-1-2438-3/18 од 
27.8.2018. године, под р. бр. 3. Град Мостар "Школа 
Гнојнице", у износу од 40.000,00 КМ, мијења се и гласи: 

"Под р. бр. 3. Град Мостар "Набавка опреме за спортску 
дворану у школи Гнојнице", у износу од 40.000,00 КМ." 

Члан 2. 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику БиХ" 

и ступа на снагу наредног дана од дана објављивања. 

Број К-14-41-1-3315-5/18 
27. децембра 2018. године 

Сарајево 
Предсједник Комисије 
Мато Јозић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 
raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), Odluke o raspodjeli sredstava za 2017. godinu 
("Službeni glasnik BiH", br. 4/18) i Odluke o načinu i 
procedurama odobravanja sredstava udruženih u Fond za povratak 
BiH namijenjenih za realizaciju prava iz Aneksa VII Dejtonskog 
mirovnog sporazuma ("Službeni glasnik BiH", br. 63/16), 
Komisija za izbjeglice i raseljene osobe BiH, na svojoj 14. sjednici 
održanoj 27.12.2018. godine, u skladu sa članom 24. stav (2) 
Poslovnika o radu Komisije za izbjeglice i raseljene osobe BiH, 
donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IZBORU PROJEKATA OBNOVE 

I IZGRADNJE KOMUNALNE I SOCIJALNE 
INFRASTRUKTURE NA PROSTORIMA GDJE ŽIVE 

RASELJENE OSOBE I POVRATNICI ZA 2017. GODINU 

Član 1. 
U Listi projekata po Javnom pozivu Ministarstva za ljudska 

prava i izbjeglice BiH za dostavu prijava u svrhu dodjele pomoći u 
obnovi i izgradnji komunalne i socijalne infrastrukture, koja je 
sastavni dio Odluke o izboru projekata obnove i izgradnje 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima gdje žive 
raseljene osobe i povratnici za 2017. godinu, broj K-12-41-1-
2438-3/18 od 27. 8. 2018. godine, pod r. br. 3. Grad Mostar "Škola 
Gnojnice", u iznosu od 40.000,00 KM, mijenja se i glasi: 

"Pod r. br. 3. Grad Mostar "Nabavka opreme za sportsku 
dvoranu u školi Gnojnice", u iznosu od 40.000,00 KM." 

Član 2. 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" i 

stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja. 

Broj K-14-41-1-3315-5/18 
27. decembra 2018. godine 

Sarajevo 
Predsjednik Komisije 

Mato Jozić, s. r.
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Na temelju članka 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 

raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), Odluke o raspoređivanju sredstava za 2016. godinu 
("Službeni glasnik BiH", br. 16/17), Odluke o preusmjeravanju i 
rasporedu neutrošenih sredstava preostalim po projektima 
odobrenim u razdoblju 2004-2015. godina ("Službeni glasnik 
BiH", br. 51/17), Odluke o načinu i procedurama odobravanja 
sredstava udruženih u Fond za povratak BiH namijenjenih za 
realizaciju prava iz Aneksa VII Daytonskog mirovnog sporazuma 
("Službeni glasnik BiH", br. 63/16), Povjerenstvo za izbjeglice i 
raseljena osobe BiH, na svojoj 14. sjednici održanoj 27.12.2018. 
godine, u skladu sa člankom 24. stavak (2) Poslovnika o radu 
Povjerenstva za izbjeglice i raseljene osobe BiH, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IZBORU PROJEKATA OBNOVE 

I IZGRADNJE KOMUNALNE I SOCIJALNE 
INFRASTRUKTURE NA PROSTORIMA GDJE ŽIVE 

RASELJENE OSOBE I POVRATNICI ZA 2016. GODINU 

Članak 1. 
U Listi projekata po Javnom pozivu Ministarstva za ljudska 

prava i izbjeglice BiH za dostavu prijava u svrhu dodjele pomoći u 
obnovi i izgradnji komunalne i socijalne infrastrukture, koja je 
sastavni dio Odluke o izboru projekata obnove i izgradnje 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima gdje žive 
raseljene osobe i povratnici za 2016. godinu, broj K-10-41-1-31-
5/18 od 26.3.2018. godine, pod r. br. 26. Grad Tuzla "Obnova 
crkve u Požarnici", u iznosu od 50.000,00 KM, mijenja se i glasi: 

"Pod r. br. 26. Grad Tuzla "Sanacija zidova starog oltara i 
obnova freski na zidovima crkve u Požarnici", u iznosu od 
50.000,00 KM." 

Članak 2. 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" i 

stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja. 
 

Broj K-14-41-1-3315-6/18 
27. prosinca 2018. godine 

Sarajevo
Predsjednik Povjerenstva 

Mato Jozić, v. r.
 

 
На основу члана 23. Закона о избјеглицама из БиХ и 

расељеним лицима у БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 
23/99, 21/03 и 33/03), Одлуке о распоређивању средстава за 
2016. годину ("Службени гласник БиХ", бр. 16/17), Одлуке о 
преусмјеравању и распореду неутрошених средстава 
преосталим по пројектима одобреним у периоду 2004-2015. 
година ("Службени гласник БиХ", бр, 51/17), Одлуке о 
начину и процедурама одобравања средстава удружених у 
Фонд за повратак БиХ намијењених за реализацију права из 
Анекса VII Дејтонског мировног споразума ("Службени 
гласник БиХ", бр, 63/16), Комисија за избјеглице и расељена 
лица БиХ, на својој 14. сједници одржаној 27.12.2018. године, 
у складу са чланом 24. став (2) Пословника о раду Комисије 
за избјеглице и расељена лица БиХ, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИЗБОРУ ПРОЈЕКАТА 

ОБНОВЕ И ИЗГРАДЊЕ КОМУНАЛНЕ И СОЦИЈАЛНЕ 
ИНФРАСТРУКТУРЕ НА ПРОСТОРИМА ГДЈЕ ЖИВЕ 

РАСЕЉЕНА ЛИЦА И ПОВРАТНИЦИ 
ЗА 2016. ГОДИНУ 

Члан 1. 
У Листи пројеката по Јавном позиву Министарства за 

људска права и избјеглице БиХ за доставу пријава у сврху 
додјеле помоћи у обнови и изградњи комуналне и социјалне 
инфраструктуре, која је саставни дио Одлуке о избору 
пројеката обнове и изградње комуналне и социјалне 
инфраструктуре на просторима гдје живе расељена лица и 
повратници за 2016. годину, број К-10-41-1-31-5/18 од 
26.3.2018. године, под р. бр. 26. Град Тузла "Обнова цркве у 
Пожарници". у износу од 50.000,00 КМ, мијења се и гласи: 

"Под р. бр. 26. Град Тузла "Санација зидова старог 
олтара и обнова фрески на зидовима цркве у Пожарници", у 
износу од 50.000,00 КМ." 
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Члан 2. 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику БиХ" 

и ступа на снагу наредног дана од дана објављивања. 

Број К-14-41-1-3315-6/18 
27. децембра 2018. године 

Сарајево 
Предсједник Комисије 
Мато Јозић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 
raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), Odluke o raspoređivanju sredstava za 2016. godinu 
("Službeni glasnik BiH", br. 16/17), Odluke o preusmjeravanju i 
rasporedu neutrošenih sredstava preostalim po projektima 
odobrenim u periodu 2004-2015. godina ("Službeni glasnik BiH", 
br. 51/17), Odluke o načinu i procedurama odobravanja sredstava 
udruženih u Fond za povratak BiH namijenjenih za realizaciju 
prava iz Aneksa VII Dejtonskog mirovnog sporazuma ("Službeni 
glasnik BiH", br. 63/16), Komisija za izbjeglice i raseljene osobe 
BiH, na svojoj 14. sjednici održanoj 27.12.2018. godine, u skladu 
sa članom 24. stav (2) Poslovnika o radu Komisije za izbjeglice i 
raseljene osobe BiH, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IZBORU PROJEKATA OBNOVE 

I IZGRADNJE KOMUNALNE I SOCIJALNE 
INFRASTRUKTURE NA PROSTORIMA GDJE ŽIVE 

RASELJENE OSOBE I POVRATNICI ZA 2016. GODINU 

Član 1. 
U Listi projekata po Javnom pozivu Ministarstva za ljudska 

prava i izbjeglice BiH za dostavu prijava u svrhu dodjele pomoći u 
obnovi i izgradnji komunalne i socijalne infrastrukture, koja je 
sastavni dio Odluke o izboru projekata obnove i izgradnje 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima gdje žive 
raseljene osobe i povratnici za 2016. godinu, broj K-10-41-1-31-
5/18 od 26.3.2018. godine, pod r. br. 26. Grad Tuzla "Obnova 
crkve u Požarnici", u iznosu od 50.000,00 KM, mijenja se i glasi: 

"Pod r. br. 26. Grad Tuzla "Sanacija zidova starog oltara i 
obnova freski na zidovima crkve u Požarnici", u iznosu od 
50.000,00 KM." 

Član 2. 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" i 

stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja. 

Broj K-14-41-1-3315-6/18 
27. decembra 2018. godine 

Sarajevo 
Predsjednik Komisije 

Mato Jozić, s. r.
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Na temelju članka 4.8. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11) i čl. 7. 
stavak 5. i 9. Pravilnika o tarifnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", broj 44/05), rješavajući po zahtjevu Neovisnog operatora 
sustava u Bosni i Hercegovini, broj 87/18 od 26. listopada 2018. 
godine, na sjednici Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju, održanoj 24. siječnja 2019. godine, donijeta je 

ODLUKA 
O TARIFAMA ZA SUSTAVNU I POMOĆNE USLUGE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovom odlukom utvrđuje se tarifa za sustavnu uslugu i tarifa 
za prekomjerno preuzetu reaktivnu energiju iz prijenosnog sustava 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Sustavna usluga) 

(1) Određuje se financijski opseg sustavne usluge u 2019. godini 
u iznosu od 60.203.591 KM i utvrđuje tarifa za sustavnu 
uslugu u iznosu od 0,4143 feninga/kWh. 

(2) Sredstva prikupljena po osnovu tarife za sustavnu uslugu 
koriste se isključivo za tržišnu nabavu pričuve kapaciteta 
sekundarne i tercijarne regulacije, kao i nabavu električne 
energije za pokrivanje gubitaka u prijenosnom sustavu i 
kompenzacije neželjenih odstupanja prema susjednim 
regulacijskim područjima. 

Članak 3. 
(Prekomjerno preuzeta reaktivna energija) 

Tarifa za prekomjerno preuzetu reaktivnu energiju sa mreže 
prijenosa utvrđuje se u iznosu od nula (0) feninga/kvarh. 

Članak 4. 
(Obračun odstupanja balansno odgovornih strana od dnevnog 

rasporeda) 
Vrijednosti odstupanja balansno odgovornih strana od 

dnevnog rasporeda obračunavaju se na satnoj razini. Neovisni 
operator sustava u Bosni i Hercegovini (NOS BiH) obračunava 
odstupanja u energetskom i financijskom smislu u skladu sa 
Tržišnim pravilima ("Službeni glasnik BiH", broj 48/15) i 
odgovarajućim procedurama. 

Članak 5. 
(Obračun i fakturiranje pomoćnih i sustavne usluge) 

(1) NOS BiH izrađuje obračun pomoćnih i sustavne usluge u 
skladu sa Tržišnim pravilima i odgovarajućim procedurama, 
na temelju kojeg se vrši fakturiranje i plaćanje usluga. 

(2) Obračun iz stavka (1) ovog članka se dostavlja pružateljima 
pomoćnih usluga, opskrbljivačima kupaca priključenih na 
prijenosni sustav, operatorima distributivnih sustava u BiH i 
DERK-u. U obračunu se navode financijske i energetske 
pozicije NOS-a BiH i tržišnih subjekata. 

(3) U cilju izrade točnog obračuna, operatori distributivnog 
sustava dužni su NOS-u BiH pravovremeno dostavljati sve 
potrebne podatke i informacije. 

Članak 6. 
(Završne odredbe) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od 1. veljače 2019. godine. 

Izreka odluke se objavljuje u "Službenom glasniku BiH", 
službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta BiH. 

Broj 04-28-5-427-52/18 
24. siječnja 2019. godine 

Tuzla
Predsjedatelj Komisije 

Milorad Tuševljak, v. r.
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На основу члана 4.8. Закона о преносу, регулатору и 

оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 76/09 
и 1/11) и чл. 7. став 5. и 9. Правилника о тарифном поступку 
("Службени гласник БиХ", број 44/05), рјешавајући по 
захтјеву Независног оператора система у Босни и 
Херцеговини, број 87/18 од 26. октобра 2018. године, на 
сједници Државне регулаторне комисије за електричну 
енергију, одржаној 24. јануара 2019. године, донијета је 

ОДЛУКА 
О ТАРИФАМА ЗА СИСТЕМСКУ И ПОМОЋНЕ 

УСЛУГЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом одлуком утврђује се тарифа за системску услугу и 
тарифа за прекомјерно преузету реактивну енергију из 
преносног система Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Системска услуга) 

(1) Одређује се финансијски обим системске услуге у 2019. 
години у износу од 60.203.591 КМ и утврђује тарифа за 
системску услугу у износу од 0,4143 фенинга/kWh. 

(2) Средства прикупљена по основу тарифе за системску 
услугу користе се искључиво за тржишну набавку 
резерве капацитета секундарне и терцијарне регулације, 
као и набавку електричне енергије за покривање 
губитака у преносном систему и компензације 
нежељених одступања према сусједним регулационим 
подручјима. 

Члан 3. 
(Прекомјерно преузета реактивна енергија) 

Тарифа за прекомјерно преузету реактивну енергију са 
мреже преноса утврђује се у износу од нула (0) 
фенинга/kvarh. 

Члан 4. 
(Обрачун одступања балансно одговорних страна од дневног 

распореда) 
Вриједности одступања балансно одговорних страна од 

дневног распореда обрачунавају се на сатном нивоу. 
Независни оператор система у Босни и Херцеговини (НОС 
БиХ) обрачунава одступања у енергетском и финансијском 
смислу у складу са Тржишним правилима ("Службени 
гласник БиХ", број 48/15) и одговарајућим процедурама. 

Члан 5. 
(Обрачун и фактурисање помоћних и системске услуге) 

(1) НОС БиХ израђује обрачун помоћних и системске 
услуге у складу са Тржишним правилима и 
одговарајућим процедурама, на основу којег се врши 
фактурисање и плаћање услуга. 

(2) Обрачун из става (1) овог члана се доставља 
пружаоцима помоћних услуга, снабдјевачима купаца 
прикључених на преносни систем, операторима 
дистрибутивних система у БиХ и ДЕРК-у. У обрачуну 
се наводе финансијске и енергетске позиције НОС-а 
БиХ и тржишних субјеката. 

(3) У циљу израде тачног обрачуна, оператори 
дистрибутивног система дужни су НОС-у БиХ 
правовремено достављати све потребне податке и 
информације. 

Члан 6. 
(Завршне одредбе) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од 1. фебруара 2019. године. 

Диспозитив одлуке се објављује у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко Дистрикта 
БиХ. 

Број 04-28-5-427-52/18 
24. јануара 2019. године 

Тузла
Предсједавајући Комисије 
Милорад Тушевљак, с. р.
 

 
Na osnovu člana 4.8. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11) i čl. 7. stav 
5. i 9. Pravilnika o tarifnom postupku ("Službeni glasnik BiH", 
broj 44/05), rješavajući po zahtjevu Nezavisnog operatora sistema 
u Bosni i Hercegovini, broj 87/18 od 26. oktobra 2018. godine, na 
sjednici Državne regulatorne komisije za električnu energiju, 
održanoj 24. januara 2019. godine, donijeta je 

ODLUKA 
O TARIFAMA ZA SISTEMSKU I POMOĆNE USLUGE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovom odlukom utvrđuje se tarifa za sistemsku uslugu i tarifa 
za prekomjerno preuzetu reaktivnu energiju iz prijenosnog sistema 
Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Sistemska usluga) 

(1) Određuje se finansijski obim sistemske usluge u 2019. 
godini u iznosu od 60.203.591 KM i utvrđuje tarifa za 
sistemsku uslugu u iznosu od 0,4143 feninga/kWh. 

(2) Sredstva prikupljena po osnovu tarife za sistemsku uslugu 
koriste se isključivo za tržišnu nabavku rezerve kapaciteta 
sekundarne i tercijarne regulacije, kao i nabavku električne 
energije za pokrivanje gubitaka u prijenosnom sistemu i 
kompenzacije neželjenih odstupanja prema susjednim 
regulacijskim područjima. 

Član 3. 
(Prekomjerno preuzeta reaktivna energija) 

Tarifa za prekomjerno preuzetu reaktivnu energiju sa mreže 
prijenosa utvrđuje se u iznosu od nula (0) feninga/kvarh. 

Član 4. 
(Obračun odstupanja balansno odgovornih strana od dnevnog 

rasporeda) 
Vrijednosti odstupanja balansno odgovornih strana od 

dnevnog rasporeda obračunavaju se na satnom nivou. Nezavisni 
operator sistema u Bosni i Hercegovini (NOS BiH) obračunava 
odstupanja u energetskom i finansijskom smislu u skladu sa 
Tržišnim pravilima ("Službeni glasnik BiH", broj 48/15) i 
odgovarajućim procedurama. 

Član 5. 
(Obračun i fakturiranje pomoćnih i sistemske usluge) 

(1) NOS BiH izrađuje obračun pomoćnih i sistemske usluge u 
skladu sa Tržišnim pravilima i odgovarajućim procedurama, 
na osnovu kojeg se vrši fakturiranje i plaćanje usluga. 

(2) Obračun iz stava (1) ovog člana se dostavlja pružaocima 
pomoćnih usluga, snabdjevačima kupaca priključenih na 
prijenosni sistem, operatorima distributivnih sistema u BiH i 
DERK-u. U obračunu se navode finansijske i energetske 
pozicije NOS-a BiH i tržišnih subjekata. 
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(3) U cilju izrade tačnog obračuna, operatori distributivnog 
sistema dužni su NOS-u BiH pravovremeno dostavljati sve 
potrebne podatke i informacije. 

Član 6. 
(Završne odredbe) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od 1. februara 2019. godine. 

Dispozitiv odluke se objavljuje u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta BiH. 

Broj 04-28-5-427-52/18 
24. januara 2019. godine 

Tuzla 
Predsjedavajući Komisije 
Milorad Tuševljak, s. r.

 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

118 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine je na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e) i članka 42. stavak (1) točka d), u 
svezi s čl. 12., 14., 16. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije gospodarskog subjekta MG Industries GmbH, 
Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am Taunus, Njemačka, kojeg 
zastupa Nihad Sijerčić, odvjetnik iz Sarajeva, Fra Anđela 
Zvizdovića 1, BC UNITIC, Tower B/II, Sarajevo, zaprimljenoj 
dana 21.08.2018. godine pod brojem UP-03-26-1-022-1/18 na 42. 
(četerdesetdrugoj) sjednici održanoj dana 20.12.2018. godine, 
donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija koja će nastati 

stjecanjem zajedničke kontrole od strane Messer Group 
GmbH, Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden, Njemačka i CVC 
Capital Partners SICAV-FIS S.A., 20 avenue Monterey, L-
2163 Luksemburg, posredstvom CVC Fund VII ("CVC") ili 
njihovih povezanih društava, posredstvom njihovog 
zajednički kontrolisanog društva MG Industries GmbH, 
Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am Taunus, Njemačka, 
nad imovinom koja se nalazi u Sjevernoj i Južnoj Americi a 
koja je predmet prodaje i koja je u vlasništvu društava Linde 
Aktiengesellschaft, Klosterhofstrasse 1, 80331 Minhen, 
Nemačka i Praxair, Inc., 10 Riverview Drive. Danbury, 
Connecticut 06810, Sjedinjene Američke Države. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (daljnje u 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je dana 21.08.2018. godine pod 
brojem: UP-03-26-1-022-1/18 zaprimilo Prijavu koncentracije (u 
daljnjem tekstu: Prijava) od strane gospodarskog subjekta MG 
Industries GmbH, sa registriranim sjedištem na adresi Messer-
Platz 1, 65812 Bad Soden am Taunus, Njemačka (u daljnjem 
tekstu: Podnositelj prijave ili MG Industries) kojeg zastupa Nihad 
Sijerčić, odvjetnik iz Sarajeva, Fra Anđela Zvizdovića 1, BC 
UNITIC, Tower B/II, Sarajevo, koja se tiče stjecanja zajedničke 
kontrole od strane Messer Group GmbH, sa registriranim 
sjedištem na adresi Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden, Njemačka i 
CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A., sa registriranom 
kancelarijom na adresi 20 avenue Monterey, L-2163 Luksemburg, 
posredstvom CVC Fund VII ("CVC") ili njihovih povezanih 
društava, posredstvom njihovog zajednički kontroliranog društva 
MG Industries GmbH, nad imovinom koja se nalazi u Sjevernoj i 

Južnoj Americi a koja je predmet prodaje i koja je u vlasništvu 
društava Linde Aktiengesellschaft, sa registriranim sjedištem na 
adresi Klosterhofstrasse 1, 80331 Minhen, Nemačka i Praxair, 
Inc., sa registrovanim sjedištem na adresi 10 Riverview Drive. 
Danbury, Connecticut 06810, Sjedinjene Američke Države. 

Podnositelj prijave je istu samoinicijativno dopunio dana 
23.08.2018. godine podneskom broj: UP-03-26-1-022-2/18 i dana 
24.08.2018. godine podneskom broj: UP-03-26-1-022-3/18. 

Uvidom u podnesenu Prijavu Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da ista nije kompletna, u smislu članka 30. Zakona o 
konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u 
daljnjem tekstu: Zakon) i čl. 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterijima za ocjenu koncentracije gospodarskih 
subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 30/10), te je Podnositelju 
prijave dana 26.09.2018. godine uputilo zahtjev za dopunu prijave 
broj: UP-03-26-1-022-4/18. 

Podnositelj prijave je istu dopunio dana 05.10.2018. godine 
podneskom broj: UP-03-26-1-022-5/18. 

Nakon analize podnesene Prijave i dopuna Prijave, 
Konkurencijsko vijeće je dana 23.11.2018. godine aktom broj: 
UP-03-26-1-022-9/18 Podnositelju prijave izdalo Potvrdu o 
primitku kompletne i uredne prijave, u smislu članka 30. stavak 
(3) Zakona o konkurenciji. 

Podnositelj Prijave je, u smislu članka 30. stavak (2) Zakona, 
naveo da namjerava podnijeti zahtjev za ocjenu koncentracije 
tijelima ovlaštenim za ocjenu koncentracije Republike Srbije, 
Makedonije, Albanije, Evropske Unije, Brazila, Ukrajine, Kine i 
Kanade. 

Konkurencijsko vijeće, sukladno članku 16. stavak (4) 
Zakona o konkurenciji, je izdalo Obavijest o dostavljenoj Prijavi 
broj: UP-03-26-1-022-7/18 dana 13.11.2018. godine (objavljeno 
dana 15.11. 2018. godine u dnevnim novinama i na web stranici 
Konkurencijskog vijeća) i pozvalo sve zainteresirane strane na 
dostavljanje pisanih komentara o namjeravanoj koncentraciji, što 
se u predviđenom roku nije dogodilo. 

Konkurencijsko vijeće je iz Prijave utvrdilo slijedeće 
činjenice: 

Prijava koncentracije je podnesena u zakonom propisanom 
roku, u smislu članka 16. stavak (1) Zakona. 

1. Sudionici koncentracije 

Sudionici koncentracije su gospodarski subjekt MG 
Industries GmbH, Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am Taunus, 
Njemačka, kao zavisno društvo Messer Group GmbH, Messer-
Platz 1, 65812 Bad Soden, Njemačka i CVC Capital Partners 
SICAV-FIS S.A., 20 avenue Monterey, L-2163 Luksemburg i 
Ciljna imovina u vlasništvu društava Linde Aktiengesellschaft, 
Klosterhofstrasse 1, 80331 Minhen, Nemačka i Praxair, Inc., 10 
Riverview Drive, Danbury, Connecticut 06810, Sjedinjene 
Američke Države. 

2. Gospodarski subjekt MG Industries GmbH 

Gospodarski subjekt MG Industries GmbH je društvo sa 
ograničenom odgovornošću organizirano sukladno zakonima 
Federalne Republike Njemačke, registrirano u gospodarskom 
registru lokalnog suda u Frankfurtu na Majni, pod brojem 
registracije HRB B225048, sa registriranim sjedištem na adresi 
Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am Taunus, Njemačka. MG 
Industries je društvo posebne namjene, novoosnovano za potrebe 
predmetne Transakcije. Nakon ispunjenja Transakcije, MG 
Industries će biti pod neizravnom zajedničkom kontrolom 
društava Messer Group GmbH, (U daljnjem tekstu: Messer) i 
CVC Capital Partners SICAVFIS S.A., posredstvom CVC Fund 
VII (U daljnjem tekstu: CVC), ili njihovih povezanih društava. 

Stoga, prije zatvaranja Transakcije, MG Industries je 
nepotpuno funkcionalno društvo zajedničkog ulaganja (nonfully 
functional joint venture company) koje se nalazi pod zajedničkom 
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kontrolom Messer-a i CVC-a, i koje nema sve funkcije neovisnog 
sudionika. 

Iako se nalazi pod zajedničkom kontrolom Messer Grupe i 
CVC-a, MG Industries će u praksi funkcionirati kao ovisno 
društvo Messer Grupe i Messer Grupa će unijeti svoje 
zapadnoeuropsko poslovanje u MG Industries prije zatvaranja 
Transakcije. Zajedno sa Messerovim istočnoeuropskim i azijskim 
poslovanjem, MG Industries-om će se upravljati u sklopu 
integrirane globalne industrijske gasne kompanije. Kao ovisno 
društvo Messer Grupe, MG Industries će imati potpun i jednak 
pristup korporativnim funkcijama Messer Grupe, uključujući 
naročito centralni inženjering, aplikacije, IT, nabave i logističke 
mogućnosti, na istoj osnovi koja je trenutno dostupna ostalim 
poslovnim jedinicama Messer Grupe. U srednjem roku, Messer 
Grupa namjerava da integrira MG Industries u svoje 
istočnoeuropsko i azijsko poslovanje, nakon čega je predviđeno da 
CVC Fund VII istupi sa svojom investicijom iz MG Industries. 

Gospodarski subjekt MG Industries GmbH nema povezanih 
gospodarskih subjekata u Bosni i Hercegovini. 

2.1. Gospodarski subjekt Messer Grupa 

Gospodarski subjekt Messer Grupa je globalni proizvođač i 
distributer industrijskih, medicinskih i specijalnih gasova, sa 
registriranim sjedištem na adresi Messer-Platz 1, 65812 Bad 
Soden, Njemačka, registrovan kod Osnovnog suda u Frankfurtu 
na Majni pod brojem: HRB 73307 i sa osnovnim kapitalom od 
1.000.000.000,00 EUR. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 
Messer Grupa je razvoj, proizvodnja i distribucija: 

a) gasova svih vrsta, 
b) mašina, uređaja, aparata i dodatnih materijala, posebno 

za proizvodnju, razrjeđivanje, odvajanje, čiščenje 
gasova i gasnih smješa kao i za čuvanje, transport, 
mjerenje, provjeru, reguliranje i primjenu gasova, 

c) medicinskih gasova i laboratorijskih uređaja. 
Messer Grupa ima sljedeća zavisna društva registrirana u 

Bosni i Hercegovini: 
- Messer Mostar Plin d.o.o., sa registriranim sjedištem 

na adresi Rodoč bb, Mostar, Bosna i Hercegovina, 
matični broj: 1-9271 - pretežna registrovana djelatnost: 
Proizvodnja i distribucija industrijskih i medicinskih 
gasova i prateće opreme ("Messer Mostar Plin"); 

- Messer Tehnoplin d.o.o., sa registriranim sjedištem 
na adresi Rajlovačka bb, Sarajevo, Bosna i 
Hercegovina, matični broj: 65-01-0429-11 - pretežita 
registrirana djelatnost: Proizvodnja i distribucija 
industrijskih i medicinskih gasova i prateće opreme 
("Messer Tehnoplin"); 

- Messer BH Gas d.o.o., sa registrovanim sjedištem na 
adresi Poslovna zona 14, Sočkovac, Petrovo, Bosna i 
Hercegovina, matični broj: 65-01-0019-17 - pretežna 
registrovana djelatnost: Proizvodnja i distribucija 
industrijskih i medicinskih gasova i prateće opreme 
("Messer BH Gas"); i 

- Plin Sarajevo d.d., sa registriranim sjedištem na 
adresi Rajlovačka bb, Sarajevo, Bosna i Hercegovina, 
matični broj: 65-02-0009-10 - pretežita registrirana 
djelatnost: Proizvodnja i distribucija industrijskih i 
medicinskih gasova i prateće opreme ("Plin 
Sarajevo"). 

2.2. Gospodarski subjekt CVC 

Gospodarski subjekt CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A. 
je društvo organizirano u formi javnog društva sa ograničenom 
odgovornošću, koje se klasifikuje kao specijalizirani investicioni 
fond, osnovano kao investiciono društvo sa varijabilnim kapitalom 
i koje posluje sukladno zakonima Velikog Vojvodstva 

Luksemburg, sa registriranim sjedištem na adresi Avenue 
Monterey 20, L-2163 Lukremburg, i koje je registrirano u 
Trgovinskom i kompanijskom registru Luksemburga (Registre de 
Commerce et des Sociétés, Luxembourg) pod brojem B 138.220. 

"CVC Mreža" se sastoji od CVC-a i njegovih ovisnih 
društava, kao i CVC Capital Partners Advisory Group Holding 
Foundation i njenih ovisnih društava, koja su u privatnom 
vlasništvu i čije aktivnosti obuhvataju pružanje investicionih 
savjeta i/ili upravljanje investicijama u ime određenih 
investicionih fondova i platformi ("CVC Fondovi"). 

CVC Fondovi drže vlasnička prava u velikom broju 
kompanija u različitim industrijama, pretežito u Europi, SAD i 
Azijsko-pacifičkom regionu. 

Gospodarski subjekt Yeti Investments S.à.r.l., je portfolio 
kompanija CVC Fondova koja će posjedovati udjele u 
gospodarskom subjektu MG Industries. Također, CVC Fondovi 
posjeduju zavisno društvo u Bosni i Hercegovini, Alvogen 
Pharma d.o.o. Sarajevo. 

2.2.1. Gospodarski subjekt Yeti Investments S.à.r.l. 

Gospodarski subjekt Yeti Investments S.à.r.l., je portfolio 
kompanija CVC Fondova osnovana 31.05.2018. godine sa 
sjedištem na Avenue Monterey 20, 2163 Luxemburg, koja je 
registrirana u Trgovinskom i kompanijskom registru 
Luksemburga pod brojem: B225048, sa uplaćenim osnovnim 
kapitalom od 105.000,00 EUR. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta Yeti 
Investments S.à.r.l je uzimanje udjela u ma kojoj formi, u 
лuksemburškim ili inostranim gospodarskim subjektima, stjecanje 
putem kupovine, upisa ili na drugi način, akcija, obveznica, 
priznavana duga, blagajničkih zapisa i drugih hartija od vrijednosti 
u ma kojoj formi, kao i vlasništvo, administriranje, razvoj i 
upravljanje svojim portfolijom. 

2.2.2. Gospodarski subjekt Alvogen Pharma d.o.o. 

Gospodarski subjekt Alvogen Pharma d.o.o. Sarajevo, Fra 
Anđela Zvizdovića br. 1 Sarajevo, je zavisno društvo CVC 
Fondova registrirano kod općinskog suda u Sarajevu pod 
matičnim brojem: 65-01-0116-10 ugovorenim osnovnim 
kapitalom od 2.000,00 KM. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 
Alvogen Pharma je trgovina na veliko farmaceutskim 
proizvodima. 

3. Ciljna imovina 

Ciljna Imovina se sastoji od određene imovine i poslovanja 
koja se tiču industrijskih gasova, a koja je u vlasništvu 
gospodarskih subjekata Linde Aktiengesellschaft, sa registriranim 
sjedištem na adresi Klosterhofstrasse 1, 80331 Minhen, Njemačka 
i Praxair, Inc., sa registriranim sjedištem na adresi 10 Riverview 
Drive. Danbury, Connecticut 06810, Sjedinjene Američke Države, 
locirana isključivo u Sjevernoj i Južnoj Americi, i koja je 
namijenjena prodaji. 

Gospodarski subjekt Linde Aktiengesellschaft je globalno 
aktivan u isporuci industrijskih gasova, medicinskih gasova, 
specijalnih gasova i povezanih usluga, uključujući i inženjering. 
Gospodarski subjekt Praxair je aktivan u isporuci industrijskih 
gasova, medicinskih gasova, specijalnih gasova i povezanih 
usluga, kao i u tehnologijama površinskog premaza. Praxair 
posluje u Sjevernoj i Južnoj Americi, Evropi i Aziji. 

Prodaja određene imovine privrednih subjekata Linde i 
Praxair je uslov za dobijanje uslovnog odobrenja od strane, 
između ostalih, Europske Komisije, Federalne komisije za 
trgovinu SAD (FTC), kao i brazilskog tijela za zaštitu 
konkurencije (CADE), u koncentraciji koja se tiče spajanja Linde-
a i Praxair-a (koja je prijavljena Europskoj Komisiji 12. siječnja 
2018. godine). 
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Ciljna imovina se sastoji od imovine navedene u Prilogu 1 
Kupoprodajnog Ugovora koji su Sudionici zaključili 16. srpnja 
2018. godine, i dodatne imovine koja se nalazi isključivo u 
Sjedinjenim Američkim Državama, navedene u nastavku: 

- HyCO (vodonično ugljen-monoksidno) postrojenje 
Linde-a koje se nalazi u La Poret-u, Texas, SAD, 
zajedno sa pripadajućom malom mrežom cjevovoda 
(koja povezuje postrojenje sa kupcima) 

- Tri dodatne jedinice za odvajanje vazduha koje se 
nalaze u Ejdelu (trenutno u procesu izgradnje) 
kolumbusu i Nešvilu 

- Jedno CO2 postrojenje koje se nalazi u Brendonu, 
SAD i 

- Nekoliko ugovora sa kupcima koji se odnose na 
laserski gas (laser gas) 

Konkretno, u pitanju je imovina koja se koristi za 
proizvodnju, prodaju, prečišćavanje, tretman i/ili distribuciju 
industrijskih i atmosferskih gasova, ugljen dioksida i helijuma, 
uključujući prateću nepokretnu i pokretnu imovinu (kao što su 
centar za daljinsko upravljanje, povezani pogoni, terminali za 
kamione, stanice za gorivo itd.). 

Prema podatcima iz Prijave Ciljna Imovina nema nikakve 
aktivnosti u Evropi. Također, Ciljna Imovina nema ovisnih 
društava u Bosni i Hercegovini i nije ostvarila bilo kakav prihod u 
Bosni i Hercegovini u 2017. godini. 

4. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primijenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 
18/06 i 34/10), te Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima 
za ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata ("Službeni glasnik 
BiH", broj 18/06 i 34/10). 

Konkurencijsko vijeće je, na temelju članka 43. stavak (7) 
Zakona, koristilo sudsku praksu Europskog suda i odluke 
Europske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti 
Europske Komisije o izračunu ukupnog prihoda sukladno Uredbi 
Vijeća (EEZ) broj: 4064/89 o kontroli koncntracije gospodarskih 
subjekata. 

5. Pravni osnov i oblik koncentracije 

Dana 16. srpnja 2018. godine gospodarski subjekt MG 
Industries, u svojstvu Kupca, i gospodarski subjekti Linde i 
Praxair, u svojstvu Prodavatelja, kao i povezana društva sudionika 
koncentacije - Messer Canada Inc., AcquiCo USA i Linde Public 
Limited Company, zaključili su kupoprodajni Ugovor sukladno sa 
kojim Messer i CVC (posredstvom MG Industries) namjeravaju 
da steknu zajedničku kontrolu nad Ciljnom Imovinom. Prije 
koncentracije, Messer i CVC su osnovali novo društvo, MG 
Industries, koje će biti pod zajedničkom kontrolom Messera i 
CVC-a. Nakon sprovođenja koncentracije, CVC Fondovi će 
neizravno posjedovati vlasničke udjele u MG Industries 
posredstvom Yeti Investments S.à.r.l.. 

Prodaja određene imovine gospodarskih subjekata Linde i 
Praxair je uslov za dobijanje uvjetnog odobrenja od strane, između 
ostalih, Europske Komisije, Federalne komisije za trgovinu SAD 
(FTC), kao i brazilskog tijela za zaštitu konkurencije (CADE), u 
koncentraciji koja se tiče spajanja Linde-a i Praxair-a (koja je 
prijavljena Europskoj Komisiji 12. siječnja 2018. godine). 

Slijedom navedenog pravni oblik koncentracije predstavlja 
stjecanje zajedničke kontrole od strane gospodarskih subjekata 
Messer i CVC, posredstvom gospodarskog subjekta MG 
Industries nad Ciljnom Imovinom, sukladno članku 12. stavak (1) 
točka b) Zakona o konkurenciji. 

6. Obveza prijave koncentracije 

Obveza prijave koncentracije postoji ukoliko su uspunjeni 
uvjeti iz članka 14. stavak 1) pod a) i b) Zakona, odnosno ako 
ukupni prihod svih sudionika koncentracije ostvaren podajom 
roba i /ili usluga na svjetskom tržištu iznosi 100.000.000,00 KM 
po završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji i da 
ukupni godišnji prihod svakog od najmanje dva gospodarska 
subjekta sudionika koncentracije ostvaren prodajom roba i/ili 
usluga na tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 
8.000.000,00 KM, ili ako je njihov zajednički tržišni udjel na 
mjerodavnom tržištu veći od 40%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi sudionika koncentracije 
na dan 31.12.2017. godine iznosili su: 

Tablica 1. 

 
MG Industries ⃰ 

Ciljna Imovina 
Messer CVC 

Svijet (..) KM 1 (..) KM (..) KM
BiH (..) KM ⃰ ⃰ (..) KM ⃰ ⃰ -

Izvor: Prijava-Financijsko izvješće gospodarskih subjekata 

⃰ MG Industries nema vlastitih prihoda 
⃰ ⃰ Prihodi ostvareni putem povezanih gospodarskih subjekata 

u BiH 
Godišnji prihodi sudionika koncentracije predstavljaju 

ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza 
koji se izravno odnose na sudionike koncentracije na tržištu Bosne 
i Hercegovine), u smislu članka 9. točka h) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata. 

Prema iznesenim podatcima (Tablica 1.) sudionici 
koncentracije ispunjavaju uvjet ukupnog godišnjeg prihoda na 
svjetskom tržištu, kao i na tržištu Bosne i Hercegovine iz članka 
14. stavak (1) točka a) i b) Zakona, te je na temelju iznesenih 
podataka postojala obveza prijave koncentracije. 

7. Mjerodavno tržište sudionika koncentracije 

Mjerodavno tržište, u smislu članka 3. Zakona, te čl. 4. i 5. 
Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta čini tržište određenih 
proizvoda/usluga koji su predmet obavljanja djelatnosti na 
određenom zemljopisnom tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta, mjerodavno tržište proizvoda obuhvata sve proizvode i/ili 
usluge koje potrošači smatraju međusobno zamjenjivim s obzirom 
na njihove bitne značajke, kvalitetu, namjenu, cijenu ili način 
uporabe. 

Prema članku 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, 
mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu obuhvata cijelu ili dio 
teritorija Bosne i Hercegovine, na kojoj su tržišni konkurenti 
aktivni u prodaji i/ili kupovini mjerodavnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uvjetima koje to tržište bitno 
razlikuje od uvjeta tržišne konkurencije na susjednim 
zemljopisnim tržištima. 

Imajući u vidu pretežite registrirane djelatnosti sudionika 
koncentracije, a posebno djelatnosti Ciljne Imovine, mjerodavno 
tržište proizvoda moglo bi se definirati kao tržište proizvodnje i 
opskrbe industrijskim gasovima. 

Pošto gospodarski subjekti Messer Grupa i CVC, putem 
svojih povezanih privrednih društava djeluju na području čitave 
Bosne i Hercegovine mjerodavnim tržištem u zemljopisnom 
smislu smatra se tržište Bosne i Hercegovine. 

Slijedom navedenog, pod mjerodavnim tržištem predmetne 
koncentracije smatrat će se tržište proizvodnje i opskrbe 
industrijskim gasovima na teritoriju Bosne i Hercegovine. 

                                                                 
1 Podaci predstavljaju poslovnu tajnu u smislu člana 38. Zakona o konkurenciji 
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7.1. Analiza mjerodavnog tržišta 

Tržišni udjeli gospodarskih subjekata sudionika 
koncentracije kao i njihovih glavnih tržišnih konkurenata na 
mjerodavnom tržištu proizvodnje i snabdijevanja industrijskim 
gasovima na teritoriju Bosne i Hercegovine za 2017. godinu: 

Tablica 2. 
R.br. Gospodarski subjekt Tržišni udjel (%)

1 Messer Grupa  (..)
2 CVC (..)
3 Ciljna Imovina (..)
4 Hifa (..)
5 Istrabenz Plin (..)
6 Krajina Petrol (..)
7 SOL, Kakmuž, Trn (..)
8 Holdina, Ina, Energopetrol (..)
9 Ostali (..)
10 Ukupno 100,0

Izvor: Prijava 

Prema podatcima iz Tablice 2. gospodarski subjekt Messer 
Grupa na mjerodavnom tržištu proizvodnje i opskrbe 
industrijskim gasovima ima udjel od (..)%, dok gospodarski 
subjekt CVC kao i Ciljna imovina nemaju tržišno udjel na 
mjerodavnom tržištu proizvodnje i opskrbe industrijskim 
gasovima u Bosni i Hercegovini. 

8. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće analizom podataka (Tablice 1.-2.) je 
ocijenilo da provođenjem predmetne koncentracije neće doći do 
povećanja tržišnog udjela sudionika predmetne koncentracije na 
mjerodavnom tržištu proizvodnje i opskrbe industrijskim 
gasovima, odnosno neće doći do stvaranja niti jačanja njihovog 
vladajućeg položaja, pogotovo uzimajući u obzir da Ciljna 
imovina nema tržišnog udjela na mjerodavnom tržištu proizvodnje 
i opskrbe industrijskim gasovima u Bosni i Hercegovini, budući 
da isključivo posluje na tržištu Sjeverne i Južne Amerike. 

Slijedom iznesenoga, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da 
predmetna koncentracija ne sprječava, ograničava niti narušava 
tržišnu konkurenciju na mjerodavnom tržištu proizvodnje i 
opskrbe industrijskim gasovima u Bosni i Hercegovini, te je 
donijelo odluku kao u izreci ovog Rješenja, u smislu članka 18. 
stavak (2) točka a) Zakona. 

9. Administrativna pristojba 

Na ovo Rješenje Podnositelj prijave, sukladno članku 2. 
stavak (1) tarifni broj 107. točka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u svezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 
18/11 i 75/18) dužan je platiti administrativnu pristojbu u 
ukupnom iznosu od 5.000,00 KM u korist Proračuna institucija 
Bosne i Hercegovine. 

10. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objavljivanja ovog Rješenja. 

Broj UP-03-26-1-022-11/18 
20. prosinca 2018. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Adisa Begić, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине је, на 

основу члана 25. став (1) тачка е) и члана 42. став (1) тачка д), 
у вези с чл. 12., 14., 16. и 18. Закона о конкуренцији 
("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), 
рјешавајући по Пријави концентрације привредног субјекта 
MG Industries GmbH, Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am 

Taunus, Њемачка, којег заступа Нихад Сијерчић, адвокат из 
Сарајева, Фра Анђела Звиздовића 1, BC UNITIC, Tower B/II, 
Сарајево, запримљеној дана 21.08.2018. године под бројем 
УП-03-26-1-022-1/18 на 42. (четердесетдругој) сједници 
одржаној дана 20.12.2018. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Оцјењује се допуштеном концентрација која ће настати 

стицањем заједничке контроле од стране Messer Group 
GmbH, Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden, Њемачка и CVC 
Capital Partners SICAV-FIS S.A., 20 avenue Monterey, L-
2163 Луксембург, посредством CVC Fund VII ("CVC") 
или њихових повезаних друштава, посредством 
њиховог заједнички контролисаног друштва MG 
Industries GmbH, Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am 
Taunus, Њемачка, над имовином која се налази у 
Сјеверној и Јужној Америци, а која је предмет продаје и 
која је у власништву društava Linde Aktiengesellschaft, 
Klosterhofstrasse 1, 80331 Минхен, Немачка и Praxair, 
Inc., 10 Riverview Drive. Danbury, Connecticut 06810, 
Сједињене Америчке Државе. 

2. Ово Рјешење о концентрацији се уписује у Регистар 
концентрација. 

3. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у 
"Службеном гласнику БиХ", службеним гласницима 
ентитета и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (даље у 
тексту: Конкуренцијски савјет) је дана 21.08.2018. године под 
бројем: УП-03-26-1-022-1/18 запримио Пријаву 
концентрације (у даљем тексту: Пријава) од стране 
привредног субјекта MG Industries GmbH, са регистрованим 
сједиштем на адреси Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am 
Taunus, Њемачка (у даљем тексту: Подносилац пријаве или 
MG Industries) којег заступа Нихад Сијерчић, адвокат из 
Сарајева, Фра Анђела Звиздовића 1, BC UNITIC, Tower B/II, 
Сарајево, која се тиче стицања заједничке контроле од стране 
Messer Group GmbH, са регистрованим сједиштем на адреси 
Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden, Њемачка и CVC Capital 
Partners SICAV-FIS S.A., са регистрованом канцеларијом на 
адреси 20 avenue Monterey, L-2163 Луксембург, посредством 
CVC Fund VII ("CVC") или њихових повезаних друштава, 
посредством њиховог заједнички контролисаног друштва MG 
Industries GmbH, над имовином која се налази у Сјеверној и 
Јужној Америци а која је предмет продаје и која је у 
власништву друштава Linde Aktiengesellschaft, са 
регистрованим сједиштем на адреси Klosterhofstrasse 1, 80331 
Минхен, Њемачка и Praxair, Inc., са регистрованим сједиштем 
на адреси 10 Riverview Drive. Danbury, Connecticut 06810, 
Сједињене Америчке Државе. 

Подносилац пријaве је исту самоиницијативно допунио 
дана 23.08.2018. године поднеском број: УП-03-26-1-022-2/18 
и дана 24.08.2018. године поднеском број: УП-03-26-1-022-
3/18. 

Увидом у поднесену Пријаву Конкуренцијски савјет је 
утврдио да иста није комплетна, у смислу члана 30. Закона о 
конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 
80/09) (у даљем тексту: Закон) и чл. 9. и 11. Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену концентрације 
привредних субјеката ("Службени гласник БиХ", број 30/10), 
те је Подносиоцу пријаве дана 26.09.2018. године упутио 
захтјев за допуну пријаве број: УП-03-26-1-022-4/18. 

Подносилац пријаве је исту допунио дана 05.10.2018. 
године поднеском број: УП-03-26-1-022-5/18. 

Након анализе поднесене Пријаве и допуна Пријаве, 
Конкуренцијски савјет је дана 23.11.2018. године актом број: 
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УП-03-26-1-022-9/18 Подносиоцу пријаве издао Потврду о 
пријему комплетне и уредне пријаве, у смислу члана 30. став 
(3) Закона о конкуренцији. 

Подносилац Пријаве је, у смислу члана 30. став (2) 
Закона, навео да намјерава поднијети захтјев за оцјену 
концентрације тијелима овлаштеним за оцјену концентрације 
Републике Србије, Македоније, Албаније, Европске Уније, 
Бразила, Украјине, Кине и Канаде. 

Конкуренцијски савјет, у складу са чланом 16. став (4) 
Закона о конкуренцији, је издао Обавјештење о достављеној 
Пријави број: УП-03-26-1-022-7/18 дана 13.11.2018. године 
(објављено дана 15.11. 2018. године у дневним новинама и на 
веб страници Конкуренцијског савјета) и позвао све 
заинтересоване стране на достављање писаних коментара о 
намјераваној концентрацији, што се у предвиђеном року није 
догодило. 

Конкуренцијски савјет је из Пријаве утврдио сљедеће 
чињенице: 

Пријава концентрације је поднесена у законом 
прописаном року, у смислу члана 16. став (1) Закона. 

1. Учесници концентрације 

Учесници концентрације су привредни субјекат MG 
Industries GmbH, Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am Taunus, 
Њемачка, као зависно друштво Messer Group GmbH, Messer-
Platz 1, 65812 Bad Soden, Њемачка и CVC Capital Partners 
SICAV-FIS S.A., 20 avenue Monterey, L-2163 Луксембург и 
Циљна имовина у власништву друштава Linde 
Aktiengesellschaft, Klosterhofstrasse 1, 80331 Минхен, Немачка 
и Praxair, Inc., 10 Riverview Drive, Danbury, Connecticut 06810, 
Сједињене Америчке Државе. 

2. Привредни субјекат MG Industries GmbH 

Привредни субјекат MG Industries GmbH је друштво са 
ограниченом одговорношћу организовано у складу са 
законима Федералне Републике Њемачке, регистровано у 
привредном регистру локалног суда у Франкфурту на Мајни, 
под бројем регистрације ХРБ Б225048, са регистрованим 
сједиштем на адреси Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am 
Taunus, Њемачка. МГ Индустриес је друштво посебне 
намјене, новоосновано за потребе предметне Трансакције. 
Након испуњења Трансакције, МГ Индустриес ће бити под 
индиректном заједничком контролом друштава Messer Group 
GmbH, (У даљем тексту: Мессер) и CVC Capital Partners 
SICAVFIS S.A., посредством CVC Fund VII (У даљем тексту: 
CVC), или њихових повезаних друштава. 

Стога, прије затварања Трансакције, MG Industries је 
непотпуно функционално друштво заједничког улагања 
(nonfully functional joint venture company) које се налази под 
заједничком контролом Messer-а и CVC-а, и које нема све 
функције независног учесника. 

Иако се налази под заједничком контролом Messer 
Grupe и CVC-а, MG Industries ће у пракси функционисати као 
зависно друштво Messer Grupe и Messer Grupa ће унијети 
своје западноевропско пословање у MG Industries прије 
затварања Трансакције. Заједно са Messer-овим 
источноевропским и азијским пословањем, MG Industries-ом 
ће се управљати у склопу интегрисане глобалне индустријске 
гасне компаније. Као зависно друштво Messer Grupe, MG 
Industries ће имати потпун и једнак приступ корпоративним 
функцијама Messer Grupe, укључујући нарочито централни 
инжењеринг, апликације, ИТ, набавке и логистичке 
могућности, на истој основи која је тренутно доступна 
осталим пословним јединицама Messer Grupe. У средњем 
року, Messer Grupa намјерава да интегрише MG Industries у 
своје источноевропско и азијско пословање, након чега је 

предвиђено да CVC Fund VII иступи са својом инвестицијом 
из MG Industries. 

Привредни субјекат MG Industries GmbH нема 
повезаних привредних субјеката у Босни и Херцеговини. 

2.1. Привредни субјекат Messer Grupa 

Привредни субјекат Messer Grupa је глобални 
произвођач и дистрибутер индустријских, медицинских и 
специјалних гасова, са регистрованим сједиштем на адреси 
Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden, Њемачка, регистрован код 
Основног суда у Франкфурту на Мајни под бројем: ХРБ 
73307 и са основним капиталом од 1.000.000.000,00 ЕУР. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
Messer Група је развој, производња и дистрибуција: 

а) гасова свих врста, 
б) машина, уређаја, апарата и додатних материјала, 

посебно за производњу, разрјеђивање, одвајање, 
чишчење гасова и гасних смјеша као и за чување, 
транспорт, мјерење, провјеру, регулисање и 
примјену гасова, 

ц) медицинских гасова и лабораторијских уређаја. 
Messer Grupa има сљедећа зависна друштва 

регистрована у Босни и Херцеговини: 
- Messer Мостар Плин д.о.о., са регистрованим 

сједиштем на адреси Родоч бб, Мостар, Босна и 
Херцеговина, матични број: 1-9271 - претежна 
регистрована дјелатност: Производња и 
дистрибуција индустријских и медицинских гасова 
и пратеће опреме ("Messer Мостар Плин"); 

- Messer Техноплин д.о.о., са регистрованим 
сједиштем на адреси Рајловачка бб, Сарајево, 
Босна и Херцеговина, матични број: 65-01-0429-11 
- претежна регистрована дјелатност: Производња и 
дистрибуција индустријских и медицинских гасова 
и пратеће опреме ("Мессер Техноплин"); 

- Messer БХ Гас д.о.о., са регистрованим сједиштем 
на адреси Пословна зона 14, Сочковац, Петрово, 
Босна и Херцеговина, матични број: 65-01-0019-17 
- претежна регистрована дјелатност: Производња и 
дистрибуција индустријских и медицинских гасова 
и пратеће опреме ("Messer БХ Гас"); и 

- Плин Сарајево д.д., са регистрованим сједиштем 
на адреси Рајловачка бб, Сарајево, Босна и 
Херцеговина, матични број: 65-02-0009-10 - 
претежна регистрована дјелатност: Производња и 
дистрибуција индустријских и медицинских гасова 
и пратеће опреме ("Плин Сарајево"); 

2.2. Привредни субјекат CVC 

Привредни субјекат CVC Capital Partners SICAV-FIS 
S.A. је друштво организовано у форми јавног друштва са 
ограниченом одговорношћу, које се класификује као 
специјализовани инвестициони фонд, основано као 
инвестиционо друштво са варијабилним капиталом и које 
послује у складу са законима Великог Војводства 
Луксембург, са регистрованим сједиштем на адреси Avenue 
Monterey 20, L-2163 Лукрембург, и које је регистровано у 
Трговинском и компанијском регистру Луксембурга (Registre 
de Commerce et des Sociétés, Луxембоург) под бројем Б 
138.220. 

"CVC Мрежа" се састоји од CVC-а и његових зависних 
друштава, као и CVC Capital Partners Advisory Group Holding 
Foundation и њених зависних друштава, која су у приватном 
власништву и чије активности обухватају пружање 
инвестиционих савјета и/или управљање инвестицијама у име 
одређених инвестиционих фондова и платформи ("CVC 
Фондови"). 
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CVC Фондови држе власничка права у великом броју 
компанија у различитим индустријама, претежно у Европи, 
САД и Азијско-пацифичком региону. 

Привредни субјекат Yeti Investments S.à.r.l., је 
портфолио компанија CVC Фондова која ће посједовати 
удјеле у привредном субјекту MG Industries. Такођер, CVC 
Фондови посједују зависно друштво у Босни и Херцеговини, 
Alvogen Pharma д.о.о. Сарајево. 

2.2.1. Привредни субјекат Yeti Investments S.à.r.l. 

Привредни субјекат Yeti Investments S.à.r.l., је 
портфолио компанија ЦВЦ Фондова основана 31.05.2018. 
године са сједиштем на Avenue Monterey 20, 2163 Луxембург, 
која је регистрована Трговинском и компанијском регистру 
Луксембурга под бројем: Б225048, са уплаћеним основним 
капиталом од 105.000,00 ЕУР. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
Yeti Investments S.à.r.l је узимање учешћа у ма којој форми, у 
луксембуршким или иностраним привредним субјектима, 
стицање путем куповине, уписа или надруги начин, акција, 
обвезница, признавана дуга, благајничких записа и других 
хартија од вриједности у ма којој форми, као и власништво, 
администрирање, развој и управљање својим портфолијом. 

2.2.2. Привредни субјекат Alvogen Pharma д.о.о. 

Привредни субјекат Alvogen Pharma д.о.о. Сарајево, Фра 
Анђела Звиздовића бр. 1 Сарајево, је зависно друштво CVC 
Фондова регистровано код општинског суда у Сарајеву под 
матичним бројем: 65-01-0116-10 уговореним основним 
капиталом од 2.000,00 КМ. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
Alvogen Pharma је трговина на велико фармацеутским 
производима. 

3. Циљна имовина 

Циљна Имовина се састоји од одређене имовине и 
пословања која се тичу индустријских гасова, а која је у 
власништву привредних субјеката Linde Aktiengesellschaft, са 
регистрованим сједиштем на адреси Klosterhofstrasse 1, 80331 
Минхен, Њемачка и Praxair, Inc., са регистрованим сједиштем 
на адреси 10 Riverview Drive. Danbury, Connecticut 06810, 
Сједињене Америчке Државе, лоцирана искључиво у 
Сјеверној и Јужној Америци, и која је намијењена продаји. 

Привредни субјекат Linde Aktiengesellschaft је глобално 
активан у испоруци индустријских гасова, медицинских 
гасова, специјалних гасова и повезаних услуга, укључујући и 
инжењеринг. Привредни субјекат Praxair је активан у 
испоруци индустријских гасова, медицинских гасова, 
специјалних гасова и повезаних услуга, као и у технологијама 
површинског премаза. Praxair послује у Сјеверној и Јужној 
Америци, Европи и Азији. 

Продаја одређене имовине привредних субјеката Linde и 
Praxair је услов за добијање условног одобрења од стране, 
између осталих, Европске Комисије, Федералне комисије за 
трговину САД (FTC), као и бразилског тијела за заштиту 
конкуренције (CADE), у концентрацији која се тиче спајања 
Linde-а и Praxair-а (која је пријављена Европској Комисији 12. 
јануара 2018. године). 

Циљна имовина се састоји од имовине наведене у 
Прилогу 1 Купопродајног Уговора који су Учесници 
закључили 16. јула 2018. године, и додатне имовине која се 
налази искључиво у Сједињеним Америчким Државама, 
наведене у наставку: 

- HyCO (водонично угљен-моноксидно) постројење 
Linde-а које се налази у Ла Порет-у, Texas, САД, 
заједно са припадајућом малом мрежом цјевовода 
(која повезује постројење са купцима) 

- Три додатне јединице за одвајање ваздуха које се 
налазе у Ејделу (тренутно у процесу изградње) 
колумбусу и Нешвилу 

- Једно CO2 постројење које се налази у Брендону, 
САД и 

- Неколико уговора са купцима који се односе на 
ласерски гас (laser gas) 

Конкретно, у питању је имовина која се користи за 
производњу, продају, пречишћавање, третман и/или 
дистрибуцију индустријских и атмосферских гасова, угљен 
диоксида и хелијума, укључујући пратећу непокретну и 
покретну имовину (као што су центар за даљинско 
управљање, повезани погони, терминали за камионе, станице 
за гориво итд.). 

Према подацима из Пријаве Циљна Имовина нема 
никакве активности у Европи. Такођер, Циљна Имовина нема 
зависних друштава у Босни и Херцеговини и није остварила 
било какав приход у Босни и Херцеговини у 2017. години. 

4. Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет је у провођењу поступка оцјене 
допуштености концентрације примијенио одредбе Закона, 
Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 
гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10), те Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену концентрација 
привредних субјекта ("Службени гласник БиХ", број 18/06 и 
34/10). 

Конкуренцијски савјет је, на основу члана 43. став (7) 
Закона, користио судску праксу Европског суда и одлуке 
Европске комисије, као и критеријуме и стандарде из 
Обавијести Европске Комисије о израчуну укупног прихода у 
складу с Уредбом Вијећа (ЕЕЗ) број: 4064/89 о контроли 
концнтрације привредних субјекта. 

5. Правни основ и облик концентрације 

Дана 16. јула 2018. године привредни субјекат MG 
Industries, у својству Купца, и привредни субјекти Linde и 
Praxair, у својству Продаваца, као и повезана друштва 
учесника концентације - Messer Canada Inc., AcquiCo USA и 
Linde Public Limited Company, закључили су купопродајни 
Уговор у складу са којим Messer и CVC (посредством MG 
Industries) намјеравају да стекну заједничку контролу над 
Циљном Имовином. Прије концентрације, Messer и CVC су 
основали ново друштво, MG Industries, које ће бити под 
заједничком контролом Messera и CVC-а. Након спровођења 
концентрације, CVC Фондови ће индиректно посједовати 
власничке удјеле у MG Industries posredstvom Yeti Investments 
S.à.r.l.. 

Продаја одређене имовине привредних субјеката Linde и 
Praxair је услов за добијање условног одобрења од стране, 
између осталих, Европске Комисије, Федералне комисије за 
трговину САД (FTC), као и бразилског тијела за заштиту 
конкуренције (CADE), у концентрацији која се тиче спајања 
Linde-а и Praxair-а (која је пријављена Европској Комисији 12. 
јануара 2018. године). 

Слиједом наведеног правни облик концентрације 
представља стицање заједничке контроле од стране 
привредних субјеката Messer и CVC, посредством 
привредног субјекта MG Industries над Циљном Имовином, у 
складу са чланом 12. став (1) тачка б) Закона о конкуренцији. 

6. Обавеза пријаве концентрације 

Обавеза пријаве концентрације постоји уколико су 
успуњени услови из члана 14. став 1) под а) и б) Закона, 
односно ако укупни приход свих учесника концентрације 
остварен подајом роба и /или услуга на свјетском тржишту 
износи 100.000.000,00 КМ по завршном рачуну у години која 
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је претходила концентрацији и да укупни годишњи приход 
сваког од најмање два привредна субјекта учесника 
концентрације остварен продајом роба и/или услуга на 
тржишту Босне и Херцеговине износи најмање 8.000.000,00 
КМ, или ако је њихово заједничко тржишно учешће на 
релевантном тржишту веће од 40%. 

Укупни остварени годишњи приходи учесника 
концентрације на дан 31.12.2017. године износили су: 

Табела 1. 
  MG Industries ⃰  Циљна Имовина 

Messer  CVC 
Свијет  (..) КМ 1  (..) КМ (..) КМ
БиХ  (..) КМ ⃰ ⃰  (..) КМ ⃰ ⃰ -

Извор: Пријава-Финансијски извјештаји привредних субјеката 

⃰ MG Industries нема властитих прихода 
⃰ ⃰ Приходи остварени путем повезаних привредних 

субјеката у БиХ 
Годишњи приходи учесника концентрације 

представљају укупне приходе (без пореза на додану 
вриједност и других пореза који се директно односе на 
учеснике концентрације на тржишту Босне и Херцеговине), у 
смислу члана 9. тачка х) Одлуке о начину подношења пријаве 
и критеријима за оцјену концентрација привредних субјеката. 

Према изнесеним подацима (Табела 1.) учесници 
концентрације испуњавају услов укупног годишњег прихода 
на свјетском тржишту, као и на тржишту Босне и 
Херцеговине из члана 14. став (1) тачка а) и б) Закона, те је на 
основу изнесених података постојала обавеза пријаве 
концентрације. 

7. Релевантно тржиште учесника концентрације 

Релевантно тржиште, у смислу члана 3. Закона, те чл. 4. 
и 5. Одлуке о утврђивању релевантног тржишта чини 
тржиште одређених производа/услуга који су предмет 
обављања дјелатности на одређеном географском тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште производа 
обухвата све производе и/или услуге које потрошачи сматрају 
међусобно замјењивим с обзиром на њихове битне 
карактеристике, квалитет, намјену, цијену или начин 
употребе. 

Према члану 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, релевантно тржиште у географском смислу 
обухвата цијелу или дио територије Босне и Херцеговине, на 
којој су тржишни конкуренти активни у продаји и/или 
куповини релевантног производа под једнаким или довољно 
уједначеним условима које то тржиште битно разликује од 
услова тржишне конкуренције на сусједним географским 
тржиштима. 

Имајући у виду претежне регистроване дјелатности 
учесника концентрације, а посебно дјелатности Циљне 
Имовине, релевантно тржиште производа могло би се 
дефинисати као тржиште производње и снабдијевања 
индустријским гасовима. 

Пошто привредни субјекти Messer Grupa и CVC, путем 
својих повезаних привредних друштава дјелују на подручју 
читаве Босне и Херцеговине релевантним тржиштем у 
географском смислу сматра се тржиште Босне и 
Херцеговине. 

Слиједом наведеног, под релевантним тржиштем 
предметне концентрације сматраће се тржиште производње и 
снабдијевања индустријским гасовима на територији Босне и 
Херцеговине. 

                                                                 
1 Подаци прeдcтaвљajу  пословну  тајну, у смислу члана 38. Закона о 

конкуренцији 

7.1. Анализа релевантног тржишта 

Тржишна учешћа привредних субјеката учесника 
концентрације као и њихових главних тржишних 
конкурената на релевантном тржишту производње и 
снабдијевања индустријским гасовима на територији Босне и 
Херцеговине за 2017. годину: 

Табела 2. 
Р.бр. Привредни субјекaт Тржишно учешће (%)

1 Messer Grupa (..)
2 CVC (..)
3 Циљна Имовина (..)
4 Хифа (..)
5 Истрабенз Плин (..)
6 Крајина Петрол (..)
7 СОЛ, Какмуж, Трн (..)
8 Холдина, Ина, Енергопетрол (..)
9 Остали (..)
10 Укупно 100,0

Извор: Пријава 

Према подацима из Табеле 2. привредни субјекaт Messer 
Група на релевентаном тржишту производње и снабдијевања 
индустријским гасовима има учешће од (..)%, док привредни 
субјекaт CVC као и Циљна имовина немају тржишно учешће 
на релевантном тржишту производње и снабдијевања 
индустријским гасовима у Босни и Херцеговини. 

8. Оцјена концентрације 

Конкуренцијски савјет анализом података (Табеле 1.-2.) 
је оцијенио да провођењем предметне концентрације неће 
доћи до повећања тржишног учешћа учесника предметне 
концентрације на релевантном тржишту производње и 
снабдијевања индустријским гасовима, односно неће доћи до 
стварања нити јачања њиховог доминантног положаја, 
поготово узимајући у обзир да Циљна имовина нема 
тржишног учешћа на релевантном тржишту производње и 
снабдијевања индустријским гасовима у Босни и 
Херцеговини, будући да искључиво послује на тржишту 
Сјеверне и Јужне Америке. 

Слиједом изнесенога, Конкуренцијски савјет је утврдио 
да предметна концентрација не спрјечава, ограничава нити 
нарушава тржишну конкуренцију на релевантном тржишту 
производње и снабдијевања индустријским гасовима у Босни 
и Херцеговини, те је донијело одлуку као у диспозитву овог 
Рјешења, у смислу члана 18. став (2) тачка а) Закона. 

9. Административна такса 

На ово Рјешење Подносилац пријаве, у складу са 
чланом 2. став (1) тарифни број 107. тачка д) под 1) Одлуке о 
висини административних такси у вези с процесним радњама 
пред Конкуренцијским савјетом ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/06, 18/11 и 75/18), дужан је платити административну 
таксу у укупном износу од 5.000,00 КМ у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 

10. Поука о правном лијеку 

Против овог Рјешења није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објављивања овог Рјешења. 

Број УП-03-26-1-022-11/18 
20. децембра 2018. године 

Сарајево
Предсједница 

Адиса Бегић, с. р.
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Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine je na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e) i člana 42. stav (1) tačka d), u vezi s čl. 
12., 14., 16. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", 
br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi koncentracije 
privrednog subjekta MG Industries GmbH, Messer-Platz 1, 65812 
Bad Soden am Taunus, Njemačka, kojeg zastupa Nihad Sijerčić, 
advokat iz Sarajeva, Fra Anđela Zvizdovića 1, BC UNITIC, 
Tower B/II, Sarajevo, zaprimljenoj dana 21.08.2018. godine pod 
brojem UP-03-26-1-022-1/18 na 42. (četerdesetdrugoj) sjednici 
održanoj dana 20.12.2018. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija koja će nastati 

sticanjem zajedničke kontrole od strane Messer Group 
GmbH, Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden, Njemačka i CVC 
Capital Partners SICAV-FIS S.A., 20 avenue Monterey, L-
2163 Luksemburg, posredstvom CVC Fund VII ("CVC") ili 
njihovih povezanih društava, posredstvom njihovog 
zajednički kontrolisanog društva MG Industries GmbH, 
Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am Taunus, Njemačka, 
nad imovinom koja se nalazi u Sjevernoj i Južnoj Americi a 
koja je predmet prodaje i koja je u vlasništvu društava Linde 
Aktiengesellschaft, Klosterhofstrasse 1, 80331 Minhen, 
Nemačka i Praxair, Inc., 10 Riverview Drive. Danbury, 
Connecticut 06810, Sjedinjene Američke Države. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (dalje u tekstu: 
Konkurencijsko vijeće) je dana 21.08.2018. godine pod brojem: 
UP-03-26-1-022-1/18 zaprimilo Prijavu koncentracije (u daljem 
tekstu: Prijava) od strane privrednog subjekta MG Industries 
GmbH, sa registrovanim sjedištem na adresi Messer-Platz 1, 
65812 Bad Soden am Taunus, Njemačka (u daljem tekstu: 
Podnosilac prijave ili MG Industries) kojeg zastupa Nihad 
Sijerčić, advokat iz Sarajeva, Fra Anđela Zvizdovića 1, BC 
UNITIC, Tower B/II, Sarajevo, koja se tiče sticanja zajedničke 
kontrole od strane Messer Group GmbH, sa registrovanim 
sjedištem na adresi Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden, Njemačka i 
CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A., sa registrovanom 
kancelarijom na adresi 20 avenue Monterey, L-2163 Luksemburg, 
posredstvom CVC Fund VII ("CVC") ili njihovih povezanih 
društava, posredstvom njihovog zajednički kontrolisanog društva 
MG Industries GmbH, nad imovinom koja se nalazi u Sjevernoj i 
Južnoj Americi a koja je predmet prodaje i koja je u vlasništvu 
društava Linde Aktiengesellschaft, sa registrovanim sjedištem na 
adresi Klosterhofstrasse 1, 80331 Minhen, Nemačka i Praxair, 
Inc., sa registrovanim sjedištem na adresi 10 Riverview Drive. 
Danbury, Connecticut 06810, Sjedinjene Američke Države. 

Podnosilac prijave je istu samoinicijativno dopunio dana 
23.08.2018. godine podneskom broj: UP-03-26-1-022-2/18 i dana 
24.08.2018. godine podneskom broj: UP-03-26-1-022-3/18. 

Uvidom u podnesenu Prijavu Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da ista nije kompletna, u smislu člana 30. Zakona o 
konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u 
daljem tekstu: Zakon) i čl. 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterijima za ocjenu koncentracije privrednih subjekata 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/10), te je Podnosiocu prijave 
dana 26.09.2018. godine uputilo zahtjev za dopunu prijave broj: 
UP-03-26-1-022-4/18. 

Podnosilac prijаve je istu dopunio dana 05.10.2018. godine 
podneskom broj: UP-03-26-1-022-5/18. 

Nakon analize podnesene Prijave i dopuna Prijave, 
Konkurencijsko vijeće je dana 23.11.2018. godine aktom broj: 
UP-03-26-1-022-9/18 Podnosiocu prijave izdalo Potvrdu o 
prijemu kompletne i uredne prijave, u smislu člana 30. stav (3) 
Zakona o konkurenciji. 

Podnosilac Prijave je, u smislu člana 30. stav (2) Zakona, 
naveo da namjerava podnijeti zahtjev za ocjenu koncentracije 
tijelima ovlaštenim za ocjenu koncentracije Republike Srbije, 
Makedonije, Albanije, Evropske Unije, Brazila, Ukrajine, Kine i 
Kanade. 

Konkurencijsko vijeće, u skladu sa članom 16. stav (4) 
Zakona o konkurenciji, je izdalo Obavještenje o dostavljenoj 
Prijavi broj: UP-03-26-1-022-7/18 dana 13.11.2018. godine 
(objavljeno dana 15.11. 2018. godine u dnevnim novinama i na 
web stranici Konkurencijskog vijeća) i pozvalo sve zainteresovane 
strane na dostavljanje pisanih komentara o namjeravanoj 
koncentraciji, što se u predviđenom roku nije dogodilo. 

Konkurencijsko vijeće je iz Prijave utvrdilo slijedeće 
činjenice: 

Prijava koncentracije je podnesena u zakonom propisanom 
roku, u smislu člana 16. stav (1) Zakona. 

1. Učesnici koncentracije 

Učesnici koncentracije su privredni subjekt MG Industries 
GmbH, Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am Taunus, Njemačka, 
kao zavisno društvo Messer Group GmbH, Messer-Platz 1, 65812 
Bad Soden, Njemačka i CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A., 
20 avenue Monterey, L-2163 Luksemburg i Ciljna imovina u 
vlasništvu društava Linde Aktiengesellschaft, Klosterhofstrasse 1, 
80331 Minhen, Nemačka i Praxair, Inc., 10 Riverview Drive, 
Danbury, Connecticut 06810, Sjedinjene Američke Države. 

2. Privredni subjekt MG Industries GmbH 

Privredni subjekt MG Industries GmbH je društvo sa 
ograničenom odgovornošću organizovano u skladu sa zakonima 
Federalne Republike Njemačke, registrovano u privrednom 
registru lokalnog suda u Frankfurtu na Majni, pod brojem 
registracije HRB B225048, sa registrovanim sjedištem na adresi 
Messer-Platz 1, 65812 Bad Soden am Taunus, Njemačka. MG 
Industries je društvo posebne namjene, novoosnovano za potrebe 
predmetne Transakcije. Nakon ispunjenja Transakcije, MG 
Industries će biti pod indirektnom zajedničkom kontrolom 
društava Messer Group GmbH, (U daljem tekstu: Messer) i CVC 
Capital Partners SICAVFIS S.A., posredstvom CVC Fund VII (U 
daljem tekstu: CVC), ili njihovih povezanih društava. 

Stoga, prije zatvaranja Transakcije, MG Industries je 
nepotpuno funkcionalno društvo zajedničkog ulaganja (nonfully 
functional joint venture company) koje se nalazi pod zajedničkom 
kontrolom Messer-a i CVC-a, i koje nema sve funkcije nezavisnog 
učesnika. 

Iako se nalazi pod zajedničkom kontrolom Messer Grupe i 
CVC-a, MG Industries će u praksi funkcionisati kao zavisno 
društvo Messer Grupe i Messer Grupa će unijeti svoje 
zapadnoevropsko poslovanje u MG Industries prije zatvaranja 
Transakcije. Zajedno sa Messerovim istočnoevropskim i azijskim 
poslovanjem, MG Industries-om će se upravljati u sklopu 
integrisane globalne industrijske gasne kompanije. Kao zavisno 
društvo Messer Grupe, MG Industries će imati potpun i jednak 
pristup korporativnim funkcijama Messer Grupe, uključujući 
naročito centralni inženjering, aplikacije, IT, nabavke i logističke 
mogućnosti, na istoj osnovi koja je trenutno dostupna ostalim 
poslovnim jedinicama Messer Grupe. U srednjem roku, Messer 
Grupa namjerava da integriše MG Industries u svoje 
istočnoevropsko i azijsko poslovanje, nakon čega je predviđeno da 
CVC Fund VII istupi sa svojom investicijom iz MG Industries 

Privredni subjekt MG Industries GmbH nema povezanih 
privrednih subjekata u Bosni i Hercegovini. 
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2.1. Privredni subjekt Messer Grupa 

Privredni subjekt Messer Grupa je globalni proizvođač i 
distributer industrijskih, medicinskih i specijalnih gasova, sa 
registrovanim sjedištem na adresi Messer-Platz 1, 65812 Bad 
Soden, Njemačka, registrovan kod Osnovnog suda u Frankfurtu 
na Majni pod brojem: HRB 73307 i sa osnovnim kapitalom od 
1.000.000.000,00 EUR. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta Messer 
Grupa je razvoj, proizvodnja i distribucija: 

a) gasova svih vrsta, 
b) mašina, uređaja, aparata i dodatnih materijala, posebno 

za proizvodnju, razrjeđivanje, odvajanje, čiščenje 
gasova i gasnih smješa kao i za čuvanje, transport, 
mjerenje, provjeru, regulisanje i primjenu gasova, 

c) medicinskih gasova i laboratorijskih uređaja. 
Messer Grupa ima sljedeća zavisna društva registrovana u 

Bosni i Hercegovini: 
- Messer Mostar Plin d.o.o., sa registrovanim sjedištem na 

adresi Rodoč bb, Mostar, Bosna i Hercegovina, matični broj: 
1-9271 - pretežna registrovana djelatnost: Proizvodnja i 
distribucija industrijskih i medicinskih gasova i prateće 
opreme ("Messer Mostar Plin"); 

- Messer Tehnoplin d.o.o., sa registrovanim sjedištem na 
adresi Rajlovačka bb, Sarajevo, Bosna i Hercegovina, 
matični broj: 65-01-0429-11 - pretežna registrovana 
djelatnost: Proizvodnja i distribucija industrijskih i 
medicinskih gasova i prateće opreme ("Messer Tehnoplin"); 

- Messer BH Gas d.o.o., sa registrovanim sjedištem na adresi 
Poslovna zona 14, Sočkovac, Petrovo, Bosna i Hercegovina, 
matični broj: 65-01-0019-17 - pretežna registrovana 
djelatnost: Proizvodnja i distribucija industrijskih i 
medicinskih gasova i prateće opreme ("Messer BH Gas"); i 

- Plin Sarajevo d.d., sa registrovanim sjedištem na adresi 
Rajlovačka bb, Sarajevo, Bosna i Hercegovina, matični broj: 
65-02-0009-10 - pretežna registrovana djelatnost: 
Proizvodnja i distribucija industrijskih i medicinskih gasova 
i prateće opreme ("Plin Sarajevo"); 

2.2. Privredni subjekt CVC 

Privredni subjekt CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A. je 
društvo organizovano u formi javnog društva sa ograničenom 
odgovornošću, koje se klasifikuje kao specijalizovani investicioni 
fond, osnovano kao investiciono društvo sa varijabilnim kapitalom 
i koje posluje u skladu sa zakonima Velikog Vojvodstva 
Luksemburg, sa registrovanim sjedištem na adresi Avenue 
Monterey 20, L-2163 Lukremburg, i koje je registrovano u 
Trgovinskom i kompanijskom registru Luksemburga (Registre de 
Commerce et des Sociétés, Luxembourg) pod brojem B 138.220. 

"CVC Mreža" se sastoji od CVC-a i njegovih zavisnih 
društava, kao i CVC Capital Partners Advisory Group Holding 
Foundation i njenih zavisnih društava, koja su u privatnom 
vlasništvu i čije aktivnosti obuhvataju pružanje investicionih 
savjeta i/ili upravljanje investicijama u ime određenih 
investicionih fondova i platformi ("CVC Fondovi"). 

CVC Fondovi drže vlasnička prava u velikom broju 
kompanija u različitim industrijama, pretežno u Evropi, SAD i 
Azijsko-pacifičkom regionu. 

Privredni subjekt Yeti Investments S.à.r.l., je portfolio 
kompanija CVC Fondova koja će posjedovati udjele u privrednom 
subjektu MG Industries. Također, CVC Fondovi posjeduju 
zavisno društvo u Bosni i Hercegovini, Alvogen Pharma d.o.o. 
Sarajevo. 

2.2.1. Privredni subjekt Yeti Investments S.à.r.l. 

Privredni subjekt Yeti Investments S.à.r.l., je portfolio 
kompanija CVC Fondova osnovana 31.05.2018. godine sa 

sjedištem na Avenue Monterey 20, 2163 Luxemburg, koja je 
registrovana Trgovinskom i kompanijskom registru Luksemburga 
pod brojem: B225048, sa uplaćenim osnovnim kapitalom od 
105.000,00 EUR. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta Yeti 
Investments S.à.r.l je uzimanje učešća u ma kojoj formi, u 
luksemburškim ili inostranim privrednim subjektima, sticanje 
putem kupovine, upisa ili na drugi način, akcija, obveznica, 
priznavana duga, blagajničkih zapisa i drugih hartija od vrijednosti 
u ma kojoj formi, kao i vlasništvo, administriranje, razvoj i 
upravljanje svojim portfolijom. 

2.2.2. Privredni subjekt Alvogen Pharma d.o.o. 

Privredni subjekt Alvogen Pharma d.o.o. Sarajevo, Fra 
Anđela Zvizdovića br. 1 Sarajevo, je zavisno društvo CVC 
Fondova registrovano kod općinskog suda u Sarajevu pod 
matičnim brojem: 65-01-0116-10 ugovorenim osnovnim 
kapitalom od 2.000,00 KM. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta 
Alvogen Pharma je trgovina na veliko farmaceutskim 
proizvodima. 

3. Ciljna imovina 

Ciljna Imovina se sastoji od određene imovine i poslovanja 
koja se tiču industrijskih gasova, a koja je u vlasništvu privrednih 
subjekata Linde Aktiengesellschaft, sa registrovanim sjedištem na 
adresi Klosterhofstrasse 1, 80331 Minhen, Njemačka i Praxair, 
Inc., sa registrovanim sjedištem na adresi 10 Riverview Drive. 
Danbury, Connecticut 06810, Sjedinjene Američke Države, 
locirana isključivo u Sjevernoj i Južnoj Americi, i koja je 
namijenjena prodaji. 

Privredni subjekt Linde Aktiengesellschaft je globalno 
aktivan u isporuci industrijskih gasova, medicinskih gasova, 
specijalnih gasova i povezanih usluga, uključujući i inženjering. 
Privredni subjekt Praxair je aktivan u isporuci industrijskih 
gasova, medicinskih gasova, specijalnih gasova i povezanih 
usluga, kao i u tehnologijama površinskog premaza. Praxair 
posluje u Sjevernoj i Južnoj Americi, Evropi i Aziji. 

Prodaja određene imovine privrednih subjekata Linde i 
Praxair je uslov za dobijanje uslovnog odobrenja od strane, 
između ostalih, Evropske Komisije, Federalne komisije za 
trgovinu SAD (FTC), kao i brazilskog tijela za zaštitu 
konkurencije (CADE), u koncentraciji koja se tiče spajanja Linde-
a i Praxair-a (koja je prijavljena Evropskoj Komisiji 12. januara 
2018. godine). 

Ciljna imovina se sastoji od imovine navedene u Prilogu 1 
Kupoprodajnog Ugovora koji su Učesnici zaključili 16. jula 2018. 
godine, i dodatne imovine koja se nalazi isključivo u Sjedinjenim 
Američkim Državama, navedene u nastavku: 

- HyCO (vodonično ugljen-monoksidno) postrojenje 
Linde-a koje se nalazi u La Poret-u, Texas, SAD, 
zajedno sa pripadajućom malom mrežom cjevovoda 
(koja povezuje postrojenje sa kupcima) 

- Tri dodatne jedinice za odvajanje vazduha koje se 
nalaze u Ejdelu (trenutno u procesu izgradnje) 
kolumbusu i Nešvilu 

- Jedno CO2 postrojenje koje se nalazi u Brendonu, 
SAD i 

- Nekoliko ugovora sa kupcima koji se odnose na 
laserski gas (laser gas) 

Konkretno, u pitanju je imovina koja se koristi za 
proizvodnju, prodaju, prečišćavanje, tretman i/ili distribuciju 
industrijskih i atmosferskih gasova, ugljen dioksida i helijuma, 
uključujući prateću nepokretnu i pokretnu imovinu (kao što su 
centar za daljinsko upravljanje, povezani pogoni, terminali za 
kamione, stanice za gorivo itd.). 
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Prema podacima iz Prijave Ciljna Imovina nema nikakve 
aktivnosti u Evropi. Također, Ciljna Imovina nema zavisnih 
društava u Bosni i Hercegovini i nije ostvarila bilo kakav prihod u 
Bosni i Hercegovini u 2017. godini. 

4. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primjenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 18/06 
i 34/10), te Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija privrednih subjekta ("Službeni glasnik BiH", 
broj 18/06 i 34/10). 

Konkurencijsko vijeće je, na osnovu člana 43. stav (7) 
Zakona, koristilo sudsku praksu Evropskog suda i odluke 
Evropske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti 
Evropske Komisije o izračunu ukupnog prihoda u skladu s 
Uredbom Vijeća (EEZ) broj: 4064/89 o kontroli koncntracije 
privrednih subjekta. 

5. Pravni osnov i oblik koncentracije 

Dana 16. jula 2018. godine privredni subjekt MG Industries, 
u svojstvu Kupca, i privredni subjekti Linde i Praxair, u svojstvu 
Prodavaca, kao i povezana društva učesnika koncentacije - Messer 
Canada Inc., AcquiCo USA i Linde Public Limited Company, 
zaključili su kupoprodajni Ugovor u skladu sa kojim Messer i 
CVC (posredstvom MG Industries) namjeravaju da steknu 
zajedničku kontrolu nad Ciljnom Imovinom. Prije koncentracije, 
Messer i CVC su osnovali novo društvo, MG Industries, koje će 
biti pod zajedničkom kontrolom Messera i CVC-a. Nakon 
sprovođenja koncentracije, CVC Fondovi će indirektno 
posjedovati vlasničke udjele u MG Industries posredstvom Yeti 
Investments S.à.r.l.. 

Prodaja određene imovine privrednih subjekata Linde i 
Praxair je uslov za dobijanje uslovnog odobrenja od strane, 
između ostalih, Evropske Komisije, Federalne komisije za 
trgovinu SAD (FTC), kao i brazilskog tijela za zaštitu 
konkurencije (CADE), u koncentraciji koja se tiče spajanja Linde-
a i Praxair-a (koja je prijavljena Evropskoj Komisiji 12. januara 
2018. godine). 

Slijedom navedenog pravni oblik koncentracije predstavlja 
sticanje zajedničke kontrole od strane privrednih subjekata Messer 
i CVC, posredstvom privrednog subjekta MG Industries nad 
Ciljnom Imovinom, u skladu sa članom 12. stav (1) tačka b) 
Zakona o konkurenciji. 

6. Obaveza prijave koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije postoji ukoliko su uspunjeni 
uslovi iz člana 14. stav 1) pod a) i b) Zakona, odnosno ako ukupni 
prihod svih učesnika koncentracije ostvaren podajom roba i /ili 
usluga na svjetskom tržištu iznosi 100.000.000,00 KM po 
završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji i da 
ukupni godišnji prihod svakog od najmanje dva privredna subjekta 
učesnika koncentracije ostvaren prodajom roba i /ili usluga na 
tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 8.000.000,00 KM, ili 
ako je njihovo zajedničko tržišno učešće na relevantnom tržištu 
veće od 40%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi učesnika koncentracije na 
dan 31.12.2017. godine iznosili su: 

Tabela 1. 
  MG Industries ⃰ Ciljna Imovina 

Messer  CVC 
Svijet  (..) KM 1  (..) KM (..) KM 
BiH  (..) KM ⃰ ⃰  (..) KM ⃰ ⃰ -

Izvor: Prijava-Finansijski izvještaji privrednih subjekata 

⃰ MG Industries nema vlastitih prihoda 

                                                                 
1 Podaci predstavljaju poslovnu tajnu u smislu člana 38. Zakona o konkurenciji 

⃰ ⃰ Prihodi ostvareni putem povezanih privrednih subjekata u 
BiH 

Godišnji prihodi učesnika koncentracije predstavljaju 
ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza 
koji se direktno odnose na učesnike koncentracije na tržištu Bosne 
i Hercegovine), u smislu člana 9. tačka h) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija privrednih 
subjekata. 

Prema iznesenim podacima (Tabela 1.) učesnici 
koncentracije ispunjavaju uslov ukupnog godišnjeg prihoda na 
svjetskom tržištu, kao i na tržištu Bosne i Hercegovine iz člana 14. 
stav (1) tačka a) i b) Zakona, te je na osnovu iznesenih podataka 
postojala obaveza prijave koncentracije. 

7. Relevantno tržište učesnika koncentracije 

Relevantno tržište, u smislu člana 3. Zakona, te čl. 4. i 5. 
Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta čini tržište određenih 
proizvoda/usluga koji su predmet obavljanja djelatnosti na 
određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište proizvoda obuhvata sve proizvode i/ili 
usluge koje potrošači smatraju međusobno zamjenjivim s obzirom 
na njihove bitne karakteristike, kvalitet, namjenu, cijenu ili način 
upotrebe. 

Prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, 
relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata cijelu ili dio 
teritorije Bosne i Hercegovine, na kojoj su tržišni konkurenti 
aktivni u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima koje to tržište bitno 
razlikuje od uslova tržišne konkurencije na susjednim geografskim 
tržištima. 

Imajući u vidu pretežne registrovane djelatnosti učesnika 
koncentracije, a posebno djelatnosti Ciljne Imovine, relevantno 
tržište proizvoda moglo bi se definisati kao tržište proizvodnje i 
snabdijevanja industrijskim gasovima. 

Pošto privredni subjekti Messer Grupa i CVC, putem svojih 
povezanih privrednih društava djeluju na području čitave Bosne i 
Hercegovine relevantnim tržištem u geografskom smislu smatra se 
tržište Bosne i Hercegovine. 

Slijedom navedenog, pod relevantnim tržištem predmetne 
koncentracije smatrat će se tržište proizvodnje i snabdijevanja 
industrijskim gasovima na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

7.1. Analiza relevantnog tržišta 

Tržišna učešća privrednih subjekata učesnika koncentracije 
kao i njihovih glavnih tržišnih konkurenata na relevantnom tržištu 
proizvodnje i snabdijevanja industrijskim gasovima na teritoriji 
Bosne i Hercegovine za 2017. godinu: 

Tabela 2. 
R.br. Privredni subjekt Tržišno učešće(%)

1 Messer Grupa (..)
2 CVC (..)
3 Ciljna Imovina (..)
4 Hifa (..)
5 Istrabenz Plin (..)
6 Krajina Petrol (..)
7 SOL, Kakmuž, Trn (..)
8 Holdina, Ina, Energopetrol (..)
9 Ostali (..)
10 Ukupno 100,0

Izvor: Prijava 

Prema podacima iz Tabele 2. privredni subjekt Messer 
Grupa na releventanom tržištu proizvodnje i snabdijevanja 
industrijskim gasovima ima učešće od (..)%, dok privredni subjekt 
CVC kao i Ciljna imovina nemaju tržišno učešće na relevantnom 
tržištu proizvodnje i snabdijevanja industrijskim gasovima u Bosni 
i Hercegovini. 
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8. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće analizom podataka (Tabele 1.-2.) je 
ocijenilo da provođenjem predmetne koncentracije neće doći do 
povećanja tržišnog udjela učesnika predmetne koncentracije na 
relevantnom tržištu proizvodnje i snabdijevanja industrijskim 
gasovima, odnosno neće doći do stvaranja niti jačanja njihovog 
dominantnog položaja, pogotovo uzimajući u obzir da Ciljna 
imovina nema tržišnog učešća na relevantnom tržištu proizvodnje 
i snabdijevanja industrijskim gasovima u Bosni i Hercegovini, 
budući da isključivo posluje na tržištu Sjeverne i Južne Amerike. 

Slijedom iznesenoga, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da 
predmetna koncentracija ne sprječava, ograničava niti narušava 
tržišnu konkurenciju na relevantnom tržištu proizvodnje i 
snabdijevanja industrijskim gasovima u Bosni i Hercegovini, te je 
donijelo odluku kao u dispozitvu ovog Rješenja, u smislu člana 
18. stav (2) tačka a) Zakona. 

9. Administrativna taksa 

Na ovo Rješenje Podnosilac prijave, u skladu sa članom 2. 
stav (1) tarifni broj 107. tačka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 
18/11 i 75/18) dužni je platiti administrativnu taksu u ukupnom 
iznosu od 5.000,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

10. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objavljivanja ovog Rješenja. 

Broj UP-03-26-1-022-11/18 
20. decembra 2018. godine 

Sarajevo
Predsjednica 

Adisa Begić, s. r.
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K A Z A L O 

 
VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

107 Odluka o odobravanju zajedničke prodaje 
veleposlanstva i rezidencije bivše SFRJ na adresi 
316-37, Kita Shinagawa 4-chome, Shinagawa 
Ward, Tokyo, Japan (broj 29 Dodatka Aneksa B) 
(hrvatski jezik) 1

 Одлукa о одобравању заједничке продаје 
амбасаде и резиденције бивше СФРЈ на адреси 
316-37, Kita Shinagawa 4-chome, Shinagawa 
Ward, Tokyo, Japan (број 29 Додатка Анекса Б) 
(српски језик) 2

 Odluka o odobravanju zajedničke prodaje ambasade 
i rezidencije bivše SFRJ na adresi 316-37, Kita 
Shinagawa 4-chome, Shinagawa Ward, Tokyo, 
Japan (broj 29 Dodatka Aneksa B) (bosanski jezik) 2

108 Odluka o stavljanju van snage Odluke o 
odobravanju tekuće proračunske pričuve Proračuna 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu 
Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 3

 Одлука о стављању ван снаге Одлуке о 
одобравању текуће буџетске резерве Буџета 
институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2018. годину Министарству спољне трговине и 
економских односа Босне и Херцеговине 
(српски језик) 3

 Odluka o stavljanju van snage Odluke o 
odobravanju tekuće budžetske rezerve Budžeta 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu 
Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 3

109 Odluka o imenovanju članova Odbora za olakša-
vanje trgovine Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 4

 Одлука о именовању чланова Одбора за олака-
шавање трговине Босне и Херцеговине (српски 
језик) 5

 Odluka o imenovanju članova Odbora za olakša-
vanje trgovine Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 6

110 Odluka o raspodjeli sredstava za realiziranje 
protuminskog djelovanja u Bosni i Hercegovini za 
2018. godinu (hrvatski jezik) 7

 Одлука о расподјели средстава за реализацију 
противминског дјеловања у Босни и 
Херцеговиии за 2018. годину (српски језик) 7

 Odluka o raspodjeli sredstava za realizaciju 
protivminskog djelovanja u Bosni i Hercegovini za 
2018. godinu (bosanski jezik) 8

111 Odluka o odobravanju sredstava iz tekuće pričuve 
Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2018. godinu (hrvatski jezik) 8

 Одлука о одобравању средстава из текуће 
резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2018. годину (српски језик) 9

Odluka o odobravanju sredstava iz tekuće rezerve 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2018. godinu (bosanski jezik) 9

MINISTARSTVO CIVILNIH POSLOVA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

112 Naputak o postupanju Ministarstva civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine po zahtjevima za izdavanje 
potvrde o postojanju pravnog temelja za 
oslobađanje robe od uvoznih dažbina (hrvatski 
jezik) 9
Упутство о поступању Министарства цивилних 
послова Босне и Херцеговине по захтјевима за 
издавање потврде о постојању правног основа за 
ослобађање робе од увозних дажбина (српски 
језик) 14
Uputstvo o postupanju Ministarstva civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine po zahtjevima za izdavanje 
potvrde o postojanju pravnog osnova za oslobađanje 
robe od uvoznih dažbina (bosanski jezik) 19

POVJERENSTVO ZA IZBJEGLICE I RASELJENE 
OSOBE BOSNE I HERCEGOVINE 

113 Odluka o izboru projekata obnove i izgradnje 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima 
gdje žive raseljene osobe i povratnici za 2018. 
godinu (hrvatski jezik) 23
Одлука о избору пројеката обнове и изградње 
комуналне и социјалне инфраструктуре на 
просторима гдјe живе расељена лица и 
повратници за 2018. годину (српски језик) 24
Odluka o izboru projekata obnove i izgradnje 
komunalne i socijalne infrastrukture na prostorima 
gdje žive raseljene osobe i povratnici za 2018. 
godinu (bosanski jezik) 26

114 Odluka o izboru projekata elektrificiranja stambenih 
jedinica raseljenih osoba i povratnika za 2018. 
godinu (hrvatski jezik) 28
Одлука о избору пројеката електрификације 
стамбених јединица расељених лица и 
повратника за 2018. годину (српски језик) 28
Odluka o izboru projekata elektrifikacije stambenih 
jedinica raseljenih osoba i povratnika za 2018. 
godinu (bosanski jezik) 29

115 Odluka o izmjeni Odluke o izboru projekata obnove 
i izgradnje komunalne i socijalne infrastrukture na 
prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici za 
2017. godinu (hrvatski jezik) 30
Одлука о измјени Одлуке о избору пројеката 
обнове и изградње комуналне и социјалие 
инфраструктуре на просторима гдје живе 
расељена лица и повратници за 2017. годину 
(српски језик) 30
Odluka o izmjeni Odluke o izboru projekata obnove 
i izgradnje komunalne i socijalne infrastrukture na 
prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici za 
2017. godinu (bosanski jezik) 31

116 Odluka o izmjeni Odluke o izboru projekata obnove 
i izgradnje komunalne i socijalne infrastrukture na 
prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici za 
2016. godinu (hrvatski jezik) 31
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 Одлука о измјени Одлуке о избору пројеката 
обнове и изградње комуналне и социјалне 
инфраструктуре на просторима гдје живе 
расељена лица и повратници за 2016. годину 
(српски језик) 31

 Odluka o izmjeni Odluke o izboru projekata obnove 
i izgradnje komunalne i socijalne infrastrukture na 
prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici za 
2016. godinu (bosanski jezik) 32

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

117 Odluka o tarifama za sustavnu i pomoćne usluge 
(hrvatski jezik) 32

 Одлука о тарифама за системску и помоћне 
услуге (српски језик) 33

Odluka o tarifama za sistemsku i pomoćne usluge 
(bosanski jezik) 33

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

118 Rješenje broj UP-03-26-1-022-11/18 (hrvatski 
jezik) 34
Рјешење број УП-03-26-1-022-11/18 (српски 
језик) 37
Rješenje broj UP-03-26-1-022-11/18 (bosanski 
jezik) 41
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